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ಜಿಲೆ : ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳು 


ಹಾಳ್‌ 
ವ ನನ್ನುಡಿ 


€ 


ಉತ್ತರಕನ್ನಡಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಕಾಲದಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದವಕು ಈ ಸಂಕಲನದ ಲೇಖಕರಾದ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯವರು. ಅವರು 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಬರಹಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ 
ಬಂದಿಟ್ಹಾರೆ, ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿಶು ಅಭ್ಯಾಸಶೀಲ ಜೀವನ 
ಅನಂದ್ದು | 


ಅವರು ಬರೆದ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಬಾನುಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಚಿಸಿರುವ 
ಕೆಲವೊಂದು ಕಿರುನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ ಉಳಿದಿವೆ. ಈಗ ಅವನ್ನು ಒಂದು 
ಸಂಕಲನವಾಗಿ ಸಾಗರದ ಅಕ್ಷರ ಸ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯವರು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಮುಂಡೆ 
ಬಂದದ್ದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. ನ.ಟಕಪ್ರಿಯರು, ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಬಹು ದೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನನ್ನದು. 


ತಾ. 311-1982 ಇತಿ, 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 


ಮನೋಗತ 


ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಜನಪ್ರಿಯ ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ರೇಡಿಯೋ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉಳಿದುಕೂಂಡವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಸ 


ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಇದೀಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಇವ್ನ್ಲ್ಲೆವೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾನುಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಲಾದವು; ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದೂ ಬಾನುಲಿಯವರು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಅವರಿಗಾಗಿಯೆ ಬರೆಯ 
ಲಾದವು. ಅಂದರೆ, ಇದು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಹಿಂಡಿತೆಗೆದ ರಸವೆಂದು ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯ ಬೀಜ ಬಾನುಲಿ ಕಛೇರಿಯಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ಅದನ್ನು 
ಬಿತ್ತಿ ರಸಿಕರ ಸವಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗುವಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಫಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ನಾನು, (ಇದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಈ ಹಿಂದಿನ, ಎಂದೆಂದಿನ ಗೀತ 
ಗದ್ಯ ರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲ ಆಕಾಶಿವಾಣಿಯ ಆಬೀಶದಿಂದಲೇ ರೂಪಗೊಂಡಂಥವು) 


ಆದರೆ ಈ ಸಲ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಹರಿದು, ಪೂಜ್ಯ ಡಾ. ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರು, ದ್ಯ 
ಉಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಡಾ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಅನನ್ಯ ಖುಣಿ, 

ತ ಕೃತಿಗಳನ್ನಿ “ನ್ಯೂಟಿನನ ಮೂರೆನೆಯ ಫಿಯವಾ* ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಹಿ 
ವರ್ಷದ ನಿಮಿತ್ತ ಮೂಡಿಬಂದದ್ದು. ನನಗೆ ನೆನಪಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದವೆಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ, ಮುಂಚಿನ ಕೃತಿಗಳು. 

“ಸಂಕ್ರಾಂತಿ” ಒಂದು ಐವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂಬಯಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ 
ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿತ್ತು. (1947ರ ದೀಪಾವಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪ್ರಪ್ರಥವ 


ಸ 


ಕೀಡಿಯೋ ರೂಪಕ ಬಿತ್ತರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆದರ ಹಸ್ಮಲಿಖಿತ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿದೆ. ಅದರೆ ಆ “ದೀಪಾವಳಿ ಮತ್ತು ಈ "ಸಂಕ್ರಾಂತಿ? ಆಂದಿನ 


ಧಾರವಾಡದ «ಜಯಂತಿ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು) 


4 ಕಿಸಾಗೋತಮಿ” ರೂಪಕ ಬರೆಯಲು ಧಾೀ:ವಾಡದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯವರು ಕೇಳಿ 
_ ಕೊಂಡಾಗ ನಾನು ಬಹಳ ಗಾಬ್ಬರಿಯಾದೆ. ಪೂಜ್ಯ ಕಾ೭ಂತಣು ಹಿಂಜಿಯೇ 
ಇದೇ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗೀತಣೂಪಕವನ್ನೋದು ರಚಿಸಿದ್ದು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ 
ತ್ತ್ವ, ಅಂದಾಗ ಅದೇ ವಸ್ತ್ರುವನ್ನು ನನ್ನಂಥವನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಕಿರೂಪಿಸುವುದು ದೊಡ್ಡ ದುಡ.-ಕಿೀ£ಪ್ಪೇ 'ಧಿಮಾಕೆನ ಕೆಲಸವೂ ಅನಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಕತಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರ ಆ ಅಪೂರ್ನ ಕಲಾಕೃತಿಯಂತಲ್ಲ-ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಭಾವನೆ ನನಗೆ ಥೈರ್ಯಕೊಟ್ಬಿ ತು. 


ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ರೇಡಿಯೋ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೇ ಒಗ್ಗುವ ಕಲೆ “ಸಂಕ್ರಾಂತಿ” 
ಹ ನಾಟ್ಯಿರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ-ಶಕ್ಕ ರಂಗತಂತ್ರ 
ದಿಂದ, 


ನನ್ನ ಈ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯ ಕಾರಂತರು ನನ್ನ ಅಗ್ರಹದ ವಿನಂತಿಗೆ ಕರಗಿ ಒಂದೈ 
ಿ ಇ ಇ ಇ ಶ್ರ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಮುನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲಿಸದಿರಲಿ? ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಿ? 


ಅದೇ ರೀತಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದ ಅಭಿನವ ಮುದ್ರಣದವರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಂ ಪ್ರಕಾಶನದವರಿಗೂ ನನ್ನ್ನ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಆಭಾರಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿ ಸುವುಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ. 


ಮೂಲ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟೀಲಿಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಉದಾರ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ ತ್ಮ 
ಧಾರವಾಡದ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಂದ್ರದವರಿಗೂ ನನ್ನ ಆಭಾರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ 
ಇರಲಾರೆ. 


ಗೋಕರ್ಣ ಇತಿ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿನ, 1981 ಗೌರೀಶ ೪ ಯ್ಶಿಣಿ 





ಸಮರ್ಪಣೆ... 


ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರ ಕಗ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ 


ಒಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯರೂ, ಆದರ್ಶರೂ ಆದ 


ಡಾ. ಕೋ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರಿಗೆ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಪೂರ್ವಕ ಅರ್ಸಿಸಿದ್ದೇನೆ 


ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ಸ 
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ಮನೆತುಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಪುಟ/೫೧ 


. (ಬಾನುಲಿ ರೂಪಕ) 
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ದ್ರುಪದ 

ಯುಧಿಸ್ಕಿರ 

ಪ್ರತಿಕಾಮಿ 

ಯಾಜ 

ಉಪಯಾಜ 

ಕುಂತಿ 

ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನು 

ಭೀಮ 

ಅರ್ಜುನ 

ಕೃಷ್ಣ 

ದುಃಶಾಸನ 

ಶಕುನಿ 

ದುರ್ಯೋಧನ 

ಬಾ )ಹ್ಮಣ 

ಸಖಿ 

ದ್ರುಪದನ ರಾಣಿ ಸ 
ಸಭಾಧ್ವನಿಗಳು ೧, ೨೩, ೪, 
ಗಂಡು, ಹೆಣ್ಣು 


ಸನಿವೇದಕ : ಅ”ಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದ ಪಂಚಸಾಂಡವರು ತಾಯಿ ಕುಂಕಿ 
ದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಏಕಚಕ್ರ ನೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
_ ಕ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಬಕಾಸುರನ ವಭೆ ಆದ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ 

ಹೊರಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಬ್ಬರು ಪಾಂಡವರ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ 
ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಪಯಣದ ವಿಚಾರ ಕುಂತಿಯೆೊಡನೆ ಮಾತಾಡುಕ್ಮಾರೆ, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ; ಅಮ್ಮಾ, ಪಾಂಚಾಲದ ದೊರೆ ದ್ರುಪದನು ಶನ್ನ್ನ ಮಗಳು ಯಾಜ್ಞ 
ಸೇನಿಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ನಾವು "ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿವು 
ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರರಿಗೂ ಬರಹೇಳಿ. ಭೂರಿ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕಿಳಿತ್ಕೋ ಇಲ್ಲೋಂಂ | 

ಕುಂತಿ; ನಿನಂದಿರಿ? ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಮಗಳೇ? | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : ಅರೇ, ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ರೇ ! ಅದೊಂಡು ದೊಡ ್ಲ ಅದ್ಭುಶ ಕಥೆ 
ಅಮ್ಮಾ | ದ್ರುಪದ ಯಜ್ಞ ಸೆೇನನು, 30 (ಇಲ್ಲೋ! ಗಂಗಾದ್ದಾ ೧ದಲ್ಲಿ. 
ಭಾರದ್ವಾ ಜ ಹು ಅಶ್ವ ಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗ್ಗ ದೊ ಪ್ರ ಣಾಚಾರ್ಯತೊಡನೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ರೆ. ರಡು ವಷ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ, 

ಕುಂತಿ: ಗೊಕ್ಕು ಬಿಡಿ, ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ. ಆಮೇಲೆ ದ್ರುಪದ ತಂದೆಯ ಪಟ ಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯನೆಂದು ಸಹಾಯಬೇಡಲು ಇಡೆ ಟು ದ್ರೊ (ಣನನ್ನು 

೨ ಗುರುತಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ; ಹೌದು ತಾಯೀ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇ ಕಲಿಸಿ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆಯಿಸಬೆಕೆದು ಪಂಥ ತೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಹಸ್ಮಿನಾಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಕೌರವ. 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯೆ:ಂದು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ದ್ರುಪದ 
ನನು ಸೋಲಿಸಿ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಅವನೊಂದಿಗೆ 


ಸ 
ಸಮಾನ: : ನಾದ, ತಿಳಿತ್ತೊ ಇಲ್ಲೊ 


ಲ / ಅಗ್ನಿಕನಾ -ದಳೃ ನದಿ 


ಕುಂತಿ; ಹೂಂ. ಅದೂ ಗೊತ್ತು, ಮುಂದೆ? 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : `ಮುಂದೆ ಆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ದ್ರುಪದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹೊತ್ತು ಯಜ್ಞ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
[ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ಕಲಕಲ, ಸ್ಟ ಹಾಕಾಂದ ಮಂತ್ರಘೋಷಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಳ್ಜಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ], 

ದ್ಬುುಃದ; ಈ ದ್ರುಪದನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಈಡೇರಬಹುದೇ ? ಏನು. ಯಾಜೋಪ-. 
ಯಾಜರೇ, ಯಜ್ಞ ಸಾಂಗವಾಗುವುದೇ ? ನನ್ನ ಕಾಮೇಸ್ಟ್ವಿ ಫಲಿಸೀತೇ? 
ಏನು ಉಪ:ಮಾಜರೇ. 

ಉಪಯಾಜ : ದ್ರುಪದ ಮಹಾರಾಜಾ, ನಂಗೇನು ಕೇಳ್ತೀರಾ? ನಮ್ಮಣ್ಣಂಗೇ 
ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತು. ಯಜಣ್ಣ ನಿಗೇ ಕೇಳಿ, ಅಣ್ಣ ಬಸವ, ನಾ ಬಾಲ. ಹೂಂ. ಈ 
ಪುತ್ರಕಾ ಮೇಜ್ಟಿ ನನ್ನ 'ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನಲ್ಲ | "ುಕ್ಕಳಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಪುತ್ರ ಕಾಮ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಇಷ್ಟ, 

ಯಾಜೋಪಯಜ : ಈ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ನಡೆಯಿಸು ಅಗ್ನಯೇ 
ಸ್ವಾಹಾ, "ಇದಂ ನಮಮ? ಹೇಳಿ ಮಹಾರಾಜರೇ, 

ದ್ರುಪದ ;: ಇದಂ ನಮಮ. ಯಾಜಾಚಾರ್ಯರೇ.... 

ಯಾಜೋಪಯಾಜ : (ನಸ್ಯ ಏರಿಸುವ ದನಿಗೆ ನಿಟೀಲು ಕಮಾನಿನ ದನಿ ಜೋಡಣೆ) 
ಮಹಾರಾಜರೇ, ಇದೀಗ ಪ್ರಧಾನ ಯಾಗ ಮುಗಿಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣಾ 
ಹುತಿ. ಮಹಾರಾಣಿಯರನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ ಇತ್ತ. ಮಹಾರಾಣಿಯವರೇ, ಇದು 
ಯಜ್ಞ ಶಿಸ್ಪೃ ಹನಿ. ಅಮೃತ ಪಾಯಸ, ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸೇವಿಸ್ಕಿ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಜೆಯುವಿರಿ 

ಮಕಾರಾಣಿ : ನಾ ಲ್ಲೆ ಯಾಜಭಟ್ಟಿ ರೀನಾ ಒಲ್ಲೆ ನನ್ನ ಮ್ಳ ಕ್ಳೈ ಬಾಯಿ ಎಲ್ಲ 
ಮೈಲಿಗೆ, 

ಯಾಜ: (ನಸ್ಯ) ಹಾಗನ್ನಬೇಡಿ ಅಮ್ಮಾ, ಇದು ದಿವ್ಯ ಹವಿಸ್ಸು. ಬೇಡವೆನ್ನ್ನ 
ಬಾರದು, | ಬೇಡವಾದರೆ ಬಿಡಿ. ನಾನು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡ್ಕಿ] ಃ ಚೆಲ್ಲುತೆ ನೆ. 
ಹೂಂ ಆದದ್ದಾಗಲಿ. ಹುತಾಶನಾಯ ಸಾ ಸಹಾ, 

ದ್ರುಪದ ; ಇದಂ ನಮಮಃ 

(ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೋಲಾಹಲ ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ) 

ಎಲ್ಲರೂ ದಥಿ ೧: ಅಬ್ಬಾ, ಇದೇನು ಮಹಾಜ್ವಾಲೆ ! ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮುದ್ಕತು. 
ದನಿ ೨; ಆಗ್ನಿಯ ಆರ್ಭಟ |! ನಮೋ ನಮೋ ಅಗ್ನಿನಾರಾಯಣ ! 
ದನಿ ೩: ಅರೆರೇ ಅದ್ಭುತ, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲು. 


ಅಗ್ನಿಕನ್ಯಾ-ದ್ರೌ ನದಿ / ೫ 


ಯಾಜೋಪಸಯಾಜ : ಅಗ್ನಿದೇವಾ ಸಂಹರಿಸಿ ಕೋಸನನ್ನು ಸರಹರಿಕು |! 

ದ್ರುಪದ : ಇದೇನು ಆಭದ್ರ ಬೊಗಳುವಿರಿ? ಸಂಹಾರವೇನು ಬಂಶು ಈ ಮಂಗಲ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಯಾಜ ಹಾಗಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜಾ, ಸಂಹರಿಸು ಅಂದರೆ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾ ಎಂದು, 
ಚಂಡಿಯ ಬಿಚ್ಚಿದ ಮಂಡೆಯಂತೆ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾಡುತ್ತಿನೆ. ಹೂಂ! 

ದನಿ ೧: ಇದೇನಾತ್ಟ ರ್ಯ ! ಆಗಿ ಇ ಜ್‌ ದಿವ್ಯ ಪುರು ಷ್ದ 

ದನಿ ೨: ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ನು ಉಗ್ರ "ಮುಕ್ರಿ | ಬೆಂಕಿಯ ಹಿಂಡ | 

ದನಿ ೧: : ಕನಚ ಕುಂಡಲ ಕಿಂ ಸಹತ ಎದ್ದು ಬಂದಾನೆ ಭದ್ರಾ ಕಾರ [ 

ದನಿ ೨: ಖಡ್ಗ ತುಣೀರ ಧನುರ್ಧಾರಿ ! ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ್ನ ದ್ಧ್ಧ | 

ಎಲ್ಲರೂ ಃ ಇನನಾರು ! ಇವನಾರು ! 

ಅಶರೀರವಾಣಿ ; (ಗುಡುಗು ಮಿಂಚಿನೊಂದಿಗೆ) ದ್ರುಪದ ಮಹಾರಾಜ, ಇವನೇ 
ನಿನ್ನ ಮಗ ಧ್ಸೃ ಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮ್ನ ಇವನಿಂದಲೇ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ವಥೆ | 

ದ್ರುಪದ : ಧನೊ ಸಿ ತ ಸ್ಕಿ, ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ [ ಫಲಿಸಿತು. ; 

ಎಲ್ಲರೂ : ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜಾ, ಇಲ್ಲ, ಇಕೋ ನನ್ನೂ, ೦ದು ದಿವ್ಯಾಕೃತಿ ಯಜ್ಞ 
ಕುಂಡದಿಂದ ಎದ್ದಿದೆ, 

ದ್ರುಪದ ;: ಇವಳಾರು ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿ, 

ದನಿ ೧: ಎಂಥ ತೇಜಸ್ವಿನಿ |! 

ದಠಿ ೨: ಕೃಷ್ಣ ಸುಂದರಿ 

. ದಥಿ ೪; ಮೋಡದ ಮೈ, ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿ ! 

ಅಶರೀರವಾಣಿ ; (ಹಿಂದಿನಂತೆ) ರಾಜಾ ಯ..ಸೇನಾ, ಇವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳು 

ದ್ರೌಪದಿ, ಅಗ್ನಿಕನೈ ಯಾಜ್ಞಸೇನೀ, ಇ ಇನಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲವು ನಾಶ 

ವಾಗುವುದು ! (ಗುಡುಗು ಮಿಂಚು) 

ಎಲ್ಲರೂ ; ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ ! ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ |! 


೨ 
ನಾಕು 


ಕುಂತಿ: ಈ ದ))ಪದಿ ಅಗಿ ಕನೈ. ಅವಳ ಸ ಸ್ವಯಂವರವೇ ? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ; ಹೌದು ತಾಯಿ, ಅವಳು ಅಜ್ಜುಕನ್ಕೆ « ವರಿಳಇಬೇಕೆದು ದ್ರುಪದ 


೬ / ಅಗ್ನಿಕನ್ಯಾ- ದ್ರೌಪದಿ 


ರಾಜನ ಇಚ್ಛೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲಿ? ಅವನೂ ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ 
ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಸತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಸರ್ವ 
ದ್ವಿಜರಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣ. ಫಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಬರಲಿ, ಅವರೇನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯೇ ? ಮೊನ್ನೆ ನಿನ್ಫ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಒಬಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಿಲ್ಲನೇ? 
ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅರ್ಜುನನೇ ಹೊರಡಬಹುದು. 

ಕುಂತಿ: ಆಗಲಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾವೆಲ್ಲ 
ಪಾಂಚಾಲ ನಗಂಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. 


ಠಿನೇದಕ ; ದೌಪದಿಯ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪ, ಭರತ ವರ್ಷದ ಅತಿರಥಿ ಮಹಾ 
ರಥಿಗಳೆಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಣ್ಣ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ವರಮಾಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರವೇ?ಸುತ್ತಾನೆ. 
[ಭೇರಿ ಕಹಳೆ ತೂರ್ಯ ನಾಗಕ್ತರಗಳ ಮೊಳಗು] 
ಧ್ಸೈ ಸ್ಟ ದ್ಯು ಮ್ನ್ನಃ ಅಭ್ಯಾಗತ ರಾಜಪುಕ್ರರೇ, ಇಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ಸಯಂತ್ರ, : ಇಲ್ಲಿದೆ 


ಕ 
ಹಿ ಈ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ನನ್ನ ಈ ಶಂಗಿ ಯಾಜ ಸೇನಿಯ 
೧ 


ವರಮಾಲೆಗೆ ಕೊರಳು ಒಡ್ಡಿ ರಿ. ದ್‌ೆ ಇದು ನೋಡು, ಇವನು ಕುರುಕ:ಲಾ 
ಧೀಶ್ವ ರ ದುರ್ಯೋಧನ, ಈತ ದುಃಶಾಸನ ಈತ ಶಕುನಿ, ಈತ ಕರ್ಣ (ಸ್ರ ಕಿ 
ಗೂ ತುತ್ಮೂರಿ) 

ಗ್ರೌಸದಿ : ಕರ್ಣನೇಕೆ ಇವಲ್ಲ? ಸೂತಪುತ್ರ ನನ್ನು ನಾನು. ವೀರೆಕ್ಷಕ್ರಾಣಿ ವರಿಸ 
ಲಾರೆ. ಇವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ ತಕ್ಕ ಕುಲವಿಲ್ಲ! 

ಸಭಿಕರ ಕಲಕಲ : ಶಾಭಾಸ', ಸ ! ಎಂಥ ಧೀರೆ! ಏನು ಕುಲಾಭಿನಾನ | 
ಏನಿದು ಘೋರ ಮುಖಭಂಗ ! ಮಹಾರಥಿಯ ತೇಜೋವಧೆ | 

ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ : ಕ್ಷಮಿಸು ಕರ್ಣಾ. 

ಕರ್ಣ : ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜಾ, ಮಾಡಬಾರದ್ದು ಮಾಡಿದ್ದೀಯ, ಆಗಬಾರದ್ದು 


ಆಗದೆ ನೋಗದು 
[ಒನ್ಮೆಲೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗುಜುಗುಜು ಕಲಕಲ ಏರುತ್ತ ಹೋಗತ್ತದೆ] 


ಅಗ್ನಿಕನ್ಯಾ-ದ್ರೌಪದಿ / ೭ 


ದನಿ ಗಿ : ಇವನಾರು ಮತ್ತೆ $ 
ದನಿ ೨; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂತೆದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದ 
ದನಿ ೩: ಈ ವಶಾಣಿ ಮರು ಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ 
'ದಠಿ ೪; ಕೂಗಬೇಡ, ನೋಡು. ಹೇಗೆ ಮದಾ ಸನೆಯಂತೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ಕಾನೆ ! 
ವೇದ ಮಂತ್ರದವನಿಗೆ ಯಂತ್ರ ಭೇದವೇಕೆ 
ಎಲ್ಲರೂ : ಆರೇಕೇ, ಬಿಲ್ಲು ನೆಗೆದು ತಿಬ್ಬೇರಿಸಿ ಬಾಣ ಹೂಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ, 
[ಒಮ್ಮೆ! ಲೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಆನಂದದ ಗರ್ಜನೆ] 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣ ನೀರ ಇಮ್ಮ! ಜಿ ಭಾರ್ಗವ ! ಭಾಪು, ಭಾಪು ! ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 


ಇ 
ಗೆದ ಸ 
ಎ 
ಲ 
ಇ 
ದ್ರುಪದ; ಧ್ಗ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಳಾ ಇದೇನಾಯಿತು? ನನ್ನ ದ್ರೌಪದಿಯ: ಪತಿ ಅರ್ಜುನ 
ನಾಗಬೇಕಿತು, ! 


ಪು 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ ಸ: ಅಪ್ಪಾ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೀರ ಅರ್ಜುನನೇ ಆಗಿರಬೇಕು! ಈ ಠೀವಿ 
ಗಾಂಡೀವಿಯದೇ ! ಪಾಂಡವರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಳ್ಳಿ ನಾಶಗೊಂಡಿದ್ದು ಸುಳ್ಳು ! 

ದ್ರುಪದ ; ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನೀನು ಈ ವಧೂವರರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವರ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ದಿನಚರ್ಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ | 


ಫಿವೇದಕ ಃ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ರಾಜನ ವೈಭವ ರಾಜಲರೂಯಯಾಗ ಮು 
ಗಿದು ಅಭ್ಯಾಗತ ಅಂಸರೆಲ್ಪ ತೆಂಳದೂೂ ದುರ್ಯೋಧನ ಶಕುನಿ ಪ್ರಭ್ಭತಿಗಳು 
ಹಿಂದೆ ಉಳಿದಿಟ್ದೂರೆ. ಇದೀಗ ಮಯ. ವಿಂಚಿತ ದಿವ್ಯ ಸಭೆಯನ್ನು ಸತ್ತಾಡಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದೋ ದೂಂದ ಅಟ್ಟಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೇ ವೀ ಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ದೌಪದಿ, 


ಅಗ್ನಿಕನ್ಯಾ- ದ್ರೌಪದಿ / ೮ 


ಸಖಿ; ನೋಡಿದಿರಾ ಮಹಾರಾಣಿ, ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾರಾಜರು ಬಾಗಿ- 
ಲೆಂದು ನುಗ್ಗಿ ಗೋಡೆಗೆ ಶಲೆ ಜನ್ಟಿ; ಕೊಂಡರು ! ಹಃ ಹಃ ಹಃ! 

ದ್ರೌಪದಿ ; ಅವರ ತಲೆ ದಪ್ಪ ಇದೇಕುಪಸ್ಪಿ | ಗೋಡೆಗೇನಾಯಿತೋ ! (ನಗು) 

ಸಖಿ: ಅನ್ವಯ್ಯಾ? ಜೀತು ಶಕತ ಮಾವ ನೆಲವೆಂದು ಅಡಿ ಇಟ್ಟು ಆ 
ತೋಜೆಯ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕೊರಳಮಟ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿದ ! (ನಗು) 

ದ್ರೌಸದಿ ;: ಅಲ್ಲೇ, ಅತ್ತ ನೋಡೇ, ಅಥವಾ ಬೇಡ, ನೀರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರ ಮೇಲೆತ್ತಿ ತೊಡೆ ತೆರೆದು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ, ಇತ್ತ ಹೊರಳೇ ಮರುಳೇ |! ಪಾಪ, ಅಂಧ ಪುತ್ರ! 
ಇನ್ಫೇನು | (ನಗು) 

ದುರ್ಯೋಧನ : (ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತ) ಅಂಧ ಪುಶ್ರ! ಪಾಸ! ಏನಿದು ಈ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ದರ್ಪ ! ಶಕುನಿ ಮಾವ, ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದ ಐಶ್ವರ್ಯ ನನ್ನದಾಗಲೇ 
ಬೇಕು, ರಾಜಸೂಯ ಫಲಿಸಲೇಬೇಕು. ಕೆ. 

ಶಕುನಿ : ಅದಕ್ಕೇನಂತೆ ! ನಾಳೆಯೇ ಜೂಜಾಡೋಣ. ಪಾಂಡನರನ್ನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಗೆಲ್ಲೋಣ್ಕ ದೇಶಕೋಶವೆಲ್ಲ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ದುರ್ಯೋಧನ : ಅಷ್ಟು ಸಾಲದು ಮಾವಾ, ಈ ಕೃಪ್ಣೆ, ಈ ಬೆಂಕಿಯ ಮಗಳ. 
ಕಾವು ಪೂರ್ತಿ ಆರಬೇಕು. ನನ್ನ ತೊಡೆ ಕಂಡು ಕೇಕೆ ಹಾಕಿದ ದುಷ್ಟೆ ! ಮ 
ತೊಡೆಯನ್ನೇರುವ ತೊತ್ತಾಗಬೇಕು, 

(ಅನನ ಶಿವಿಯಳ್ಳಿ ದಾ್ರಾಪದಿಯ ನಗು ಮೊಳಗುತ್ತದೆ) 

ಸಖಿ; ಮಹಾರಾಣಿ, ಮಹಾರಾಣಿ ನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಕುನಿ ದುರ್ಯೋಧ 
ನರು ನಮ್ಮನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಏನೇನೋ ಗುರುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೋದರು. 

ದ್ರೌಪದಿ ;: ಹೋಗಲಿ ವಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತ ಬುದ್ಧಿ | 


ದ್ಯೂತ ಸಭೆ, 
ದನಿ ೧: ಹಾ! ಆಗಬಾರದ್ದಾಯಿತು ! ಪಾಂಡವರು ಸೋತರು | 
ದನಿ ೨; ಮಾಡಬಾರದ್ದು ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೇನು ಆಗಬೇಕು ? 


ಅಗಿ ಸಕನ್ಯಾ-ದೌ ಪದಿ /೯ 


ದಠಿ ೩: ಆ ಶಕುನಿ ಮಹಾ ಕನ. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸರ್ವಸ್ತ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ | 

ಡನಿ ೧: ಅಕೋ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪಣಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಮೂರ್ಬ, 

ದನಿ ೨; ಅವಳನ್ನೂ ಸೋತ, ಅಯ್ಯೊ , ಇದೆಂಥ ಘೋರ ಕಾಲ ಬಂತು ! 

ದನಿ ೩ ಅದೋ ಜೋತು ಬು ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಪ್ರಾಕಿಕಾನಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಹೋದ. 


ಪ್ರಾತಿಕಾಮಿ : ದೇವಿ, ದ್ರೌಪದೀ, ನಾನು ದೂತ ಪ್ರಾತಿಕಾಮಿ, 

ದ್ರೌಪದಿ : ತಿಳಿಯಿತು, ಮಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಡ, ಕೇಳಲಾರೆ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಹೋಗು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕೇಳು, 

ದುರ್ಯೋಧನ : ಅವಳದೇನು ಪ್ರಶ್ನೆಯೋ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಅವಳೇ ಕೇಳಲಿ, 
ಹೋಗು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ ಬೇಡ, ದುಃಶಾಸನ್ಕಾ ಆ ದಾಸಿಯನ್ನು ನೀನೇ 
ಎಳೆದು ತಾ 1 

[ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣು ದನಿಗಳು ಕಳವಳದಿಂದ ರೇಗಾಡುತ್ತವೆ] 

ಹೆಣ್ಣು ಕ ಅಯ್ಯೊ ೇ ಇಂಥ ""ಅವಸೆ ಸ ವೈರಿಗೂ ಬರಬಾರದು |! 

ಗಂಡು ;: ಅರೇ, ಕ ಪಾಹಿದೌ ೨್ರಪದಿಯನ್ನು ದರದರ ಎಳೆದು ತರುತ್ತಿ ದಾ ನಲ್ಲ | 
(ಅಯ್ಯೋ, ಬಿಡು ಪಾಪೀ ಬಿಡು :-” ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೂಗು. 
“ನಡೆ, ಬಿಡುವುದು ಅಲ್ಲಿ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬ ತಡೆ;-* ದುಃಶಾಸನ, 
“ಅಯ್ಯೋ, ಹಾಯ್‌, ದೇವಾ, ದೇವಾ ;- ದ್ರೌಪದಿ?) 

ಹೆಣ್ಣು ೧: ಇದೇನು ಅಸಹ್ಯ, ಆ ದುಷ್ಟ ಮಹಾರಾಣಿಯ ತುರುಬು ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 

ಗಂಡು ೧: ಅಯ್ಯೊ ( ಪಾಹಿ, ಸೆರಗು ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ [ 

ಹೆಣ್ಣು ೨: ರ ದ್ರಾ ನದಿ ರಜಸ್ತ್ವಲೆ, 

ಹೆಣ್ಣು ೧: ಏಕವಸ್ರ್ರಿ 

ಗಂಡು ೨; ಇದೆಥ೨ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಬರಿತೋ ಕೌರನರಿಗೆ! 


೧೦ / ಅಗ್ನಿಕನ್ಯಾ-ದ ಸದಿ 


[ದ್ರೌಪದಿಯ ಚೀತ್ಕಾರ, ದುಃಶಾ ಸನನ ಕೇಕೆ ಗರ್ಜನೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತಲೇ ಇರುತ ವೆ], 
ಗಂಡು ೧: ಸ ಸೈ ದೌನದಿ ಕಟಿಕನ ಕೈ ಯಿಂದ ಪಾರಾದ ಗೋವು- ದೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮಹಾರಾಜನ ಪ್‌ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಗೋಗರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳಿ 
ದ್ರೌ ಪದಿ : ಮಹಾರಾಜಾ, ಈ ನಿನ್ನ್ನ ನ] ಸಮಸ 
ಧ್ಸೃ ಸೂಿತೃ: ಇದೇನು ನಡೆದಿದೆ ! ದುಃಶಾಸನ ಬಿಡು ಅವಳನ್ನು ದೂರ ಸರಿ |! ಎಂಥ 
ಜ್‌ ನ:ನು ಜನ್ಮಾಂಧ, ನೀವು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 4 
ದುರ್ಯೋಧನ : ಲೇ ದಾಸೀ, ಇಲ್ಲ ನೋಡು, ತ ನೋಡಿ ನಕೆ ಹಯಲ್ಲಾ 
ಅದೀ ಈ ತೊಡೆ. ಇದನ್ನೇಯ ಬಾ| 
ಭ್ಲೃತರಾಷ್ಟ್ರ : ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ, ಮೂರ್ಬ ಮಗನೇ ! ದ್ರೌಪದೀ, ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಏನು? ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ಹೇಳು, 
ದ್ರೌನದಿ : ಕ್ಷಮಿಕು ಮಹಾರಾಜಾ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಸಭಾಸದರೇ, ಆಗಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ ಕೈಗಳೆರಡೂ ಮರ್ಹಾದೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಶೊಡಗಿದ್ದವು. ಇದೋ ಈಗ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ವಂದನೆ, ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ೬೦ದೆ ಎಂದೆಂದೂ ನಾನು ಹೀಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತವಳಲ್ಲ, ಇದೀಗ 
ಅರೆ ಬತ್ತಲೆ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಮ್ಳ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲಾರ್ಕೈ, ಕೀವು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕೇಳಿರಿ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ : ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಯೇ ಇದೆ. ಅದು ಇಂದು ಕ್ಷೇಮವೇ ಆಯಿತು 
(ನಿಟ್ಟುಸಿರು) ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಿನು ಮಗಳೇ ? 
ದೌನದಿ : ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗಂಡ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಪಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಬಹುದೇ? ಹೆಣ್ಣು 
ಒಂದು ಒಡನೆಯೇ ? ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಸೋತು ಸ್ವತ್ವ್ವ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಗಂಡ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪಣಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಲು ಸ್ವತಂತ್ರನೇ ? ಹೇಳಿರಿ ಗುರುಗಳೇ, ಹಿರಿ 
ಯರೇ, ಕುಲವೃದ್ಧರೇ, ಕುರುವೃದ್ಧರೇ ಇದಾವ ನ್ಯಾಯ? ಇದಾವ ಧರ್ಮ? 
[ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಕಲ] 
ಧೆ ಚಾರ್ಯರೇ ಹೇಳಬೇಕು ! ದೇವವ್ರತರೇ ನಿರ್ಣಯ ಕೊಡಬೇಕು | 
ಭೀಷ್ಮ: ಸದೀ, ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ಶೆ ಸ ಯೋಗ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬನು. ಭು ಉತ್ತರ ಡುಗ ಸಾತ ಗತಿ ಆತಿ ಗಹನ, ಸ 
| ನಿನ್ನ ಪತಿ ಜು -ಧಿಷ್ಕಿರ ಸತ್ಯದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆತ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ 
ಸ 1 ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವವನ್ನ್ಲ. 


ದಾ 
ಆಗ್ನಿಕನಾ -ದ್ರೌ ನದಿ 1೧೧ 


ದೌಪದಿ ಃ ಅಂದರೆ ಏನು ಅರ್ಥ? 

ಭೀಸ್ಮ: (ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ನಕ್ಳು) ಅರ್ಥಕೈ ಪುರುಷನು ದಾಸನು. ಅರ್ಥವು ಯಾವ 
ನಿಗೂ ದಾಸವಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ನಾನೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆ. 

ದೌ)ಾಪದಿ: ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ 

ದುರ್ಯೋಧನ : ನೀನೂ ಹೇಳಲಾರೆ. ನೀನು ದಾಸಿ. ದಾಸಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸಲು ಕೈಕಾಲು ಮಾಶ್ರ. ಒಡೆಯನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಒಲಿ 
ಯಲು ಮ್ಫೆ ಮಾತ್ರ ! (ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುವನು) ಕೇಳು, ಆ ಭೀಮನಿಗೆ. 

ಭೀಮ ; (ಭುಗಿಲೆದ್ದು ಗರ್ಜಿಸುವನು) ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನಿರೊ, ಬೆಂಕಿಯನು 
ತನ್ನಿ! ಈ ದುಃಶಾಸನನ ಕ್ಫೈ ಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತೇನೆ | ದ್ರೌಪದಿಯ ತುಣುಬಿಗೆ 
-ಸೆಂಗಿಗೆ-ಆಃ | ತಾಳೆನು ! ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ) ಅಬ್ಬ ! (ಸಿದ್ಬುಸಿಉ) 

ದ್ರೌಪದಿ ು ನೀವೇಕೆ ರೇಗಾಡುವಿರಿ ? ಓದಿ ಕೋಪದಷ್ಟು ಕನಿಕರದ 
ಸಂಗತಿ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೌರವರೆನ್ನ್ನು ಸುಡಲು ಬೇರೆ ಬೆಂಕಿ ಏಕ್ಕೆ ಏಕೆ 
ಬೇಕು? ನಾನೇ ಬೆಂಕೆ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದೆದ್ದು ಬಂದ ಜ್ವಾ ಲೆ, ನನ್ನ, ನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ದವರು ಜೀವಂತವಿರಲಾರರು. ಮಹಾರಾಜಾ, ನಿನ್ನ್ನ ಚ ಸೊಸೆಗೆ ಇಸ್ಟೊ ದು 
ನೀಡು ನನ್ನ ಪಂಚೆ ಪತಿಗಳ ಸಾ ಸತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಧನುಬಾ ೫ ಬಕ 
ಮುಂದಿನ ನಮ್ಮ ದಾರಿ ಅವರ ಬಾಣ ಶೋರಿಸುವ ಗುರಿ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ : ತಥಾಸ್ತು, ಮಗಳೇ, ಲಾಮ 
(ಧನ್ಯ ! ಧನ್ಯ | ಅಗಿ ಕನ್ಯೆ ದೌ ಪದಿ ಧನ್ಯ | ಎಂಥ ಮಾತು ! ಎಂಥ ತೇಜ ! 
ಇವಳೆಬ್ಬ ಳೇ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗತ ಇತ್ಯಾದಿ ಉದ್ಗಾರಗಳು] 


ನಿವೇದಕ;ಃ ವನವಾಸ ಮುಗಿದು ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ ದೌಪದಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕುತ್ತು. 
ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲ ವಿರಾಟನ ಶಾಲಕ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಕೀಚಕನ 
ಕಾಮಾಂಧ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಆಕೆ ತುತ್ತು. ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕದ ಗಂಡ 
ಅರ್ಜುನ ಕೈಕಟ್ನಿ ಕೊಂಡು ಕೂತ. ಆಗಸೆ ಸದ್ರಿ ದ್ರೌಪದಿ ವಲಲ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕ ಳು, 


೧೨ / ಅಗ್ನಿಕನ್ಯಾ-ದ್ರೌಪದಿ 


ದ್ರೌಪದಿ ; (ಭೀಮನವಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಗವಿಟ್ಟು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ) ನಾಥಾ ಭೀನ ಮಾ! 
ಆಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೆ ನನ್ನ ಪತಿ. ನಿನ್ನ ಗೆಯ ನಜ್ರ ಪಂಜರನ ಪಾರಿವಾಳ 
ನಾನು |! ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಕಾಪಾಡು ! (ಬಿಕಿ `ಇಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನ ಬಾಳು 
ನಾಯಿ ಸಾ (ಮತ್ತೆ ಅಳು) 

ಭೀಮ : ಅಳಬೇಡ, ಕೃಪ್ಠೆ ಪ ನಿನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ (ರು ನನ್ನ ಎದೆ ಸುಡುತ್ತಿ ದೆ. ಅಳಬೇಡ. 
ಇಕೋ ನನ್ನ ನಜ ಅಣ್ಣ ನಟ್ಟ ಗೆರೆಯ ದಾಟಿಜಿನು-ದಾಟಡಿನು ! ದ್‌ 
ಅರ್ಜುನನೇ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟು ನಪ 1ಕನಂತೆ ಕೂತಾಗ ನಿನಗೆ ನಾನೇ ರಕ್ಷಕ ! 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೆನೆ, ಹೋ! ನೀನು ಬೆಂಕೆಯ ಮಗಳು, 
ನಾನು ಗಾಳ ಮಗ, ಗಾಳಿ ಬೆಂಕಿ "ಕೂಡಿದಾಗ ಇದಿರಾಳಿ ಯಾರು? ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ! ಹಃ ಹಃ 


ನಿವೇದಕ ; ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋಕ ಶರತ್ತುಗಳಂತೆ ವನವಾಸ ಅಜ್ಜಾತವಾಸಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಮಂಳಿದಾಗ ಕುರು- ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧ ತಪ್ಪಿಸಲು 
ಸಂಧಾನದ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂಟಾಗ 
ಕೃಷ್ಣೆ ಯನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

ದ್ರೌಪದಿ : . ಕೃಷ್ಣ ಸಂಧಿಬೇಡ, ಸಂಧಾನ ಸಾಧಿಸುವುದು ಬೇಡ. ಕೌರವರು 
ಸಂಧಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ, ಲೋಭಿಗಳೂ, ದುಷ್ಪರೂ ಆದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವಳು ನಾನ:. ನನ್ನಂತ 
ಹೆ8 ಸ ಬೇರ ಯಾರು ಉಂಟು? ಮಂತ್ರ ಪೂತ ಜಲದಿಂದ ಮೂರ್ಧಾಭಿಸಿಕ್ತ 
ವಾದ ರ ಾಜಸೂಯದ ಹೋಮ ಧೂಮದ ಧೂಪ ಹಾಕಿದ ಈ ನನ್ನ ಮುಡಿಗೆ 
ಆ ನೀಚ ದುಃಶಾಸನ ಕ್ಫೈ ಹಾಕಿದ, ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದ ಕರಾಳ ಹೆಡೆಗೆ ಕೈಚಾಚಿ 
ದಂತೆ! ಆತ ಬಿಚ್ಚಿದ ಈ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡು, ಕೌರವನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಧಿಯ ಮಾತು ಆಡುವಾಗ ಈ ತೂರಿದ ತುರುಬನ್ನು ನೈೆನಿಡು! (ದುಃಖ 
ಗದ್ಗದ) ಭಾರಿ ಸಭೆಯನ್ನಿ ನನ್ನ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ | ಅಣ್ಣಾ, 
ಮರೆಯಬೇಡ | 


ಅಗ್ನಿಕನ್ಯಾ-ದ್ರೌಪದಿ / ೧೩ 


(ಡೆ 
2೫. 


ತಥಾಸ್ತು ದ್ರೌಪದಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಗೆಗಳ ಹೆಂಡಂದಿರು ಹೀಗೆಯೆ ಹೆಳಲು ಬಚ್ಚಿ 
ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರಾಡುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವಿ! ತಂಗೀ, ಹಿರಾಚಲವೇ 
ಅಲ್ಲಾಡಲಿ, ಭೂಮಂಡಲನೆ ಬಸ ಹೋಳಾಗಲ್ವಿ ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗ 
ಲಾಂದು |! ಶೋಕಿಸಬೇಡ, ಸಂಧಾನದ ನಂತರನೇ ಮಹಾ ಸಂಗ್ರಾಮ! 
ಚೆಂತಿಸಬೇಡ ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಈ ನೀಲ ಕೇಶರಾಶಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿ ಕಟ್ಟುವ 


ಕಾಲನಿನ್ನೂ ದೂರವಿಲ್ಲ | 


೧೦ 


ಫಿವೇದಕ ; : ಆ ಕಾಲವೂ ಬಂದು ಹೋಯಿತು. ಭಾರತಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯಿತು, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲ ಸಂಹಾರವಾಯಿತು, ಇದೀಗ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, ಧರ್ಮ- 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಒಂದು ವೈಭವಶಾಲಿ ದುರಂತ. ಮುಂಜಿ ಯುದಿಷ್ಕರ, ಹಿಂದೆ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಹಿಮಾಲಯವೇರಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ದ್ರೌಪದಿ 

ದ್ರೌಪದಿ ; ಅಬ್ಬ, ಏನು ಚಳಿ ! ಎಂಥ ಏರಿ! ಹುಶ್ಶ ಏನು ಆಯಾಸ ಬಳಲಿಕೆ 
`ದಾಹ |! ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದೂರ, ಯುಧಿಷ್ಟರದೇವಾ ? 

ಯುಧಿಷ್ಟ ರ; (ನಕ್ಳು) ಪಿ ಫ್ರ್ರಿಯೇ ಇನ್ನು ನಡೆದಷ್ಟು ದೂರ ! ಸಾವು ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಜಾ ಸಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, ಸದೇಹ ಹೊಂಬಿದ್ದೆ ನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 

ದೌೌಪದಿ ; (ನರಳುತ್ತ) ಹ್ಯಾ, ತಾಳಲಾರೆ ! ದಾಹ, ಉರಿ, ಉರಿ! ನೀರು! 
ನಾಥಾ ! ನನಗೆ ನೀರು ಕೊಡುವರು ಯಾರೊ! ಅಬ್ಬಾ, ನನಗೆ ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗ ! ಪತಿದೇವಾ ನಾ ಸೋ.ತೆನಾ ಸ.ತ್ತೈ, ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ! 

ಭೀಮ.ಅರ್ಜುನ : ನಿಧಾನಿಸ್ಕು ಸೈರಿಕು, ನಕುಲ ಸಹದೇವಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ನೀರು ತನ್ನಿ, ಎಲ್ಲ ಮುಗಿಯಿತು ! ಅಣ್ಣಾ ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ : ಹೀಗಾಗ ಬೇಕೇ? 
[ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತುಗಳ್ಳೆ 


ನಡು ನಡುವೆ] 


೧೪ / ಅಗ್ನಿಕನ್ಯಾ-ದೌಪದಿ 


ಯುಧಿಸ್ಟರ ;: ಭೀಮಾ ಅರ್ಜುನ ಹೀಗಾಗದೆ ಇನ್ನೇನು? ಈಕೆ ದ್ವಾನರ 
ಯುಗದ ಅಧಿದೇವತೆ: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯುಗ ಸಮಾಪ್ತಿ |! ದೌಪದೀ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಭಾರತ ಯುದ್ಧ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲ ಸಂಹಾರಿ ಅಗ್ನಿಕನೈಯ ಆವ 
ತಾರ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನ ! ಬೆಂಕೆಯ ಜೀವಂತ ಜ್ವಾಲೆ ಈ ಹಿಮದ 
ತಂಪಿನ ನೆಲೆಯನ್ಲಿಯೇ ಆರಬೇಕೇ! ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ 
[ಈ ಸನ್ಸಿನೇಶದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅರಣ್ಯ ಮಾರ್ಗದ ಸದ್ದುಗಳು ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಓಿಲಿ, 
ನೀರಿನ ಬಾಳಿಂದಳು, ಗಾಳಿಯ ಉದ್ದುದ್ದ ಸಿಳ್ಳು] 


ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ 
(ಬಾನುಲಿ ರೂಪಕ ) 


ಆ ಪಾತ್ರ ಪರಿಚೆಯ :- 


ಬುದ್ಧದೇವ 
ಆನಂದ 
ವೃಡ್ಯ ಪಂಡಿಶ 
ಕಿನಾಗೌತಮಿ 
ಅತ್ತೆ 
ಕಲ್ನಾಣಿ 


ಠಿ 
ಪದ್ಮಕ 


೬ 
ಉಮಾ 
ವಾಸಂತಿ 
ಇತರಸಖು 
ೀವೆದಕ 
ಜನಸ್ಕ್ಮೊ ೀಮ 
ಗಂಡ್ಕು ಹೆಣ್ಣು ದನಿಗಳು. 


ಸದ್ದುಗಳು : ತೂರ್ಯ, ನಾಗಶ್ವರ, ನಗಾರಿ, 


ಬಾವಿಯ ರಾಟಿ ನೀರೆಳೆಯುವ ಸದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ 


ನೇದರ : ಶ್ರಾ ವಸ್ಮಿಗೆ ಸ ಬುದ್ದ ದೇವನ ಆಗಮನ. ಬುದ್ದ ಭಗವಾನನ ಸ್ಟಾಗೆತ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಶ್ರಾ ವಸ್ತಿ ೇ ನಗರವೆಲ್ಲ ಉತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದೆ, ಮಂಗಲ 
ನಸದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದೆ. ಜನರ ಕಲಕಲ ಕೋಲಾಹಲ |! ಆದರೂ ದಿನ 
ನಿಶ್ಯದ ದುಡಿತ ದುಮ್ಮಾನ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕು. ಊರ ನಾರಿಯರು ನೀರಿಗೆ, 
ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಕುಟುಂಬದ ಕಷ್ಟ ಕೋಟಲೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು, 
_ನೆಣಮನೆಯ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮರುಗಲೇಬೇಕು. 

[ನಿವೇದಕನ ತೆ ಜನೈೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂರ್ಯ, ನಾಗಸ ರ ನಗಾರೆಗಳ 
ಸದ್ದು ನಡೆದೇ ಇದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಅವೆಲ್ಲ ಮಂದ, ಸತಕೆಜೊಡೇ ಮುಂದೆ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎದೆ ಬಡಿತದೂತೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇುುತ್ತದೆ. ಬಾವಿಯ ಬಳಿ 
ನೀರೆಳೆವ ಸದ್ದು] 

ಪದ್ಮಾ; `ಕೇಳಿದೆಯೇನೇ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ? 

ಕಲ್ಯಾಣಿ ; ಕೇಠ್ತಾ ಇದ್ದಿ ನಲ್ಲ ಊರತುಂಬ ಸಂಭ್ರಮ ವಾದ್ಯ ಗಳ ಕೋಲಾಹಲ? 
| ಬುದ್ಧದೇವರು. ಬರ್ಲಾರಂತೆ | ಅಲ್ತೇನೇ ಸದ್ಯಾ? 

ನದ್ಮಾ : ಹೌಡೇ, ಆದರೆ ಅದಲ್ಲ ನಾ ಕೇಳಿದ್ದು. ನಾ ಹೇಳೋದು ಕೇಳಿದಿಯಾ 


.. _ ಅಂದೆ! 

ಕಲ್ಯಾಣಿ ; ನೀ ಏನೂ ಹೇಳೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ, ಕೆಳೋದೇನಿದೆ? 

ನದ್ಮಾ : ಎ ಬಿಡು ನಿನ್ನ್ನ ಶಾಣೇತನ, ನಾ ಹೇಳೋ ಮುಂಜೆಯೇ ಕೀನೇನು 
... ಕೇಳ್ತಿ? 


ಕಲ್ಯಾಣಿ ; ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದೆಯೇನೇ ಎಂದು ಕೇಳ್ವಿಯಲ್ಲ 

ಪದ್ಮಾ: ಸಾಕು ಬಿಡು ಮುಂದೆ ಕೇಳು, ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಹ್ಬಿದನ್ನಿ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲೀ 
" ತದೆ, ಆದರೆ... 

ಕಲ್ಯಾಣಿ ; ಆದರೇನು? 





ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ / ೧೮ 


ಪದ್ಮಾ: ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕೇರಿಯ ಗೌತಮಿ ಇದ್ದಾಳಲ್ಲ... 
ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಮ್ಮ ಕೇರೀಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಗೌತಮಿಗಳು ಇದ್ದಾರೆ! 


ಪದ್ಮಾ; ಅವ:ಲ್ಲೇ, ಆ ಕೃಶಾ ಗೌತಮಿ... 
ಕಲ್ಮಾಣಿ; ಓ, ಆ ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿಯೇ ? 


ಶೆ 
ಪದ್ಮಾ ಕಿಸಾ ಆಲ್ಲ ಕೃಶಾ 
ಕಲ್ಯಾಣಿ ; ಅಂದ್ರೆ? 
ಪದ್ಮಾ: ಆ ಗೌತವಮೀನ ನೀನೋಡಿಲ್ಲ? ಹೇಗೆ ಬಡಕಲು ಕಡ್ಡಿ ಹಾಂಗ ಇದ್ದಾಳೆ! 


ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಗೇನೇ ಸೊರಗಿ ಸುಕ್ಕಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೃಶಾ ಅಂತ ಕರೀಶಾರೆ. ಮಂದೀ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೃಶಾ ಕಿಸಾ ಆಯ್ತು. 

ಕಲ್ಯಾಣಿ ; ಆಗಲಿ ಬಿಡು, ನಾವೂ ಮಂದೀನೇ. (ಇಬ್ಬ ನಗುವರು) ಹೂಂ 

“.. ಆಗೋತಮಿ ಸುದ್ದಿ ಏನು? 

ಸದ್ಮಾ: ಅಕೋ, ಅವಳೆ ಬರ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಇತ್ತ 

ಕಲ್ಯಾಣಿ : ಪಾಸ, ನೋಡು. ಹೇಗೆ ಬಡಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಏನೋ ಅವ 
ಳತ್ತೈ ಗಂಡ ಎಲ್ಲ ೨ವಳನ್ನು ಹೀನಾ ಮಾನಾ ಕಂಡ್ಮ ಇದ್ದರೆ 

ನದ್ಮಾ: ಹೂಂ, ಅನಳಿಂದ ಕೆಲಸಾನೇ ಸಾಗೊ ದಿಲ್ಲ; ನೀನೋಡೀಯಲ್ಲ ನೀರು 
ಎಳೆಯೋದು, ಹಿಟ್ಟು ಬೀಸೋದು ಹೇಗೆ ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬಿಡ್ಮಾಳೆ; ಆ ಗಂಡಂತೂ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ 

ಕಲ್ಮೂಣಿ : ಅನೆಂಥ ಮೂಳ |! ಮದುವೆ ಆಗುಪಾಗೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ವೇ, ಗೌತಮಿ 
ಬಡಕಲು ಹೆಣ್ಣೂಂತ$ | ಅಲ್ತೇ, ಆತ ಬಿಟ್ಟು ದೇಶಾಂತಂಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಈಕೆ ಬಸುರಿ 

ಸದ್ಮಾ : ಹೂಂ, ಕಳೆದ ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡುಕೂನು ಹೆತ್ತಾಳೆ, ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಅತ್ತೆ ಗೌತಮೀನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೆೊಳ್ತೇ ಇದ್ದುಳೆ, ಇವಳ ತೂಕ 
ಶುಸು ಹೆಚ್ಚುಗಿದೆ. 

ಕಲ್ಯಾಣಿ : ನೋಡು ಬರ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ತೂಕ ಕಾಣ್ಮೇ ಇನೆ! ಕಡ್ಡಿ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಕಿಸಾ | ಸದ್ಮಾ, ಹೇಗೆ ಮುಖ ಬಿಳಿಚಿದೆ, ಇವಳಿಗೇನೋ ದುಃಖ! ಚ 

ಪದ್ಮಾ ಃ ಕಣ್ಣು ಊನಿ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಾವೆ ಇಕೋ ಗೌತನೀ, ನಿಂಗೆ ನೂರುವರ್ಷ 
ಆಯುಸ್ಯ ! ನಿಂದೇ ಮಾತು ಆಡ್ತಿದ್ವಿ. 

ಗೌತಮಿ : ಪದ್ಮಕ್ಕಾ, ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ, ಆ ಆಯುಷ್ಯ ನಂಗೆ ಬೇಡ, ನನ್ನ (ಅಳುವ 
ದನಿ) ಕಂದನಿಗೆ ಕೊಡಿ, ದೇವರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿ, 


ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ / ೧೯ 


ಉಮಾ : (ಬಂದು) ಯಾಕೆ? ಏನಾಯ್ತು ಕಿಸ; ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆ, ಏನಾತು ? ಅಳಬೇಡ, ಹೂಂ. 

ಕಿಸಾ: ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಉಮಮವ್ಮನ್ಮಾ ನನ್ನ ಸುಖ ದೇವರಿಗೆ ನೋಡೋಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ, 
ನನ್ನ ಕಂದಮ್ಮನಿಗೆ ಸಕ್ತ ಕಾಯಿಲೆ. ಮ್ಳ ನಿಗಿನಿಗಿ ಕೆಂಡ, ಎಚ್ಚರವೇ ಇಲ್ಲ 

೬. : ಕಬಿಕ್ಳು) 

ಕಲ್ಯಾಣಿ ು ಅಳಬೇಡ, 

ಪದ್ಮಾ: ಗುಣ ಆದೀತು. 

ಉಮಾ : ಹೆದರಬೇಡ, ಮದ್ದು ಗಿದ್ದು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ? 

' ಕೌತಮಿ: ಮದ್ದಿ ಗಾಗಿಯೇ ವೈದ್ಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 

ಮೂವರೂ : ಏನಂದ್ರು? 

ಗೌತಮಿ : ಅವರೇ ಬರ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮದ್ದುಕೊಟ್ರು ಅಮ್ಮ , ನಾ ಮುಂದೆ ಹೋಗ್ತೆ 
ಉಮಕ್ಕ, ಪದ್ಮಕ್ಕ, ನನ್ನ ಮಗೂನ (ಬಿಕ್ಭು) ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆ 
ಕಾತಾ,ಯಿನಿದೇವಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ | ಮತ್ತೆ ಸಿಗ್ಮೇನೆ. (ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುಡಿಯ ಗಂಟಿ) 


[ಮಗುವಿನ ಚೀತ್ಕಾರ, ದೂರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗಸ್ವರದ ಶಾರಸ್ತರಾಲಾಸ] 

ಅತ್ತೆ : (ಮುದಿದನಿ) ವೈದ್ಯರೇ, ಮಗು ಏನು? ಕಿಸಾ ಅಳಬೇಡ ಮಗೂ. ವೈದ್ಯ 
ಪಂಡಿತರು ಕಂದನ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ, 

ವೈದ್ಯ : ಗೌತಮೀ, ಮಗೂನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಡು, ಹೂಂ ಧೈಯಃ ತಾಳು, 
(ನಿಟ್ಟುಸಿರು) [ಮಗುವಿನ ದನಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಿದೆ,] 

ಗೌತಮಿ : ಅಕ್ಕೆ, ಮಗು ಏಕೆ ಹೀಗೆ? ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ದಂತೆ (ಅಳು ದನಿ) ಮಾಡ್ತಿದೆ. 

೫ ಅಯ್ಯೊ ವೈದ್ಯೆ... 

ವೈದ್ಧ : ಗೌತಮಿ, ಹೀಗೆ ಗಾಬರಿ ಆದರೆ ಹೇಗೆ? ಮಗುವಿನಿಂದ ದೂರ ಸರಿ. 
ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ಅವಚಿಕೊಂಡು ಏನ. ಪ್ರಯೋಜನ? 

ಅತ್ತೈ, ಸೊಸೆ ; ಅಂದರ ಅಯ್ಯೋ$5 | ನನ್ನ್ನ ಕಂದಾ ಹೇಗಾದರೂ ಉಳಿಸಿ 


5೦ / ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ 


ಸೆ ದೇವರೇ, ನನ್ನ ಸಹಸ ವೈದ್ಯರೇ... 

ವೈದ್ಯ :- ಸೈರಿಸು ತಾಯೀ, ಸೈರಿಸು, ವೈದ್ಯ ನೋವು ಕಡಿಮೆ ರ್‌ ಸಾ 
ದೂರ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿಗೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ, ಅಮ್ಮಾ ಸಾವಿಗೆ ಮದ್ದಿಲ, ಎ 
ಭಗವಂಶನ-ಲೀಲೆ ! ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ. (ದೊಡ್ಡ ಅಳಿವ ದನಿ. “ದೂರದ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಮೊರೆತ,) 






ನಿವೇದಕ ; ಶ್ರಾವೃಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧ ದೇವನ ಆಗಮನ, ನಗರದ ಹೊರಗಿನ 
ಆಮ್ರ ವನದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯ ಕೊಂದಿಗೆ ಬುದ್ಧ ದೇವನ ವಾಸ ಸ್ಮವ್ಯ, ಶ್ರಾವಕರೂ ಶ್ರ ವಣರ 
ಇರೆ ದಶ ನನಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ, ಭಗವಾನ” ತಡೆ ಎನಪ್ಪ ಗ್ರಫಚನಕ್ಕೆ 

ಜನಸ್ಮೋಮ : ಓಂ ಹ! ಬುದ್ಧಾಯ್ಕ ಓಂ ನಮೋ “ತ್ಯ ತ ದ್ಧ್ದಾ ಯೆ! 
ಓಂ ನಮೋ ಮಹಾತಪಃಸಿದ್ಧಾಯ್ಕ ಓಂ ನಮೋ ಶಾಕ್ತ ಮುನಯೇ। 
ಓಂ ನಮೋ ತಥಾಗತಾಯ್ಕ ಬುದ್ಧಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ, ಬುದ್ಧಂ ಶರಣೀ 
ಗಚಾ ಮಿ. 

ಬುದ್ಧ  (ಸ್ನಿಗ ಎ) ಕಲ್ಯಾ ಣಮಸ್ತು. ಓಂ ಮಣಿ ಪದ್ಮೆ ಓಂ! (ಗಂಭೀರ ಶಂಖ 
ಧ್ಹನಿ) ಆನಂದ ? ಗ ಈ ಜನಸ್ಮೂ ೇಮ, ಮ ಹಾಸಂಭ್ರಮ? ನನಗೇ 
ಈ ಸ್ವ್ವಾಗತ ? 

ಆನಂದ ಃ: ಭಗವಾನ", ತಮ್ಮ ಶುಭಾಗಮನದಿಂದ ಸಮಸ ಶ್ರಾನಸ್ತಿಗೆ ಹಷಃ 
ವಾಗಿದೆ, ಚಂದ್ರೋದಯಕ್ಕೆ ಕಡಲು ಉಕ್ಕಿ ಮೊರೆಯುವಂತೆ ! 

ಬುದ್ಧ ು ಆನಂದ ನೀನು ಕನಿಯೂ ಆದೆಯಾ? (ನಗು) ಕಡಲು ಅವವ: ಸೈಗೂ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ | ಶುಭವೇನು, ಅಶ:ಭವೇನು, ₹ಕಥಾಗತೆನ 
ಆಗಮನ.ನಿರ್ಗಮನ ಒಂದೇ ರೀತಿ ನಿಯತ ಕರ್ಮ.ಸಹಜಧರ್ಮ ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಈ 


ಅಟ್ಟ ಹಾಸ | 
ಆನಂದ ; ಗುರುವೇ, ಈ ಜನಕ್ಕೆ ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧ ವಚನದಿಂದ ಆಶೀರ್ವ 
ದಿಸಬೇಕು, 


ಜನಸ್ತೋಮ : ಹೇ ಗುರೋ ! ಅಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು, 


ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ /೨೧ 


ಬುದ್ದ ಕ (ನಕ್ಸು] ನಾ ಯಾರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ? ನೀವೆ ಊಗ ಹಿಶಿ 
ಯರು, ನನಗಿಂ8ಲೂ ಹಲವರು ಹಿರಿಯರು. ಅಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಉಪದೇತ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲರ ನಗು) ಮಹಾ 
ಜನರೇ, ಇದೀಗ ನಗರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಂಭ್ರಮ ಸಂತೋಷದ ಕೋಲಾಹಲ. ಆದರೆ... 
ಇದರ ನಡುವೆಯೂ ದುಃಖವಿದೆ, ದಾಹವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದೆ ಮಧುರ ವೀಣಾಲಾಪ | 
ಅಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರದ ಕರುಣಾ ವಿಲಾಪ | 
ಇತ್ತ ಮುದ್ದಿನ ಚೆಲುವೆ (ಹೆಂಗೆಳೆಯರ ಕುಲುಳುಲು) 
ಅತ್ತ ಮುಪ್ಪಿನ ದೇಹ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ಭ್ರೋಹ್ಠಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಡುಕರ ಕಲಹ 
ಆರು ಬಾರು ಇದು ಸಂಸಾರವೋ 
ಕ ಅಮೃತವೋ ವಿಷವೋ ದುಃಸಾರವೋ | 
.. (ಜನ ಪಿಸುಗುಡುವರು ; “ಹೌದಪ್ಪ? “ಎಂಥ ಮಾತು !* “ನೀನೇ ದೇವ 
-ರಫ್ಪ?* ! “ದುಃಖ ಬಿಡಿಸು ! ಅಮೃತ ಉಣಿಸು* ) 
[ಅಳುತ್ತ ಗೌತಮಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ-ಕೂಸಿನ ಕಳೇಬರ ಹೊತ್ತು. ಜನರ ಗನ್ಮಲ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ತ್‌ 
ಗಂಡುದನಿ ೧: ಯಾಂದ್ಕು ಯಾರಲ್ಲಿಛೇಭೇ! 
ಗಂಡುದನಿ ೨; ದೂರ ದೂರ ಸರ್ಮಿ 
ಗಂಡ್ಲದನಿ ೩; ಎಳೆಯಿರಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದೆ, ಹುಚ್ಚಿ ! 
ಹೆಣ್ಣು ದನಿ ೧: ಅಯ್ಯೋ ಭಗವಂತನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬೀಳ್ಕಾಳೆ ! 
ಕೆಣ್ಣುದನಿ ೨: ಅಯ್ಯವ್ವಾ ಕಸಿನ ಹೆಣ ಹೊತ್ತು ಕಂದಿದ್ದಾಳೆ [ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರ; ಏ, ಏ, ಹುಚ್ಚಿ, ಏ ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ ನಡೆ ಹಿಂದೆ. 
ಬುದ್ಧ ; ಸುಮ್ಮನಿರಿ, ಶಾಂತಿ! ಆನಂದ, ಈ ದುಃಖಿನಿ ಯಾರು ? ವಿಚಾರಿಕು, 
ಬಾಂಧವರೇ, ನೀವು ಹಿಂದಾಗಿರಿ. 
ಆನಂದ : ಯಾರಮ್ಮ ನೀನು? ಇದೇನು ತಂದಿ? ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿ? 
ಗೌತಮಿ : ನಾನು ಕೆಸಗೋತಮಿ ಬಡ ಹೆಂಗಸು ದೇವಾ, ::ದೀವಾ ಈ ಕಂದನನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಡಿ, ನಾ ಅನಾಥೆ. ಈ ಕಂದನಿಲ್ಲದೆ ನಾ ಬದುಕಲಾರೆ, ಬದುಕ 
ಲಾಕೆ. (ಅಳುವಳು) 
ಆನಂದ : ಮಗುವಿಗೆ ವೈದ್ಯರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ... 





೨೨ / ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ 


ಗೌತಮಿ : ಎಲ್ಲಾ ಆಯಿತು. ಅವರೇ ಅಂದರು-ಭಗವಂತನೆ ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ನಾಳೆ ಗಂಡ ದೇಶಾಂತರದಿಂದ ಬಂದರೆ ಏನು 
ಹೇಳಲಿ? ಮಗು ಎಲ್ಲಿ? ಅಂದಾಗ ಮೋರೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? ಮನೆದೀಪ 
ಆರಿತು ಅಯ್ಯೋ 5. ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ಹೇಗೆ ಬಾಳಲಿ? ಬುದ್ಧದೇವಾ, 
ದೇವಾ (ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಆಳುವಳು) 

ಆನಂದ : ಇದೇನು ಆಕ್ರೋಶ ತಾಯೀ? ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಧನ್ತ್ವಂತರಿಗಳೇ? 
ಸತ್ತ್ವ ಕೂಸನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 

ಗೌತಮಿ ;: ಆನಂದರೇ ಬೇಡಿ, ಹಾಗನ್ನಬೇಡಿ. ಬುದ್ಧದೇವಾ ಭಗವಂತ. 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಭಗವಂತನೇ ನೀಡಬಲ್ಲ-ವೈದ್ಯರು ಸುಳ್ಳಾಡುವರೆ? ದೇವಾ, 
ಬುದ್ಧದೇವಾ.... 

ಬುದ್ಧ ; ಅಮ್ಮ, ಗೌತಮ್ಮಿ ಸೈರಿಸು, ಈ ಹತಭಾಗಿನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಂತ್ವನೆ 
ಗೊಳಿಸಲಿ ? ಅಮ್ಮ ಅಳು ನುಂಗು, 

ಗೌತಮಿ : ದೇವ್ಯಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಅಳು ನುಂಗಿದೆ. ದೇವಾ, ಇನ್ನು ನೀನೇ ನನ್ನ 
ಆಧಾರ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉದ್ಧಾರ ! ಈ ಕಂದನನ್ನು ನೀನೇ ಎಬ್ಬಿ ಸಬೇಕು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಕೋ ನಾನೇ ಥಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೇಹವಿಡುನೆನು. 
(ಹಣೆ ಜಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತುವಳು. ಜನರಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲ, ಕಲ ಕಲ) 

ಬುದ್ಧ : ಶಾಂತಿ! ಅಮ್ಮ ತಡೆ. ಸಭಿಕರೇ, ಇವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರಿ, 

ಆನಂದ : ಹೌದು ಮಹಾಜನರೇ, . ದಯಮಾಡಿ ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ (ಜನರೆಲ್ಲ 
ಎದ್ದು ಹೋಗುವರು). 

ಬುದ್ಧ : ಗೌತಮೀ, ತಾಳು, ಏಳು. ನಿನ್ನ ಕಂದ ಏಳಬೇಕು, 

ಗೌತಮಿ ; (ಹಿಗ್ಗಿ) ಹೌದು ಭಗವಂತನೇ, ಬಾಳಿನ ಗುಟ್ಟು ಬಲ್ಲ ನೀನು ಸಾವಿಗೆ 

ಮದ್ದು ಬಲ್ಲೆ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ದಯಮಾಡು ದೇವಾ... 

ಬುದ್ಧ ು; ಗೌತಮಿ ನಿನ್ನ ಕಂದ ಬದುಕುವನು. ಅಹುದು-ತಥಾಗತನು ಅದನ್ನು 
ಬದುಕಿ ಸಬಹುದು. 

ಕಿಸಾ: ನಾ, ಧನೈ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಅದಕ್ಕೇ..., 

ಬುದ್ಧ  ಇಅಗಲ್ನಿ, 

ಗ೪ಿತಮಿ : ಆದರೇನು ಹೇಳಿ? 

ಬುದ್ಧ : ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕು, 


1 


ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ / ೨೩ 


ಗೌತಮಿ : ಹೇಳಿ, ಅದಾವ ಕೆಲಸ? 

ಬುದ್ಧ ಅದಕ್ಕಿ ಒಂದು ವಸ್ತ್ರುಬೇಕು. 

ಗೌತವಿು: ; ಅದಾವ ವಸ್ತು ನ ನಂಥ ಬೆಲೆ ತೆಕ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ಮಾರಿ ನನ್ನ ಜೀವ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತರುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಅಸ್ತು ಅನ್ಲಿ, ಅದಾಎ ವಸ್ತು 

ಬುದ್ಧ : (ನಕ್ಕು) ಜು ದೊಡ್ಮ ವಸ್ತುನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ಹಿಡಿ ಸಾಸಿವೆಬೇಕು. 

ಗೌತಮಿ: ಅಯ್ಯೋ ಸ್ವಾಮಿ ಇಷ್ಟೆ ತಾನೇ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ತಕ್ಕೇನೆ, 

ಬುದ್ಧ : ಹ ನಿಲ್ಲು ಓಡಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸಾಸಿವೆ ಆಗದು. ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸಾವು 
ಒದಗಿದೆ 

ಗೌತಮಿ : ದೇವಾ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ ಹೇಳ್ಳಿ ತಡವಾದಷ್ಟು ನನ್ನ ಮಗು 
ಮರವಟ್ಟು (ಬಿಕ್ಳುವಳು). 

ಬುದ್ಧ ಅಳಬಾರೆದು. ಊಂಹೂ, ನನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯ ಸಾಸಿವೆ ಬೇಕು. 
ಎಷ್ಟು ತಡವಾದರೂ ಸರಿ, ನೋಡಿ ಬೇಡಿ ತಾ. ಸಾವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯ ಸಾಸಿವೆ ! 

ಗೌತಮಿ : ಅದೇನು ಮಹಾ? ಕೇರಿ ಕೇರಿ ಸುತ್ತಿ ಮ ಸ ಹುಡುಕಿ ತರುತ್ತೈ ನೆ 
(ಓಡುವಳು) 


[ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ] 


'ಪದ್ಮಾ: : ಕೇಳಿದೆಯೇನೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ? 
ಕಲ್ಯಾಣಿ : ಕೇಳದೇ ಏನು ಪಣ್ಮಾ ಪಾಪ್ಕ,  ಬಡಗೌತಮಿ ತಲೆಕೆಟ್ಟು ಕೂಸಿನ 


ಕಳೇಬರ ಹೊತ್ತು ಬುದ್ಧ ನ ದೇವನ ಪಾಡಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿ ಳಂತೆ 

ನದ್ಮಾ: ಅಸ್ಟೈ ( ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನ ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು ಘೆ ಸಗಾಂತಡ್‌ ಅದೋ 
ತಿರುಗಿ ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ. 

ಕಲ್ಯಾಣಿ ; ಆದರೆ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೂಸಿಲ್ಲ. 

ಸದ್ಮಾ : ಅದನ್ನು ಮಣ್ಣು ಮರೆಮಾಡಿ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಬುದ್ಧ ದೇವನ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ, 

ಗೌತವಿ : ಪದ್ಮಕ್ಕ ನಿಲ್ಲು ತುಸು ನಿಲ್ಲು, ಒಳಗೆ ಹೋಗ ಬೇಡ, 


೨೪ / ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ 


ಪದ್ಮಾ ಃ ಏಕೆ ಕಿಸ, ಏನು ಬೇಕು? 

ಗೌತಮಿ: ಇಷ್ಟು ಸಾಸ್‌ ಬೇಕು 

ಪದ್ಮಾ ಃ ಸವೇ ? ನಿನು ತಕ್ಕೇನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ವೆ, 1 ಇ” 
ಬೇಕು ? 

ಗೌತಮಿ ಃ ಸಾಸುವೆ ತಂದು ಕೂಸ್ಟಿರೆ ಬುದ್ಧ ದೇವಾ ನನ್ನ್ನ ಕೂಸನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 
ಕೊಡ್ತಾರಂತೆ, 

ಪದ್ಮಾ: ಹೌದೇ? ತಾಳು ಶಕ್ಕೀನೆ. 

ಗೌತಮಿ : . ಅಲ್ಲ, ಪದ್ಮಕ್ಕ, ತುಸು ತಡೈ,, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಸೂ ಸತ್ತಿರ 
ಕೂಡದು |! 

ಪದ್ಮಾ: ಏ ಹೆಚ್ಚಿ, ಇದೇನು ಹಲುಬುತ್ತೀಯೆ ? ಹಾಗೆ ಇರೂದಾದರೂ 
ಉಂಟೀನೇ? ಕಕೆದ ವರ್ಷ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ ಮಾನ ಇಬ್ಬರೂ ತೀರಿಕೊಂಡು, 

ಗೌತಮಿ : ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಡ ಅಕ್ಕಾ, ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕ ಇದ್ದಾಳೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳ್ಳೇೈನೆ, 
ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ 

ಕಲ್ಯಾಣಿ ು: ಏನೇ ಕಿಸಾ? 

ಗೌತಮಿ ಃ: ನೀನಾದರೂ ಕೊಡ್ತಿಯೇನೆ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಸಾಸಿನೆ, ಆದಕಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾವು ... 

ಕಲ್ಯಾಣಿ : ಹೋಗೆ ಹೋಗ್ಕೆ ಇದೇನು ಚೇಪ್ರೇ ಮಾಡ್ತ್ತೀಯೇ ? (ಅಳು) 
ಮೂರು : ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮ- ಅಯ್ಯೋ ಇದೇನು ಕೇಳ್ತೀಯೇ 
ಪಾಪಿ? 

ಗೌತಮಿ : ಹೌಡು ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ, ನಾ ಪಾನಿಸೆ ಸ್ಕೈ ನಿನಗೆ ಅಳಲು ಹತ್ಚಿಥೆ. 
ಕ್ಷಮಿಸು ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ, ಕ ವಾಸಂತಿ- ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಜಟ? 
ವಾಸಂತಿ... ವಾಸಂತಮ್ಮ್ಮ ಸಾವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯ ಸಾಸಿವೆ ನಂಗೆ ಬೇಕು ಸ 
ಕೊಡ್ಮೀರಾ? 

ವಾಸಂತಿ : ನಿಂಗೇನು ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿಜಿಯಾ ? ಅಥವಾ ಮಗೂ ಸತ್ತ ನೀನು ನಂಗೂ 
ಗೋಳಾಡಿಸಿಯೋ? ನೋಡು, ನನ್ನ ಹಣೆ ನೋಡು, ಕಳೆದ ಮಳೆಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನ, ಅಯ್ಯೋ ಏನು ಗೋಳುಹೊಯ್ದೀಯೊೋ 
(ದೊ ಇಷ್ಟ ದಥ ತೆಗೆದು ಆಳು) 

ಗೌತಮಿ; ಅಯ್ಯೋ ವಾಸಂತನ್ಮು ತಸ್ಯಯ್ತು, ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟದನ್ನಿ 
ನಿಮ್ಮ ದುಃಖ ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟೆ | ನಿನ್ನ್ನ ಸ ಕಬ್ಬ ದ್ದೇ ನಿಜ, 


ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ / ೨೫ 


ಉಮಾ : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನು ಕೃಶಾ ವಿನು ಗದ್ದಲ? ವಾಸಂತಿ ಏಕೆ ಅಳ್ತಾ 
ಇದ್ದಾಳೆ ? 

ಗೌತಮಿ ; ಉನುಮ್ಮಾಾ, ನನಗೆ ಸಾಸಿವೆ ಬೇಕು - ಸಾವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯ ಸಾಸಿವೆ, 
ವಾಸಂತಮ ನಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೆ « ತಪ್ಪಾಯ್ತು. ನೀಕೊಡ್ಮಿಯಾ ? (ದೈನ್ಯದಿಂದ) 
ನನ್ನ್ನ ಹ ಉಳಿಸಲಿತ್ಸೈ ಶು ಬುದ್ಧ ದೇವರಿಗೆ ! 

ಉಮಾ ; ನಿನ್ನಂತೆ ಬುದ್ಧ ಜ್ನ ತಲೆಯೂ ತ 7? ಅಲ್ವೇ, ಸಾಸಿನೆ ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಶೇನು ಐ ಆದರೆ ಸಾವಿಲ್ಲ ದ ಮನೆ ಈ ಊರಫ್ಪಿ ಜು ? ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಉ:ಟೀ? ಕಳೆನ ಶ್ರಾವಣತ್ಕೆ (ಅಳುವದನಿ) ನನ್ನ ಹೀರೇಮಗನ್ನ್ನ ಕಳಕೊಂಡೆ 
ಇದೇನು ಹಂಬಲ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ತೇ ?ಹೊಯ್ಮಾಲೀ86 (ದೊಡ್ಡ ದಠಿ ತೆಗೆದು 
ಅಳುವಳು ಆ ದನಿ ತೇಲಿ ದೂರ ಹೋದಂತೆ ) 

ಗೌತಮಿ ; (ಕಳವಳ) ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಅಯ್ಯೋ$, ಯಾರನ್ನ 
ಕೇಳಲಿ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಿಯೇ ಸಾವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯ ಸಾಸಿವೆ, ದೇವಕಮ್ಮ್ಮಾ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದೆಯೇ ?” ಸಾವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯ ಸಾಸಿವೆ ಜಯಮ್ಮಾ? ನಿಮ್ಮ ಸ 


[ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಣಕಿಸುವ ದನಿಗಳು : ಏ೯ ಹುಚ್ಚಿ ! ಎಲ್ಲಿ ಸಾವಿಲ್ಲ? 
ಸಾವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಂತೆ! ಎಲ್ಲಿ ಸಾನಿಲ? ಈ ಕಿಸಾ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿದೆ | ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಮಂಕಾಗಿದೆ. ಹುಚ್ಚೇ$ ಹುಚಿ ಚ್ಚ (|| . ಈ ದನಿಗಳು ಕರ್ಕಶವಾಗಿ 
ಕಿ ಎಡುಗಟ್ಟು ತ ಶ್ಪವೆ.] 

ಗೌತಮಿ : ಅಯ್ಯೋ ಸಾಕ್ಕು ಇನ್ನು ಕೇಳೆ... ತಾಳೆ...ದೇವಾ ಬುದ್ಧದೇವಾ 
(ಕೂಗುತ್ತ ಓಡುವಳು) 


ಬುದ್ಧ ಆನಂದ! 

ಆನಂದ: ಗೌಂಶೇವಾ ಸ 

ಬುದ್ಧ ು ಕೆಸಾಗ್‌ತಮಿ ಇನ್ನೂ. ಬಂದಿಲ್ಲ! 

ಆನಂದ : ಶ್ರಾವಸಿ, ದೊಡ್ಡ ನಗರ, 'ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರಬೇಕ್ಕು 


ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ / ೨೬ 


ಬುನ್ಸ ; ಪಾಪ! ಸಾಸಿವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವೇನೋ! 

ಆನಂದ : ಅಲ್ಲ ದೇವಾ, ಸಾನಿಿಸ್ಲದ ಮನೆ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇಕೊ ಸ್ವಾಮಿ ಬಂದೇ 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಗೌತಮಿ : (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ದೇವಾ,ದೇವಾ....ಊರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಬಂದೆ, 

ಬುದ್ಧ : ಸಾಸಿವೆ ತಂದೆಯಾ? 

ಗೌತಮಿ ;: ಇಲ್ಲ ಭಗವನ", 

ಬುದ್ಧ : ಅದೇಕೆ? 

ಗಣತಮಿ : ಏಕೆಂದು ಏಕೆ ಕೇಳುವಿರಿ? ನನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುನಿ7? ಪ್ರಭೋ, 
ಸಾಸಿವೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾವೂ ಇದೆ. ಸಾವಿದ ವ್ಯನೆ ಸೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ! 

ಬುದ : ಅಂದರೇನು ಕಿಸಾ? 

ಇ 

ಗೌತಮಿ : ಇನ್ನೇನು? ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ತಿದ್ದೇ ವ್ಯಥೆ. 
ಸಾವಿನನೇ ಕಥೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಸತ್ತರೆ ಅಲ್ಲಿ ತಾಯಿ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಸತ್ತರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಗ. 

ಬುದ್ಧ ು ಅಂದರೆ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವಳು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲ... 

ಗೌತಮಿ : ಅನ್ಲ ದೇವಾ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ಮನೆ ಇದಿರು ಹೋದೆ, ಒಳಗಿಂದ ಸತ್ತ್ವ 
ಕೂಸಿನ ಕಳೇಬರೆ ಹೊತ್ತು ಹೊರಗೆ ತಂದರು, ಆ ಕೂಸು ... ಆ ಕೂಸು 
ನನ್ನ ಕಂದನಂತೆಯೇ ಇತ್ತು, (ನಿಟ್ಟುಸಿಯ) 

ಬುದ್ಧ ಹಾಗಾದರೆ... 

ಗೌತಮಿ : ಹಾಗಾಗಿದ್ದೇ ಸರಿ ಗುರುವರ್ಯ. ಸಾವು ಅನಿವಾರ್ಯ, ಅಪರಿಹಾರ್ಯ. 
ಸಾವಿಗೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ, ಸಾಸಿವೆ ಹುಡುಕಿತರಲು ಕಳುಹಿಸ್ಕಿ ಭಗವನ”, ಈ ಮಹಾ 
ಸತ್ಯದ ಶೋಧಮಾಡಲು ಹಚ್ಚೆದಿರಿ, 

ಆನಂದ ; ಬುದ್ದದೇವಾ ಕಿಸಾಗ ಮಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. 

ಬುದ್ಧ : ಅಹುದು ಕಿಸಾ, ನೀನು ಧನೈ. ಸಾವಿಲ್ಲದೆ ಬಾಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಬ್ಬ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಗು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಸಾ, ನೀನೂ ನಾವೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಸಾವಕಾಶ ಸಾಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ, ಸಾವಿನೊಡನೆ ಸರತ ಬಲ್ಲವನೇ ಈ 
ಬಾಳಿಗೆ ಅಂಸ, ಹುಟ್ಟಿನ ಬೆನ್ರ್ಟಿಗೆ ಸಾವು, ಜೀವದ ಬೆನ್ನಿಗೆ ನೋವು, ಇದೇ 
ಈ ಲೋಕದ ಕರ್ಮಭೋಗ, ಧರ್ಮ ಚಕ್ರ. ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಹಾದಿ 
ಹಿಡಿ. 

ಗೌತಮಿ ; ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ತೋರಿಸು, 


ಕಿಸಾ ಗೌತಮಿ / ೨೭ 


ಓ ತಂದೆ ನಾ ಬಂದೆ ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ಬುದ್ಧಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ 
ಧರ್ಮಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ 
ಸಂಘಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ನಾಮಿ 
[ಆನಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಂತೆ ಗೌತಮಿ ಹೇಳುವಳು] 
ಬುದ್ಧ : ಓಂ ಮಣಿನದ್ಮೇ ಓಂ, 





ಇ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
(ಬಾನುಲಿ ರೂಷಳ) 


ಜಾಮಾ ಪಾತ್ರೆ ಪರಿಚೆಯ 


ಭಟ್ಟಿರೆ ಧ್ವನಿ : ಕರ್ಣಕಠೋರ, ಸರಾಗ. 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ: ಗೊಗ್ಗರು, ಸ್ಥೂಲ ಕಂಠದ್ದು, 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ; ಚತುರ ಚಾಟು ಪ್ರಾಯ, 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿಃ ಅಂಜು ಬುರುಕ್ಕ ಅಳುಬುರುಕಳ, ದುರ್ಬಲ. 


ತಿರ್ದೇಶಕ 


ಹಸಿರ್ದೇಶಕ ; ಗ್ರಾಮ ದೇವರ ಗುಡಿಯ ಪೌಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕ ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ಭಟ್ಟರ ಪಂಚಾಂಗವಾಚನ ನಡೆದಿದೆ. ಅಂದು ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನ. ಮಕರ 
ಸಂಕ್ರಮಣ ಫಲವನ್ನ ಭಟ್ರ ರು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ್ಶೆ 
[ಕಿರಬಟ್ಟ ಶೀರು ಧ್ವ ಸ ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ರ ೫ 0ಗ ಶ್ರನಣ ಸಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸುಲ್ಲಿ ದೇವ ದರ್ಶನಕೆ ಹ ಹೋಗುವ ಭಜಕ ವೃಂದದ ವಿವಿಧ 
ಸದ್ದುಗಳು ನಡದೇ ಇರುತ್ತವೆ, ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಿಗಳ ಸದ್ದುಗಳು “ಜೈ 
ಶಂಕರಂ” "ಹ ಹರ ಮಹಾದೇವ? ಇತ್ಯಾದಿ ಘೋಷಗಳು, ಶಿನನ ಎದುರಿನ 
ನಂದಿಯ ಕೋಡುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಳಿರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಡಮರು ಧ ಸಥ (ಬಾಯಿಯಿಂದ) 
ಇನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪಷ್ಟ, ಒಮ್ಮೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತ್ಯ 

ಭಟ್ಟಿ ರ ಧ್ವನಿ : (ನತ ಸೇದಿ ಹ ಆಡಿ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸದ್ದು, ಸದ್ದಿ ಗೆ 
ಸಮಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲಿನ ಕಮಾನು ತಂತಿಯ “1 ಎಳೆಯ ಸ 
«ಅದ್ಯ ಜ್‌ ಶಕೆ ಸರ್ವಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪೌಷ್ಯ ಮಾಸೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೆ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಶಾಮ ತಿಥೌ ಗುರುವಾಸರೇ ೦0ನೇ ಮಳಂರಾಶಾ ಸಂಕ್ರ ಮುಣ್‌ 
[ಮುಂದಿನ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಮತ್ತು ನಡು ನಡುವೇ ಬರುವ ಭಟ್ಟ್‌ ರ ಧ್ವನಿ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತು ದೂರ ತೇಲುತ್ಮಹೋಗಬೇಕು.] 

ಒಂದನೆಯ ಧ್ರನಿ : (೦ಹಕ್ಯವಾಗಿ) ಅದೋ ನೋಡಿರಿ, ಸಕ್ಕರಿ ಸಾಟಿ ಎಳ್ಳಪ್ಪ 
ನವರೇ, ಭಟ್ಟಿಯ ಬಾಯಿ ತೆಗೆದದ್ದೇ ತಡ್ಕ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ... 
ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು. 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ : ಅದೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ? ಅದೇ ಆ ಶಿವನಮುಂದಿನ ಹೋರಿಯ ಹೆಂತೀಲೆ 
ಫಿಂತವಳೇನು? 

ಮೂರನೆಯ ಧ್ವನಿ : ಹೌದು ಇತ್ತ ನಮ್ಮಕಡೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ... ಹೋರಿಯ 
ಹಾಂಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ! ಆಕೆಯೇ ಏನು? 


೩೨ / ಸಂಕ್ರೂಂತಿ ಸ 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ : ಹೌದು ಮಕ್ರಪ್ಪನವರೇ ! ಮಕರ ರಾಶೌ ಸಂಕೃಮಣ ಎನ್ನ 
ಲಿಲ್ಲನೆ ಭಟ್ಟರು? (ನಗುತ್ತ) ಅದೇ ಅದೇ, ಆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಭಟ್ಟರ ಮಗಳು 
ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಾಳೆ ನೋಡಿ, ಇನ್ನೂ ದಾಖಸಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ ಃ ಆಕೆಯ ಹೆ೯ರೇನು?... 

ಭಟ್ಟರ ಧ್ವನಿ ;. "ವಾರ ನಾಮ ನಂದಾ। ನಕ್ಷಕ್ರ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ಜಾತಿಃ ಮೃಗ? 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ : ಸರಿ ಹೋಯ್ತು ಬಿಡಿ. ಭಟ್ಟರ ಸಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ ಮಗಳ ಮಹಾ 
ತ್ಮ್ಯನೇ ಬರೆದ್ಹಂಗೆ ಕಾಣ್ಸತ್ತೆ, ಅಂದರೆ ಈಕೆ ಕು ಹೆಸರು ನಂದಾ... ಯಾವ 
ಕೆಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದಳೋ, ರಾಕ್ಷಸಿಯಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಾಳೆ. ನನ್ನ್ನ 
ಮಾತು ಹದಿನಾರು ಆಣೆ ನಿಜ ನೋಡು ವೆಂಕಪ್ಪ್ಯೂ'! 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ : ಅಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆ, ಭಟ್ಟಿರ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸಿಯೇ 
ಅಂಟ ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ನಂಚಾಂಗ ಹೊಗಳುವಂತೆಯೇ ಒಂದು ಜಾತಿ ಮೃಗ 
ಹುಟ್ಟುಮೃಗದ ಜಾಕಿ! 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ ; ಹಂಗನ್ನ ಬೇಡ ವೆಂಕಪ್ಪ, ಅವರವರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಅವರವರ ದುಃಖ 
ಅವರಿಗೆ. 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ : ಹೌದು ಎಳ್ಳಪ್ಪನವರೇ, ನನಗೂ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಏಕೋ 
ಕೊಂಚ ಕರಿಕರ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಭಟ್ಟರ ಧ್ವನಿ: “ಷಷ್ಠಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣ ಲಂಬೋಹ್ಟೀ ದೀರ್ಫೆ ನಾಸಿಕಾ555 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ : ಕೇಳಿದಿ೦೫ ಎಷ್ಟು ಯೋಜನೇ ವಿಸ್ಮಿರ್ಣ ! ಎನ್ಟೋ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಈಕೆಯ ಪಡು ಬಗೆಹರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲು. ಮದುವೆಯೇ ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅದೋ ಇತ್ತ *ಡೆಗೆನೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿಳು ; ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಹರಿ 
ವಾಣ ತಂದು ಇಟ್ಟಳು, ಲಂಬೋಸ್ಟಿ ಅಹುದು, ದೀರ್ಫ ನಾಸಿಕಾನೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ : ಹೌದು, ನಾಕಾಶ ತೋರಿಸೋ ಸುರುಳಿಯಂತೆ! 

(ತನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಗುವನು) 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ : ನೀ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇಸ್ಟ್ರು ನಿಜ ನೋಡು ಮಕ ಪ್ಪಾ. ಯಾವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ನಕಾಶ ತೋರಿಸುವವನೇ.... ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಆ ಬಡ 
ನಂದಾಳ ಮೂಗಿಗಿಂತಲೂ ಉದ್ದ ಅದೆ! ಅವಳ ರೂಪ ಅವಳ ತಪ್ಪೇ? 

ಭಟ ರೆ ಧನಿ: ಏಕ ವಕ್ತಾ ವನ ಬು ಸಂಕಾಂತಿಃ ಪುರುಷಾಕ ತಿಃ ಷಃ 

ಟೆ ವ ಶೆ ಆಟ್‌ . 
ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ; ನೋಡಿ ಪಂಚಾಂಗ ಮೊಳಗುವ ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


2 ಸಂಕ್ರಾಂತಿ / ೩೨. 





(ಬರಿದೇ ವಕೀಲಿ ಮಾಡಬೇಡಿ ಎಳ್ಳ ಸ್ಪನವರೇ | ಎನ್ಟೊಂದು ಆ ಹಿಡಿಂಬಿಯ 
ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದು ವಾದಿಸ್ಕ್ಮೀರಿ, ಯಾವ ಕಪ್ಪು ಎಳ್ಳಿಗೂ ಬಿಳಿ ಸಕ್ಕರೆ ಸವರಿ ಸನಿ 

| ಮಾಡಿ ಕಾಣಿಶುವ ಈ ವಕೀಲಿಯ ಕಸುಬು ಎಂದು ಕಲ್ಕಿರಿ? 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ ; ಅದಿರ್ಲಿ, ಇಂದು ಎಳ್ಳು ಸಕ್ಕ ಕೆ ಹಂಚುವ ದಿನವೇ, ಪಂಚಾಂಗ 
ಯಾವ ಮಹಿಮೆ ಸಾರಿತು? ಆಕೆಗೆ ಹ ಬಾಯಿಯಂತೆ | 

ಒಂದನೇ ಧ್ವ ಎಲೋ ಶಾಲೋಪಸಯೋಗಿ ಷಾ ೨್ರಣಿಯೇ |. ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಲಿ 
ತ "ಆಕೆಯ ಬಾಯಿ ಮೋಟಾರ ಸೆ ಂಡಿನ ಎದುರು ಕೂಗುವ ಇರಾಣೀ 
ಹೊಟ್ಟಿನ ಫೋನೊ ಹಾರ್ನಿನಂತೆ! ಆಕೆಯ ಬಾಯಿ ಬೇರೆ ಯಾರ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಯಗೊಡಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ : ಅಂಥ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಫಾಯಿದೆ ಇದೆ. ಇಂದಿನ ಯುಗವೇ 
ಬಾಯಿ:ಯಿದ್ದ ನರದು, ಬಾಯಿಬಲವೆಂದರೆ ಬಾಯ್ಭಲ್‌ (81016) ಇದ್ದಂತೆ 
ಯೇ! ಹೌದಲ್ಲರೀ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರ ಮಕ್ರ ಪ್ರನವರೇ? 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ : ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತು! ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರರ ಬಾಯಿ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈಸುಗುಂಬಳಗಾಯಿ. ನಾವಂತೂ ಕಂಠಗತ ಪ್ರಾಣರೇ |! ಗಂಟಿ 
ಲಿರುವ ತನಕವೂ ನನಗೆ ಗಂಟು! 

ಒಂದನೇ ದ್ವನಿ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇವಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮದೇ ಗಂಟು ಯೋಗ್ಯ. ಇವಳ ಕಂಠಕ್ಕೆ 
ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲ ಗತಪ್ರಾಣರೇ! 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ : ಆದರೂ ಇವಳ ಗುಣ ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ನಂದಾದೇವಿಯ... 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ ು: (ಶಿಕ್ಷಕ ನಾಡಿ ಜಾಗೃತವಾದಂತೆ) ಇದು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿಯ 
ಅತ್ಯುನ್ನತವಾನ ಶಿಖರ, ಸಮುದ್ರ ಸಪಾದಿಯಿಂದ... (ಅವನ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಕಂಠವನ್ನು ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿಯವನು ಮೆಚು ನವನು) 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ : ಆಯ್ತು ನಮ್ಮ ಬದ್ಧಿ ಸಪಾ ಇಟಾಯ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕಂಠಪಾಠಕ್ಕೆ 
ನಾವು. ಶಿಖರದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಶೈ “ವಿದ ಎಂತೆಯೇ | ಜ್‌ ಅಂದ್ರೆ ದ 
ಭಟ್ಟಿಂ ಹುಡುಗಿ ಉಪವರ ಸ 

ಭಟ್ಟರ ಧ್ವನಿ : “ಉಪನವಾಹನ ಮುಷ್ಟ | ವಾಹನಂ ಮಹಿಷ !? 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ : ಕೆಳಿದಿರಾ ಮೇಷ್ಟ್ರೆ ! ಉಪವಾಹನ ಅಂದ್ರೆ ತಕ್ಕ ವಾಹನ ಆಕೆಗೆ 
ಮೇಷ್ಟ್ರೆ ಸರಿ ಎನಿಕುತ್ತದೆ-ಸಂಚಾಂಗ ! ಕೀವೆ ಈ ಸ್‌ ತಕ್ಕ ವಿವಾಹ 
ವಾಹನರಾದ ಮಹೀಷ ! 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ : ಅಂದರೆ? ಈ ಮಕ್ರಪ್ಪನವರಿಗೆ ಮದುವೆನೇ ಆಗಿಲ್ಲವೇನು? 


೩೪ ) ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 


ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ : (ದುಃಖದಿಂದ) ಅದೇನು ಹೇಳುವುದು? ಯಾತದೋ ಕವಿ 
ವಕ ಹೇಳಿದ್ದಾನಬ್ಲ... .ಹಾಂಗಾಗಿದೆ. ಹೆಂಡತಿಯು ಸತ್ತು ಷಸ್ಯಬ್ಬಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಯಿತು. 


ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ : (ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಕು) ಷಷ್ಠಬ್ದಿ ಯೆಂದಕೆ ಆರಲ್ಲ, ಅಕ 
ವತ್ತು ಇರಲಿ, ಎಳ್ಳೆಪ್ಪ ಸನವರೇ, ಮೇಷ್ಟ್ರ ಮಾತು ಸಜ ಮನೆತುಂಬ ನ್‌ ಳು 
ಮಂಗನ ನುರಿಗ6ತ ” ತುಂಟರು ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ! 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ : ಹಾಗಾದರೆ ಪರವಾ ಇಲ್ಲ್ಯಾ, ಬಿಡಿ, ಭಟ್ಟರ ಪಂಚಾಂಗ ಹೇಳಿ 
ಲ್ಲವೆ. ವನಭ:ಜಾ ಎಂದು! ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ! ಆಕೆ.ಭುಜಾ ಹಾಕು 
ತ್ಮಾಳೆ. ಭುಜಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮನೆ 
ಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು ತೋಳುಗಳಿದ್ದ ಂತ್ಮೆ ೆ 

ಮೂರನೇ ಧ್ದ್ದ ನ ಅಯ್ಯಪ್ಪಾ ತೋಳಗಳು ) 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ : ಳ' ಅಲ್ಲಾ, "ಳು' ಉಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ ಮೇಷ್ಟ್ರೆ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ: ಪ್ರುನಿಸಾಕೃ ತಿ ಎಂದು ಬೇಕೆ ಸಾರಿದೆ ನಂಚಾಂಗ |! 

ಮೂರನೇ ಧಿ ು ಅದು ಅನರ್ಥಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾರೀ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿ. ಕಂಡರೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ದೈ. ಗಂಡ್ರಾಮಿ ಇರುತ್ತಾ ಛೆ 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ ನಮ್ಮಂಥ ಹೆಡ್ಡು. ರಾಮಣ್ಡ ಗಂಡಿಗೆ ಗಂಡ್ರಾಮಿ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಳೆ. ನಿಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಶಾಲೆಗೆ ಇನ್‌ಸ್ಟೆ ಕ್ಚರ ಗೊರೆಗಳು ಬಂದರು... 

ಮೂರನೇ ಧನಿ: ಹಾಡ್‌ ಆ$ ತ ತು? ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ಕೆ? 
ಗೊಂಡೆ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯವರೋ 9) 

ಎರಡನೇ ಧ್ಹನಿ : ಬಂದರು....ಎಂತಾ ತಿ... ಳಿ... ಯಿ... ರಿ! ಹೀಗೆ ಹೆದರಿ 
ಹೌಹಾರಿ ಠೀವು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರೋ. ಈ ಪುರುಷಾಕೃತಿ ಹೆಂಡತಿಃ ಹೋಗಿ 
ಶಾಲೆ ಸಾಗಿಸಬಹುದು. 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ ನಿಮ್ಮ ಪು ಸಷಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಇವಳೇ ಯೋಗ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ನಂತ 
ದಿಟ್ಟಳು ಸ 

ಭಟ್ಟರು: “ವಯಸಾ ಪ್ರಗಲ್ಫಾ ! ನೀಲಾ ಭೂಷಣಂ । ಭಕ್ಷಣಂ ದಧಿಃ!* 

ಓಂದನೇ ಧ್ವನಿ: ಸರಿ, ಕೇಳಿದಿರಾ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ |. ಈಕೆಯ ನೀಲ ಬಣ್ಣ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಭೂಷಣ |! ಪ್ರಗಲ್ಭಳಾಗಿ ಬೆಳೆಎದ್ದಾಳೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ಕಲಿಕ್ಕ 
ಮೊಸರೇ ಮೊಸರು |! 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ :, ಹೌದು ಕವಿ ಬೆಂಗರೆ ಹು-ಡಿದ್ದಾ ಕೆ! “ಹಾಲೇಹಾಲ್ಕು ಮೊಸರೇ 


ತ. ತತಾ 


ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 1೩೫ 


ಮೊಸರು ! ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋಣು ಬ್ಯಾಡ565” (ಹಾಡಲು ಹೆಣಗುವನು) 

ಎರಡನೇ ಧ್ವನಿ : ಸಾಕು ಬಿಡಿ, ಬರಿದೇ ಹಾಡು ತ್ರಾಸೇಕೆ? ಆಯ್ತಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆ ವಿಚಾಂವೇಕೆ ? ಮೇಸ್ಟ್ರೇ ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಕಾಯು 
ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ 

ಭಟ್ಟರ ಧ್ವನಿ ು:. ಆಗಮೇಚ ಭವೇತ" ಸೌಖ್ಯಂ ಗಮನೇ ದುಃಖ ದಾಯಕಂ! 

ಮೂರನೇ ಧನಿ ು: (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ದುಃಖಿದಾಯಕನಂತೆ ವೆಂಕ 
ಪೃನವರೇ | 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ : ಅಲ್ಲ, ಮಂಕಪ್ಪನವಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಬಂದದ್ದೇ ನಿಮ್ಮ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟರೆ ದುಃಖದಾಯಕವೇ ಸರಿ, 

ಮೂಂನೇ ಧ್ವನಿ: (ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ) ಅಯಿತು ವೆಂಕಪ್ಪನವರೇ, ಎಳ್ಳಪ್ಪನವರೇ, 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನ ಮನೆ ತುಂಬಲಿ! ಯಾರೊ ಏನೋ....... 

ಎರಡನೇ ಧ್ಷನಿ ು: ಯಾರೂ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ! ಅದೋ ಭಟ್ಕರೇ ಸಂಕ್ರಮಣ ಫಳ 

ೆ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ನೀವಿಲ್ಲೆ ಇರಿ, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಖೊಟ್ಟಿ ಆಣೆ 
ಇದೆ. 

ಭಟ್ಟರ ಧ್ವನಿ:  “ಇತೀದಂ ಸಂಕ್ರಮಣ ಫಲಂ, ಶ್ರುತ್ಹಾಲೋಕೋ ಸುಖೀ 
ಭನೆ: ತ (ಆರತಿಯ ಗಂಟೆಯ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲ) 

ಮೂರನೇ ಧ್ವನಿ : ನಡೀರಿ ವೆಂಕನ್ರನವರೇ, ಭಟ್ಟರನ್ನು ಮಾತಕಾಡಿಸೋಣ ! 
ರೂಪ ತಕೊಂಡು ಮಾಡುವುದೇನು ನಾನು? ತಾನು ಕಾಮನಲ್ಲದವನು ರತಿ 

ಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲನೆ? 

ಒಂದನೇ ಧ್ವನಿ ; ಹದಿನಾರಾಣೆ ಸಕ್ಕ, ಕಂಗೆಟ್ಟ ಮೇಷ್ಟ್ರಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟು 


ಹೆಂಡತಿಯೇ ಯೋಗ್ಯ! ಇಂದೇ ಮಕರ ಸಂಕಲ್ರೂಂಕಿ ಕೊಡಲ, 





ನ್ಯೂಟನ್‌ ನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ 


(ಬಾನುಲಿ ರೂಪಕ) 


__; ಪಾತ್ರ ಸರಿಚೆಯ ;-- 


ಹೆಣ್ಣು-. | 
ಲೀಲಾ (ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾದಿನಿ ಪದವೀಧರ ಯುವತಿ) 
ಲೈಲಾ (ಲೀಲಾಳ ಆಫೀಸ ಗೆಳತಿ) 
ಲಲ್ಲೂ (ಮಗ್ಕು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ) 


ಸಂಡು... 
ಕಾಮೇಶ್ವರರಾವ್‌ (ಬಾಸ) 
ಜವಾನ 
ಬಸ್‌ ಕಂಡಕ್ಟರ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರು 
ಸದ್ದುಗಳು- ಬಸ್ಸಿನ ಬೀದಿಯ ಸದ್ದುಗದ್ದಲಗಳು, 


ಶ್ರೀಮತಿ : ಇದೇನೇ ಸಿಂಥೆಟಿಕ್‌ ಫೈಬರ್ಸೆ ಸಿಂಡಿಕೇಟ ಆಫೀಸು? 

ಅಲಾ: ವ್ಯಾನೇಜಿಂಗ ಡೈರೆಕ್ಟರ ಶ್ರೀ ಕಾನೇಶ್ವರರಾವ” ಇದಾರೆಯೇ 

| ಒಳಗೆ ? ಏನಯ್ಯ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೀ $ ಕ 

, ಜನಾನ : ಅಲ್ಲಿ. ಬೋರ್ಡು ತೂಗ್ತಾ ಇದ್ಕೆ, ಕಾಣೋಲ್ವೇ? : ಬಾಸ ಒಳಗಡೆ 

ಇದ್ದಾರ ಅದೋ «|? ಎಂದಿದೆ, 

ಲೀಲಾ ; . 50/0/ ಗಮನಿಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಹೋಗಲೇ ? 

ಜವಾನ ; *ಡೀರಿ. ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕೆಲಸ ಬರೆದು ಕೊಡಿ. 

ಲೀಲಾ : ಸರಿ. ಇಕೋ ನನ್ನಕಾರ್ಡು, ಲಗು ಒಳಗೆ ಕೊಡು, 

/ ಜವಾನ : ಇಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬರ್ತೇನೆ. (ಒಳಗಿನ ಬೆಲ್ಲು, ಒಳಗಿಂದ 
95, ೦೦೧79 1 ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೇ ಮರಳುತ್ತಾನೆ, . ಆ ತನಕ 
ಹಾದಿಯ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಕ್ಸಿ, ಕಾಯಿ, ತಸನತ ಸ್ಲೈಕಲ್‌ ಸಾರಿಗೆ ಸದ್ದು) 
ಅಮ್ಮ ಒಳಗೆ ನಡೆಯಿರಿ, (ಒಳಗಡೆ ಬ್ಲ ಬಾರಿಸುತ ಒದಿ) 

ಕಾಮೇಶ್ವ “ಜಿ (65 ೦೦/79 1೧ (ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಮುಚ್ಚು ವ ಸದು ) 

ಲೀಲಾ: ನೆಮಸ್ಕಾರ ಸ೦. 

ಕಾಮೇಶ್ವರರಾವ್‌ ೆ (ಕೃತಕ ವಿನಯ) ನಮಸ್ಕಾರ ಮೇಡಂ, ಬನ್ರಿ ನೀವು 
ಮಿಸೆ2 ಲೀಲಾರಾವಎ" 8.6? ಥಿಂತಿರೇಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ, ರೀವ ಪದವೀ 
ಧರೆ. ಜತೆಗೆ ವಿವಾಹಿತೆ ಕೂಡ. 

ಲೀಲಾ : ಪದವೀಧರೆ ವಿವಾಹಿತೆ ಆಗುವುದು ತಪ್ಪೇ ? ಅಥವಾ ವಿವಾಹಿತೆ ಪದವೀ 
ಧರೆ ಆಅಗಬಾರ೦ಗೇ? (ತುಸು ಗಾಬರಿಯಿಂದ) 

ಕಾಮೇಶ್ವ” : (ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಛೇ, ಛೇ, ಹೇ. ಹೇ. ವಿ ನಾಹಿತ 
ಅವಿವ-ಹಿತ ಇದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಯ್ತವೇಟ" ಅಫೇರ್‌, ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ತಾರುಣ್ಯ 


ಕಿ 


ಮುಖ್ಯ ಅಂದರೆ (ಕೆಮ್ಮಿ) 


೪೦ / ನ್ಯೂಟಿನನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ 


ಲೀಲಾ ಃ ತಿಳಿಯಿತು ಸಂ", ನಿಮುಗಿಂದು ಯುವಶಕ್ತಿ ಬೇಕು, 

ಕಾಮೇಶ್ವರ : ಹಾಗೆ ನೋಡಿದೈ ನಾನು ಮ್ಯಾರಿಡ್‌ ಲೇಡೀಜನ್ನೆ ಹೆಚ್ಚು ಭ್ರಫರ 
ಮಾಡೋದು ನನ್ನ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅವಿವಾಹಿತಳಿರೋದು ಒಂದು ಹ್ಯಾಂಡಿ 
ಕ್ಯಾಪು? ಯಾಕೆ ಗೊತ್ತೆ? 

ಲೀಲಾ : ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಂ”, 

ಕಾಮೇಶ್ವರ ; ಅದು ಹೀಗೆ. ಈ ಅನ್‌ ಮ್ಯಾರಿಡ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಕೆಲಸ ಚೆನ್ನ 
ಗಿಯೇ ಮಾಡ್ಮಾರೆ. ಕೆಲವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡೋರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರ್ತಾರೆ, (ತನ್ನ ಜೋಕಿಗೆ ತಾನೇ ನಕ್ಫು) 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅವರು ಅಫೀಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕಲೀಗರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 
ತ್ತಾರೆ ಆಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರದೂ ಒಂದು ಕ್ಲಿಕ್‌ ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಬೇಕೆ 
ಬ್ರಾಂಚಿಗೆ ಟ್ರಾನ್ಸಫರ ಮಾಡುವಾಗ ತೊಂದರೆ ಕೊಡ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸ್ಟಾಫ್‌ 

ದಾಂಸತ್ಯ ಚ ಸ ಹೆಡೇಕ 

ಲೀಲಾ ಃ (ಆಶೆಯಿಂದ) ಹಾಗಾದ್ರೆ ಸಂ" ತಮ್ಮ ಲ್ಸ್ಲಿ ನಿವಾಹಿಶ ತರುಣಿಗೇ ಬ್ರಫ 
ರನ್ನ ತಾನೇ! 

ಕಾಮೇಶ್ವರ: ಆಫಕೋರ್ಸ, ಮಿಸೆಸಸರಾವ", ನೀವು ನಿವಾಹಿತರಿದ್ದರೂ ತುಂಬ 
೦೬೧೦ ಇದ್ದೀರಿ, ಸ್ಮಾರ್ಟಿ ಇದ್ದೀರಿ. , ನಿಮ್ಮ ಇತರ ಕ್ವ್ಟಾಲಿಸಿಕೇಶನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಮಿಸ”-ಆ ಎಮ್‌ ಸೊರಿ.ಮಿಸೆಸರಾವ್‌, 

ಲೀಲಾ ;: (ಹರ್ಷ, ಕೃತಜ್ಞತೆ) ಮಿಸ್‌ ಎಂತಲೇ ಭಾವಿಸಿ, ಪರವಾ ಇಲ್ಲ, ಮಿಸ್‌ 
ಲೀಲಾ ಎಂತಾನೇ ಕರೀರಿ 

ಕಾಮೇಶ್ವರ : ಅಯ್ಯೋ ಹಾಗೇಕಂತೀರಾ? 

ಲೀಲಾ : (ನಿಟ್ಟುಸಿಗು) ಇದು ಒಂದು ಹೊಸ ಅಧ್ಯಾಯ ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನವ್ಲಿ, ನನ್ನ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಮುಗಿದಂತೆ, (ತ.ಂಬ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ) 

ಕಾಮೇಶ್ವ ರ: ಹೀಗೇನು ಹೇಳ್ತೀರಿ. ಏನು ವಿರಸ ಬಂತು? 

ಲೀಲಾ : ನಾ ಮದುವೆ ಆದದ ನ್ನ ೇ ಮರೆಯಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ನೆ, ಹಿನ್ನೆ ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲಿನ ಕರುಣಸರ ಆರಂಭ) 

ಕಾಮೇಶ್ವರ : ಪಾ$ ಪ6! ಯಾಕೆ? ಹೇಳಿ ಸಂಕೋಚಜೇಡ, (ಅವಳು ಬಿಕು 
ವಳು) ಹೇಳು ಲೀಲಾ, ಇನ್ನು ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಾಸ-ಯಜಮಾನ, (ಅವಳ 
ಮೈದಡವುತ್ತ) ಅದೆಷ್ಟು ಹೆದರ್ತೀಯಾ? ' ಬೆನ್ನೈಲ್ಲ ಬೆನೆತು ಹೋಗಿದೆ. 
ಹಣೆ ತುಂಬಾ ಬೆವರು. ತಾಳು ಒರೆಸ್ಸಿನಿ, ಹಾಂ, `ಈಗ ಹೇಳು, (ಬೆಲ್‌) 


ನ್ಯೂಟರ'ನೆ ಮೂರಥೇರು ನಿಯಮ / ೪೧ 


ಏ ಬಾಯ" ಎರಡು ಕಾಫಿ, ಬಿಸ್ಕೀಟು ತಾ. (ಹಿಟೀಲುಷಾದನ ಮುಂದರಿಯು 
ತು 

ಲೀಲಾ ;: ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ರಾದ್ಧಾಂತ. (ಒರಟಿ ದನಿ ಬಿರು 
ಸಾಗುತ್ತಾ ಹಿನ್ನಲೆ ಸಂಗೀತ ಉತ್ಕಟ) ನಾನೇನು ಹಳೆಗಾಲದ ಗರತಿ ಅಲ್ಲ, 
ಹೊಸಕಾಲದ ಕಲಿತ ಹೆಣ್ಣು. ಪದವೀಧರೆ. ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿ. ಗಂಡನ 
ಕೈಗೊಂಬೆ ಆಗಲಾರೆ. ನನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಕರ್ತೃತ್ವ ನನ್ನದೇ, ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆ 

ಕಾಮೇಶ್ವರ : ಸರಿ, ಸರಿ, ಆದರೆ, ಹೀಗೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು ಏನುಕಾರಣ? 

ಲೀಲಾ ;: ಅದು ಹೀಗಾಯ್ತು ಸರ", (₹1880 080) 


ಲೀಲಾ ; (ಅದೇ ಬಿರುಸುದನಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಜಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನಡು 
ನಡುವೆ ಅವರ ಪುಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಪ್ರುಯದ ಮಗು "ಅವನ್ಮಾ' "ಅಮ್ಮಾ 
ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ಕಾಯಿಲೆ; ನಾನು 
ಹಳೆಯಕಾಲದ ಮುತ್ತೈದೆ ಗರತಿ ಅಲ್ಲ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪದವೀಧರೆ, 
ಆಧುನಿಕ ಹೆಣ್ಣು. ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವವಳು, ` ಪುರು 
ಷಾರ್ಥ ಮಾಡಿತೋರಿಸುವವಳು. 

ಗಂಡ: (ನಕ್ಳು) ಅಲ್ಲೇ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ಪುಗುಷಾರ್ಥ? 

ಲೀಲಾ : ಹಾಗೆಲ್ಲ ಲೇವಡಿ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಣಿಯೋಳಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ 
ಹಟಕ್ಕೆ ನಾ ಬಗ್ಗೋ ದಿಲ್ಲ (ಒಳಗೆ ಮಗುವಿನ ಅಳು) 

ಗಂಡ: ನನ್ನ ಹಟಕ್ಕೆ ಅಲ್ವೆ, ಅಕೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಗು ಕೂಗಿಕೊಳ್ತಾಾ ಇದ್ದೆ 
"ಅಮ್ಮಾ? "ಅಮ್ಮಾ? ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಕ್ತ ಜ್ವರ, ನೀ ಹೀಗೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ಹೊಂಗೆ ಮೆರೆದಾಡಿದರೆ.... 

ಲೀಲಾ ; ಮೆರೆದಾಡೋದು ಏನು ಬಂತು! ನಾನು ಪದವೀಧರೆ ಸುಧಾರಿಸಿ 
ದವಳು. ಇದು ಮಹಿಳಾವರ್ಷ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸಮ್ಮೇಲನಗಳಲ್ಲಿ ಕರೀತಾರೆ 
ಭಾಷಣಕ್ಕೆ. ಇದೀಗ ನಾನು ಹೋಗಬೇಕು. ಟೌನ್‌ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬ್ಲಾಕ್‌ 


೪೨ / ನ್ಯೂದಿರ್ನನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ 


ಮಟ್ಟದ ಮಹಿಳಾ ಸಮ್ಮೇಲನ, - ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ.... 

ಗಂಡ : : ಸರಿ ಮಾರಾಯ್ಕೀ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಬಿಗಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಿಕ್ಕ ಬ್ಪ್ಟ ಗೇನುಮಾಡ್ಮಿ? ಊರಿಗೆ ನೀನು ವ.ಹಿಳಾ ಧುರೀಣೆ ಒಪ್ಪೈನೆ. 
ಅದರೆ ತ್ಯ ಮನೇಲಿ? ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ. ಈ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿ. 

ಲೀಲಾ : ತಾಯಿ ಆದರೇನಂತೆ? ನೀವೂ ತಂದೆ ಅಲ್ವೇ 9) ಕೂಸನ್ನ ಜೋಪಾನ 
ಮಾಡೋ ಭಾರ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರದೂ ಹೊಣೆ, ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಾ 
ಹೊರಟಿ... ಇದು ಮಹಿಳಾವರ್ಷದ ಕೊನೆಯ ಸಭೆ. 

ಗಂಡ; ಎಲ್ಲಿಯ ವರ್ಷವೇ? ವರ್ಷ ಮುಗಿದು ಇದು ಎಂಡನೆಯ ತಿಂಗಳು. 
೧೯೭೬ ಫೆಬ್ರವರಿ 

ಲೀಲಾ ಃ ವರ್ಷ ಮುಗಿದರೂ ದಶಕ ಇನ್ನೂ ಸುರು. ಇನ್ನೂ ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷವಿದೆ. 
ನೀವು ಏನು ಮಣ್ಣು ಪೇಪರ ಓತ್ತೀರೋ ಯುನೋ? ಸಂಸ್ಥ. 

ಗಂಡ; |ಓ೧ಣ೦%. ೧೦೪. ಈ ಕುಟುಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕೇಂದ್ರ ನಮ್ಮ ಮಗು. 
ಅದರ ಗತಿ? ಅಲ್ಲ ಲೀಲಾ, ಇಂದಿನ ಸಭೆ ನೀನಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಟ ಹಾಗೇ 
ಇಲ್ಲವೇ? ನಾ ಫೊನ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸ್ತೀನಿ, ಮಗೂ ಮ್ಭೈೆ ಕಾದ 
ಕೆಂಡ, ನೀನು ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಉಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. "ಅಮ್ಮಾ? "ಅಮ್ಮಾ? 
ಎಂತ ಕೂಗ್ತಾ ಇದೆ. (ಕೂಸಿನ ಅಳಲ ದನಿ) 

ಲೀಲಾ ; ಅಮ್ಮನಷ್ಟ್ರೇ ಅಪ್ಪಂದೂ ಅಧಿಕಾರ ಈ ಮನೇಲಿ, 

ಗಂಡ ; (ಸಿಡುಕಿ) ಅಧಿಕಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏನ" ಬಂತೇ ಮಗುವಿನ ಆರೈಕೆಗೆ ? 

ಲೀಲಾ : ನೀವೂ ಅದರ ಆರೈಕೆಯ ಅರ್ಥ ಭಾರ ಹೊರಲು ಅರ್ಹರು ಮರೀಬೇಡಿ. 

ಗಂಡ; ಅಲ್ವೇ ಮಾರಾಯ್ತೀ. ಮಕ್ಕಳ ಆರೈಕೆ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ನೀ 
ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಮೊಲೆಯುಣಿಸಿ.... 

ಲೀಲಾ ; ಶೀಶೀಶೀ ಇದೇನು ಪ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಿಚ್ತಾ ಇದೀರಿ. ನಾ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಣಿಸಿದ್ದೆ ? ಮಗು ಬೆಳೆದಿದ್ದು ಸಕ ಹಾಲಿನ ನು ಲೆ. ನಿ ಏನು ಹಳಿ ಹೈಜಿ 
ಯಲ್ಲ. ಮಗೂನ ಹಾಲುಣಿಸಿ ಮೈಮಾಟ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೆ. ಹ್ಹ, ಸಾಕು 
ಸುಮ್ಮಿರಿ ಹೊತ್ತಾಯ್ಮು. (ಒಳಗೆ ಮಗುವಿನ ಆಕ್ರೊ ಆಶ ಹೆಚ್ಚ ಸ್ವತ ಹೋಗು 
ತಜಿ) 

ಗಂಡ: ಕೇಳೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳೆ. ನೀನೇನು ತಾಯೋ, ಹೆಣ್ಣು ಏಿಶ:ಚಿಯೊ? 

ಲೀಲಾ ; ಸುಮಸುಮ್ಮೆ ರೇಗಿಸಬೇಡಿ ನನ್ನ್ನ ಈ ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಗು ಇಲ್ಲಿ 
ಇರೋದೇ ಬೇಡ. ನಾ ಹೋಗ್ತಾ ಆಸ್ರತ್ರೆಗೆ ಫೋನ ಮಾಡಿ ಹೋಗ್ಮೇನೆ 


ನ್ಯೂಟಿನ್‌ನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ / ೪೩ 


ಅಂಬ್ಯೂಲನಳ್ಸಿ, ಒಬ್ಬ ನರ್ಸು ಕಳಿಸಿ ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ. (ಒಳಗೆ ಮಗುವಿನ ಅಳು.) 

ಗಂಡ: ಲೀಲಾ, ನೀ ಹೋಗಕೂಡದು. ನೀ ಇಂದು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಕೂಡಡದು. ಪ್ಲೀಜ್‌ ನಿಲ್ಲು, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮಗೂನ ನೋಡ್ಕೋ. 

ಲೀಲಾ ; ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಈಗಾಗಲೇ ಓ8(6 ಆಯ್ತು. 

ಗಂಡ ; (ಗಡುಸಾಗಿ) ಲೀಲಾ ನಿಲ್ಲು. ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡ ಬೇಡ್ಕ ಇಟ್ಟರೇ....... 

ಲೀಲಾ: ಇಟ್ಟಿರೇನು ಮಾಡ್ಮೀರಿ? ಇದೇನು ನಿಮ್ಮ ಜುಲ್ಮೆ ! ಗಂಡನ ದಬ್ಬ್ರಾ 

| ೪ಕೆ? ನಾ ಕೇಳೋಳಲ್ಲ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲವೆ? 

ಗಂಡ: ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇನು ಬಂತು ಮಣ್ಣು? ಇದು ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಪ್ರತ್ನೆ. 

ಮಗುವಿಗೆ ನೀನು ಬೇಕು. 

ಲೀಲಾ ; ನನಗೆ ವಮೂಬಂಗಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. ನನ್ನ ಹಕ್ಕು ನನಗೆ ಬೇಕು, 
ಮಗವಿನ ಆರೈಕೆ ನಿಮ್ಮ ಹೊಣೆ. ಆದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನು ನಾ ಹೊರಟಿ. 

ಗಂಡ: ಇದೇನು ಹುಚ್ಚು ಹಟಿ, ಲೀಲಾ! ನಿನ್ನ ಮಗು, 

ಲೀಲಾ ; ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮಗು, ನನ್ನ ಮಗು, ಅದು ನಿಮ್ಮದೇ ಮಗು. 
ನಾನೇನು ಮಗು ಬೇಡಿ ಪಡೆದಿದ್ದೇ? 

ಗಂಡ: ಅಯ್ಯೋ ಲೀಲಾ, ಇದೆಂಥ ಮಾತು ಆಡ್ಮೀಯೇ ? 

ಲೀಲಾ ;: ಇದು ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ನೀವು 1.50. ಅಂತೆ 
ನ್ಯೂಟನ"ನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ ಮರೆತಿರಾ? 

ಗಂಡ; ಏ ಮಹಾಪಂಡಿತೇ ಅದೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಯ್ಕ್ಮು. 

ಲೀಲಾ ; ಗಂಡುಹೆಣ್ಣು 80110೦೧ 8೧6 980110೧ ನಂತೆ 60೬೩1 8೧6 ೦೧೧೦5115 

ಗಂಡ ; ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು 80110೧ ನ್ನು? ಯಾರು 66861100 ನ್ನು? 

ಲೀಲಾ: (ಆವೇಶ) ನಾವು ೩೦೬೭1೦೧ ನೀವು 1680110೧ ಗಂಡ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರೀಎಕ್ಕನರಿ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ. ನಾವು ಪುರೋಗಾಮಿ, 

ಗಂಡ; ಯಾರು ಗಾಮ್ಕ, ಯೂರು ಗಾವಿ:? ಈ ಹಂಗಾಮಿ ಹಂಬೆ ಈಗ ಬೇಡ, 
ನೀ ಈಗ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊ:ಬೀಳಕೂಡದು. ಅಕೋ, ಮಗು ಕಿಚಿಕೊಂಡು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಾರಿಕೊಳು, (ಅಂಥ ಸದ್ದು) ನೋಡಿಕೋ. ನಾ ಹೋಗಿ ಡಾಕ್ಟ 
ರರ ಕರದು ಶಕ್ತೇನೆ. 

ಲೀಲಾ; ನಾನೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡ್ಮೇನೆ. ನೀವು ಇಳೆ ನಿಲ್ಲಿ. ನಾ ಹೊಂಟಿ, 

ಗಂಡ ; ಹೊರಟಿಯಾ, ಹೊಂಟೇ ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? 


ಸಿ 


೪೪ / ನ್ಯೂಟರ್ನನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ 


ಲೀಲಾ: ಹುಂ 

ಗಂಡ : ಹಾಗಾಜಕೆ ಹೋಗು. ಕೊರಟೀ ಹೋಗು. ಮತ್ತೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಡ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನಿನಗೆ. ನನ್ನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನಗೆ. ನನ್ನ 
ಮಗು, ನನ್ನ ಮನೆ ನಾನೇ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳೇನೆ. 
[ಲೀಲಾ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ಮಾತು ಮುಗಿಸುಶ್ತಾಳೆ.] 

ಲೀಲಾ : ಹೀಗಿದೆ ನನ್ನ ಕರ್ಮ ಕಥೆ. ಈಗ ಸಾನು ಬೇರೆ ಇದ್ದೇನೆ. ನನಗೀಗ 
ನೀವೇ ಗತಿ ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಕಾಮೇಶ್ವರರಾವ", 

ಕಾನ್ಲೇಶ್ವರ ; 0೦೧1 ೦೮ ೦//.. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆಗೆ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಿರಾಮ. | ೫೪91೦೦೧9 3೦೮ (೧ ೦೧6೧ 81೧39. ಇಂದಿನಿಂದ ನೀಫು 
ನನ್ನ ಪರ್ಸನಲ್‌" ಸೆಕೈಟರಿ. ಹೂಂ ಇನ್ನು ಈ ಅಳುಮೋರೆ ಬೇಡ. ಮುಖ 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮೇಕಪ" ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ೦೧ 18! 8 01/1. 


ಲೀಲಾ, ನಿನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಬಾಳಿಗೆ ಇಂದೇ ನಾಂದಿ, 


[ಸಿಟಿ ಬಸ್‌ ಸ್ಟಾಪ್‌, ಲೀಲಾ ಬಸ ಏರುವಳು. ಕಂಡಕ್ಟರನ ಗೊಣಗು] 

ಕಂಡಕ್ಟರ ; ಅಮ್ಮ್ಮಾ, ಹೀಟು ಫುಲ್‌. ನಿಂತು ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. 

ಲೀಲಾ : ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲಪ್ಪ. ನಮ್ಮ ಸಭೆ ಮುಗಿಯಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಾಯ್ತು. ಈಗ ಮಧೆ 
ಸೇಂಲೇಬೇಕು. 

ಕಂಡಕ್ಟಂ ;: ಹಾಂ ಕೊಳ್ಳಿ ಕಿಕೀಟು, (ಗಂಟಿ) ಮುಂದಾಗಿ. ಮುಂದನೋರ ಸರೀಕಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಾಗಕೊಡಿ. ಹಾಂ ಮುಂದೆ ಸರೀರಮ್ಮ್ಮಾ. 

೧ನೇ ಪ್ರಯಾಣಿಕ : ಇವಳಾರು? 

೨ನೇ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ; ಗೊತ್ತಿಲ್ವೇ? ಇವರು ಮಿಸೆಸ್‌ ಲೀಲಾರಾವ್‌, ಪ್ರಸಿನ್ಧ 
ಮಹಿಳಾ ಕಾರ್ಯಕರ್ತೆ. ಉತ್ತಮ ಮಾತುಗಾರ್ತಿ, 

ರೀಲಾ : ಏನು ಧಗೆ? ತುಂಬಾ ಸುಸ್ತು ಬಳಲಿಕೆ ಹುಶ" 89 

ಕಂಡಕ್ಟರ; ಓ ರಾಯ್ರೆ, ಫಿಮಗಿವುು ಗೊತ್ತು. ಅಂದ್ಞ್ವಾಂಗ ಇವರಿಗೆ ತುಸು ಜಾಗ 
೪ಟ್ಟುಕೊಡ್ರಲ್ಲ! 


ನ್ಯೂಟನ"ನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ / ೪೫ 


೨ನೇ ಪ್ರಯಾಣಿಕ : ಅಲ್ರೀ, ಇದೊಳ್ಳೆ ನ್ಯಾಯ! ಇದೀಗ ಇವರು ಹೆಂಗಸರ 
ಸಮಾನ ಹಕ್ಳುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಬಂದವರು, ನಾವಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಿಣಾಗ 
ನಿಂತಾಗ ಕೇಳಿದ್ದಿ ಅ? ನಾವೂ ನಿಂತಿದ್ದೀವಿ, ಆವರೂ ನಿಂತ್ಯೊಳ್ಳಳೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಲ್ಲಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕು (ಎಲ್ಲರ ನಗು) 

ಹೆಣ್ಣುದನಿ : ಅಲ್ರೀ, ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು ತ.ಂಬಾ ಬಳಲಿನ್ದರೆ ತುಸು ಸರಿದು ಜಾಗ 
ಕೂಡ್ರಲ್ಲಾ. ನಿಮಗೆ ಸ್ರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ! 


ವಿ 
೧ನೇ ಪ್ರಯಾಣಿಕ : ದಾ ಕಾ ಗೀಕ್ಷಿಣ್ಯ ಏನೂ ಇಲ್ರವ್ವಾ ಇಲ್ಲಿ. ಇದು ಶುದ್ಧ 


ದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಗು ಸ 

೩ನೇ ಸ ಕ್ರಯಾಣಿಕ ; : ಅದೂ ಸರೀನೇ. ಹಕ್ಕಿಗೆ ಹೋರಾಡೋರು ದಾಶ್ಷಿಣ್ಯಾನೂ 
ಡೆ (ಎಲ್ಲರ ನಗು) 

೪ನೇ ದನಿ; ಹೌದು ೫೦೮ ೦೩೧"! 18%6 1! 0೦1೧ ೫21/8 ಏನಂತೀರಿ, 
(ಎಲ್ಲರೂ "ಹೌದಪ್ಪ ಹೌದು? ಎಂದು ನಗುತ್ತಾರೆ) 

ಲೀಲಾ : ಸಾಕು ಬಿಡಿ. `ನಿಮ್ಮ ಗಂಡು ಗುಂಡರ ಗೊಡ್ಡು ಸೊಕ್ಕು. (ಗಂಬೆಬಾರಿಸಿ) 
ಕಂಡಕ್ಟರ ನಾ ಇಲ್ಲೇ ಇಳೀತೀನಿ. ನಡೆದೇ ಹೋಗ್ಲೀ. 
ಕ ಧರಧಡ ಇಳಿದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಆಗ ಪ್ರಯಾಜೆಕರು:-) 

೧ನೇ : ಇನ್ನು ಹೆಂಗಸಂದೇ ಬಸ್‌ ಓಡಾಡಬೇಕಾತಶು! 

೨ನೇ : ಅರೇರೇ ಕೊ!ಗೇಬಿಟ್ಟಳು! 

೩ನೇ : ಎಂಥ ಗಂಡು ಬೀರಿ! 

ಳನೇ : ಅಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣುಬೀರಿ ! (ಎಲ್ಲ” ನಗೆ) 

[ಮೇಲಿನ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆದಾಗ ಬಸ್ಸು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಸದ್ದು. ಲೀಳೂ 
ಇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಗಂಟಿ ಆಗಿ ಬಸ” ಓಡುವುದ್ದು] 


ಲ 


ಲೈಲಾ: ಫಿಲ್ಲಿ ಲೀಲಾರಾವ', ನಾನೂ ಬಂದೆ. ಫಿಮ್ಮ ಜೊತೇ ನಡೆನೇ 
ಹೋಗ್ಕೇನೆ. 
ಲೀಲಾ ।ಃ ಢೀವು? ಆಗ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀದಾಫ್ಷಿಣ್ಮದ ಮಾತು... 


೪೬ / ನ್ಯೂಟಿನ್‌ನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ 


ಲೈಲಾ; ಹೌದು, ಆಡಿದವಳು ನಾನೇ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲೈಲಾ ಹಓಿಂಟೋ. ನಿಮ್ಮ 

; ಫರ್ಮಿನಲ್ಲಿಯೆ ನಾನೂ ದುಡೀತೇನೆ, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸೆಕ್ಕನ* ಬೇರೆ, 

ಲೀಲಾ : ತುಂಬ ಥೆಂಕ್ಸ. ಹೇಗೆ ಜೀವ ತಿಂದಬಿಟ್ರೂ ಆ ಗಂಡಸ್ರೂ. 

ಲೈಲಾ ; ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವ ತಿಂದೇ ಇದ್ರೇ ಅವರು ಗಂಡಸ್ರೇ? ಒಬ್ಬೊಬ್ರು 
ಒಂದೊಂದು ತರಾ! ಅಲ್ಲ ನೀವೇಕೆ ಇಂದು ಫಜೀತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕೊಂಡಿ? 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೀವು ನಮ್ಮ 8085ರ ಕಾರಲ್ಲೇ ಓಡಾಡೋರು | 

ಲೀಲಾ : (ನಿಟ್ಟುಸಿರು) ಆದೂ ನಿಜ್ಜ ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ನಾನು ಅವರ ಕಾರಫ್ಲಿ 
ಹೋಗೋದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ, ಅವರ ಈ ಚಾಕರಿಗೂ ರಾಜೀ 
ನಾಮೆ ನಿನ್ನೇನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಲೈಲಾ ೂ ಓ ಆಯ ಸೀ... ಅದೇಕೋ? 

ಲೀಲಾ ;: ಅದೊಂದು ಕವರರ್ಮಾಂತರ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳ್ಕೇನೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ತಿಂಗಳು ಒಂದೇ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟೀನೇ ಇಲ್ಲ ಲೈಲಾ 

ಲೈಲಾ ; ಅದಕ್ಕೇನಂತೀರಿ, ನಾನು ಬಾನಾಡಿ ಹಕ್ಕಿ. ನನಗೆ 0ಂ1/ 116೧66 
ಬಹಳ, ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೆ ಕಡಿಮ್ಮೆ ಆದರೆ ಸೊರಗೆ ವಾ 1661 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳ ಬೀಳೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ, (ನಗು) ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಬೀಡಾರಕ್ಕೇ 
ಹೋಗೋಣ ಆಫೀಸಿಗೆ 1819 ಆದ್ರೆ ಆಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಥೆ ಈಗಲೇ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಲವಾದ ಆಸೆ! 


ಲೀಲಾ : ಬನ್ನಿ ಇದೇ ನನ್ಫ ಬಿಡಾರ, ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ. (ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೂತ ಸದ್ದು) ಆ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕೂತಿರಿ ಕಾಫಿಗೆ ಹಾಕ್ಕೇನೆ 

ಲೈಲಾ ು ಬೇಡ. ನೀವೇ ಕೂತು ಹೇಳಿ. ನಾ ಕೇಳ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ಕಾಫಿ, 

ಲೀಲಾ ಃ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 

ಲೈಲಾ; ನೀವು ನನ್ನಂತೆ ಅಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂತಂತ್ರ್ಯದ ಪ್ರತಿಪಾದಕರು. ಆದರೂ 
ನಮ್ಮ ಬಾಸರ ಕೋಣೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರ್ನಾ ಇದ್ದಿಲ್ಲ! ಅವರ ಬಿಟ್ಟಿರೋದೆ 
ಅನರೂಪ! 


ನ್ಯೂಟನ್‌ನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ / ೪೭ 


ಲೀಲಾ : ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅನರದು ಭಾರೀ ಕೋಪ, ಅವರೇ ನನ್ನನ್ನ ಬಿಡ್ತಾ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಲೈಲಾ ಅವರು ಯಾರನ್ನೂ ಬಟ್ಟಿ ವರೇ ಅಲ್ಲ, ಲೀಲಾ, ನೀ ಹೊಸ ಹಸು ಸಿಕಿ 
ಈ ಹಳೇ ಹುಲಿಗೆ 6. 15 8 ೦11. ಅರೇ ಅಳುವಿಯೇಕೆ? ಏನಾಯ್ತು 

ಲೀಲಾ ; (ಅಳುತ್ತ) ಆಗೋದೆಲ್ಲ ಆಗೇಹೋಯ್ತು | 

ಲೈಲಾ : ಗೊತ್ತಾಯ್ತು ಬಿಡು (ನಿಟ್ಟುಸಿರು) 

ಲೀಲಾ : (ಇನ್ನೂ ಬಿಕ್ಕಿ) ಅಗಬಾರದ್ದು ಆಗಿಹೋಯ್ತು. ನಾನು ಮದುನೆ 
ಆದವಳು. 

ಲೈಲಾ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಯೋಚಕೆ ಏಕೆ? 

ಲೀಲಾ : ನಾನು ಬೇರೆ ಇದ್ದೇನೆ, ಗಂಡನ ದಬ್ಬಾಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ, ಅವರ ಹಂಗು 
ಹರಿದೊಗೆದು. 

ಲೈಲಾ : ಓಹೋ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾನಾಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಡನ್ಸ್ನ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದ್ರಾ? ಅವರೇನು ಕುಡುಕರಾ? 

ಲೀಲಾ ;: ಊಹೂಂ, 

ಲೈಲಾ: ಕಟ್ಟಾ ) 

ಲೀಲಾ : ಛೇ, ಛೇ, ಹಾಗೆ ಅವರು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯವರು, ಆದಕೆ ನಮ್ಮ 
ಮಗೂನ ಕಾಳಜಿ ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೋರಿಸ್ತಾರೆ! ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ 
ಹೊರೆ ಹೊರೋ ಲ್ಲಾ. 

ಲೈಲಾ ು ಮಗು ಬೇರೆ ಇದೆಯಾ? 

ಲೀಲಾ; (ಬಿಕ್ಕು) ಹೂಂ ನಾಲ್ಫು, ವರ್ಷದ್ದು ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿದೆ. ಗಂಡು 
ಮಗು. ಲಲ್ಲೂ ಎಂದು ಕರೀತೇವೆ. (ಅಳು ಉಕ್ಕಿ) ಈಗ ಮತ್ತೆ......... 

ಲೈಲಾ ು ಬೇಕೆ ಮಗು, ಬೇಡಾದ ಮಗು! ಛೇ ಛೇ, 

ಲೀಲಾ: ಆ ಮಗೂನ ಕಾಳಜಿ ಬಗ್ಗೆ ಜಗಳವಾಯ್ತು. 

ಲೈಲಾ : ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹೊಸಮಗೂನ ಭಾರ ನಮ್ಮ 0೦89 ಹೊರಲು ಸಿದ್ದವೊ? 

ಲೀಲಾ; ಅವರ ಬಣ್ಣ ಈಗ ಬಯಲಾಯ್ತು. ಅವರ ಒಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೈಸುಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೆ. 

ಲೈಲಾ : ಮುಂದೇನು ಹಾಗಾದರೇ? 

ಲೀಲಾ ; (ಬಿರುಸಾಗಿ) ನಮ್ಮ ಈ ಕಂದನನ್ನು ನಾ ಹೊತ್ತು ಸಾಕ್ಕೇನೆ. ಶಕುಂತಲೆ 
ಭರತನನ್ಮು ಬೆಳೆಸಿದಂತೆ 


೪೮ / ನ್ಯೂಟನ"ನ ಮೂಂನೆಯ ನಿಯಮ 


ಲೈಲಾ : ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಮರೀಚಿ ಚುಹಿಯ ರಕ್ತಾ ಕವಹವಿತ್ತು, ನಿನಗೆ? ಲೀಲಾ, 
ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಲೇ? ನಾ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಓಥಿವವಳಲ್ಲ, ಆದ್ರೂ... 

ಲೀಲಾ : ಹೇಳು ಲೈಲಾ, ನನಗಿಂತ ನೀನು ಅನುಭವಸ್ತ, 

ಲೈಲಾ : ಲೀಲಾ, ಈ ಗಂಡಸರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ರೀತಿ. ಮನೆಯ ಗಂಡನ ಹಂಗು 
ಬೇಡಾದರೆ ಹೊರಗೆ 0೦56 ನ ಹಂಗಿಗೆ ಬಲಿ! ಪುರುಷ ್ರಧಾನ ಸಮಾಳಇ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ದಾಸ್ಯ ಶಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 

ಲೀಲಾ: ಆದರೂ ಹೊರಗಿನ ಗಂಡಿನ ಹಂಗು ನಮ್ಮದೇ ಆಯ್ಕೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗಲ್ಲ. 

ಲೈಲಾ: ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಈ ತಾಯ್ತನದ ತೊಡಕು ಉಂಟಲ್ಲ! 

ಲೀಲಾ; ಹೌದು, ಅದು ತಪ್ಪುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. 

ಲೈಲಾ ು ಛೇ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ೪ಇಂತೇ, ಯಾವಕಾಲಕ್ತೂ ಮಾತೆಯೇ, 

ಲೀಲಾ : ಸರಿ ಒದ್ಬಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ? 

ಲೈಲಾ : ಹೆಣ್ಣು ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ರತಂತ್ರಳಾಗಬೇಕೋ? ಹಾಗಾದರೆ 
ಎಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ತಾಯ್ತನವನ್ನು ಸಮಾಜ ಒಟ್ಟೆ ಬೇಕು, 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸು -ಹೇಗೂ ಎಲ್ಲ ಹ.ಟ್ಟಿರಲಿ ಅದು 
ಸಮಾಜದ ಘಟಕ. ಉಷ್ಟ್ರದ ಸಂಪತ್ತು, ಶಕ್ತಿ, ಭಾವೀಜನಾಂಗ, ಅದರ 
ಪೋಷಣೆ ರಕ್ಷಣೆ ಎಲ್ಲ ರಾಸ್ಟ್ರದ ಹೊಣೆ ಆಗಬೇಕು, ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದಾಗಲೇ 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾನ ಧಿಕಾರ, 

ಲೀಲಾ : ಈಗೇನು ಮಾಡಂತೀಯ 

ಲೈಲಾ: ಮರಳಿ ಮನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು ಲಲ್ಲು ಇದ್ದಲ್ಲಿ. ನಾನೂ ಬಕ್ಮೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಯಜಮಾನರನ್ನು ಕಾಣೋಣ. ಆದದ್ದೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ತೆೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಮಮತೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸಮತೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬನವೇ ಸಿಜವಾದ 
ಸ್ವಾವಲಂಬನ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. (ಹೊರಗೆ ಕಾರಿನ ಸದ್ದು, ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದು, 

ಇರ್ನು) ಅಕೋ ಲೀಲಾ, ನಮ್ಮ್ಮ 0088ಏ ಬಂದಂತಿದೆ ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಗೆ. 

ಲೀಲಾ : ನಾ ಬಲ್ಲೆ, ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡು, ಕುರಿದೊಗಲಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ತೋಳ ! 
ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡು, ಹೊರಗೆ! 
(ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಗಂಡನು ಮಗು ಲಲ್ಲೂ ಜೊತೆ ಒಳಬರುತ್ತಾನೆ.) 

ಗಂಡ; ಓಹೋಹೊ। | ಮತ್ತೆ ನಮಗೆ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವುದೊ? ಏನಪ್ಪಾ ಈ 





ನ್ಯೂಟರ್‌ನ ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ / ೪೯ 


ಹೆಣ್ಣಿನ ಹಟಿ! ನೋಡು ಮಗೂ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ನಂಗೆ ದೊಡ್ಡ ಗುಮ್ಮ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ 

ಲಲ್ಲಾ: ಅನ್ನೂ, ಬಾ ಹೋಗೋಣ. ನಿನ್ನ ಕರೀಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀನಿ, 

ಲೀಲಾ ; ನಿಮ್ಮು ದಮ್ಮಯ್ಯ, ಹಿಗೆ ಅನ್ನಬೇಡಿ, ಮಗೂ ನಾ (ಅಳುತ್ತ) ಹೇಗೆ 
ಬರಲಿ? 

ಲಬ್ಲೂ : ಹೇಗಂದ್ರೆ? ಕಾರಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅಪ್ಪ ಕಾರು ಕೊಂಡಾನೆ, ಸಭೆಗಿಫೆ 
ಎಂಶ ಓಡಾಡಲಿಕ್ಕೆ. ನನಗೂ ಒಯ್ಮ್ತೀಯಾ ಕಾರಲ್ಲಿ? 

ಲೀಲಾ ;: ಇದೇನೂ ಅಂದ್ರೆ. ನಾನೇನೋ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳೋದಿದೆ, (ಬಿಕ್ಕಿ) 
ಲೈಲಾ ಕೀನೆ ಹೇಳು. 

ಗಂಡ; ಯನರೂ ಏನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ನಂಗೆ ಗೊತ್ತು. ಈ ಪತ್ರ 
ನೋಡು... 

ಲೈಲಾ ; ಲೀಲಾ; ಯಾವ ಪಶಕ್ರ? ಯಾರ ಪತ್ರ ? 

ಗಂಡ: ಯಾರೋ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳು ಬರೆದ ಬೇನಾಮಿ ಪತ್ರ, ಇದು ನಿನ್ನ್ನ 
ಕಥೆ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ನೀವೇನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬನ್ಲಿರಿ. ಹೂಂ 
ಈಗ ಹೊಡಿ ಲೀಲಾ ನಿನ್ನ ಗೆಳತೀನೂ ಬರಲಿ, 

ಲೀಲಾ ; ಅಂದರೆ? ಈ ಪತ್ರ ಓದಿದ ಮೇಲೂ? 

ಗಂಡ : ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಇಕೋ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಹರಿದು ಹಾಕ್ತೇನೆ, ಯಾರು 
ಏನೇ ಹೇಳಲಿ ನೀನು ನನ್ನವಳಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಲಲ್ಲೂ ಸೊತ್ತು. ಯಾರು 
ಏನೇ ಮಾಡಲಿ, ಏನೇ ಆಡಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಡಲಾರಳು, ಈಗ 
ನಡೆ ಹೋಗೋಣ. 
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ಹಿರಿಯರು. 
ಶ್ನಾಮಣ : ತಂದೆ 
ಶಿ 
ಡಾ. ಭೀಮರಾವ" : ಗೆಳೆಯ 
ಕಾವೇರಮ್ಮ : ತಾಯಿ 
ಬುಕ್ಕಳು-- | 
ರಂಗ : ೧೪ ವರ್ಷ 
ಗಂಡ ಜಾ, 
ಪಲ್ಯ ಬಹ ಯು 
ಚಂದ್ರಿ 1೧೨ 
ಗಂಗಾಳ ಷೂ 


ಪುಟ್ಟಿ : ೧ ೧/೨, 
ಕಿಟ್ಟು, ಬಾಪೂ : ಬರೇ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಆಗಂತುಕರು. 
ಕಂಡಕ್ಟರ, ಫೌಜದಾರ, ಬೀದಿಜನ ೧, ೨ 
ಸದು ಗಳು. 
೧ 
ಬಸ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಡ್‌ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಬರಹೋಗುವ ಬಸ್ಸುಗಳ ಸದ್ದು 
ಕಾರಿನ ಸದ್ದು, ಹಾರ್ನ್‌ 
ಸಿಲೋನ” ರೇಡಿಯೊ «ಜಗಹ ನಹೀಕೈೈ....? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಚಂದ್ರಿಯ ಹಾಡು ಸಹಜ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲುದಥಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದಿದಂತೆ ಇರಬೇಕು. 
ಆದಕ್ಕೆ ವಾದ್ಯಮೇಳ ಬೇಡ. 


[ಬಸ ಸ್ಟ್ರಾಪ್‌, ಳಾದುನಿಂತ ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಗಲಾಟಿ, ಹಣ್ಣು ಚಾಕಲೇಟು ಸೋಡಾ 
ಐಸ”ಕ್ರಿಂ ಕ್ಯಾಂಡಿ ಮಾರುವವ? ಗದ್ದ ಲದ ಖಿನ್ನ ಲೆ, ಒದು ಬಸ್ಸು ಬಂದು ನಿಧಾನ 
"ವಾಗಿ ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ನಿಲ್ಲಡೈೈ" «ಹಾಂ, ತಡೀರಿ, 5೩0! ಓ ಮಿಸ್ಟರ 
ಶಿ ಕಂಡಕ್ಟರ ಸಾಬ್‌, ಎಲಾ ಈ ಮುಂಡೆಮಗಂಗೇನು ಸೊಕ್ಳು' "ಹೋಗಲಿ [ತ 

ಅಂವಾದರೂ ಏರ್ನಮಾಡ್ಮಾ ನ್‌? «ಬಸಿ ಸ್ಸನೊಳಗೆ ಜಡಿದು ತುಂಬಿದಾರ ಪ್ಯಾ ಸಂಜೆರ್ರು | 
ಶಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸದ್ದು ಗಳು, | 
ಹೆಂಡತಿ ; ಅಯ್ಯೊ | ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಬಾ ! ಬಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟೀ ಹೋಯ್ತು. ಆ ಪಾಸಿ 

ಕಂಡಕ್ಟೆ ರ ನಿಬಸಲೇ ಇಲ್ಲ! ಈಗೇನ" ಮಾಡೋದು? ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕ 
_ ಳನ್ನು “ರೆ ಕಟ್ಕೊಂಡು? ಗ 
(ಹತ್ತಿ ರದ ಹಾಟೀಲಿನಿಂದ ಸಿಲೋನ ರೇಡಿಯೋ ದನಿ «ಜಗಹ ನಹೀಹೈ....' ಇತ್ಯಾದಿ] 
ಗಂಡ : ಕೇಳ್ತಿಯೇನೇ ಆಕಾಶವಾಣಿ] ಅದು ಆ ಕಂಡಕ್ಟ ರಂದೇ ಸಕ ಕಿಳೀತೆ, 
ಆ. ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆಲ್ಲಿ ಜಾಗ?' ತಸಸೂಗೋಡು, ಸೊಂಟಿಕ್ಕೊದು 
ಹಿಂದೊಂದು ಮುಂದೊಂದು ! 
ಹೆಂಡತಿ : ಸಾಕು ಬಿಡಿ, (ಪಟ್ಟಿ ಅಳುತ್ತಾಳೆ) ಹಾಂ ಹಾಂ ಸುಮಕಿಯ ನನ 
ಪುಟಾಣಿ ! ಪಾಪ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡ್ತೆ ಹಾಲಿಲ್ಹೆ ಎಷ್ಟು ತಾಸು ಆಯ್ತೋ! 
ಗಂಡ ; ಮತ್ತೆ ತು ಕಲಿ ಭಷ] ನನ್ನ್ನ ಸೊಂಟ ಏರಿ ಸ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸುಮ್ಮಿಕೊ. ಹಾಗೆ ಒದಿಬೇಡ ಏ ಸಲ್ಯಾ. 

ಪಲ್ಯ $ ಸೆ ಬಂದಂತೆ) ಊಂ ಊಂ ಊಂ, ನಾ ಒಲ್ಲೆ. ನಂಗೆ ಜರಬೊತ್ತು, 

ನಂಗೆ ಜರಬತ್ತು ! 

ಗಂಡ; ಜ ರಬತ್ತು ! ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು ಜ್ವರ? ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು. ಹಳೇ ಹುಚ್ಚಾ 

ಬಸ್‌ ಬಂತು, ' ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗು ಜರ. ಬಂದ್ರೆ. ಜರಬತ್ತಂತೆ ! 
ಹೆಂ, ಕೇಳ್ವಿಯೇನೇ! 


೫೪ / ಮನೆತುಂಬ ಮಕ್ಕಳು 


ಹೆಂಡತಿ ;: ಹಾಗಲ್ಲಾಂದ್ರೆ. ಅವಂಗೆ ಶರಬತ್ತು ಬೇಕಂತೆ. 

ಗಂಡ : ಶರಬತ್ತೇ, ಮತ್ತೆ ಜರಬತ್ತು ಅಂದಾನೆ ಮಂಗ್ಯಾ. 

ಗುಂಡ : ಅಪ್ಪಾ, ಅವಂಗೆ ಶ ಕಾಂದ ಬದಲು ಜ ಕಾರವೇ ಬಾಯಿಗೆ ಬರೋದು. 

ಗಂಡ: ನೀ ಚಕಾರ ಮಾತೆತ್ತ ಬೇಡ, ಅಪ್ಪಂಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳ್ಕಾನೆ. ಮಂಗ್ಯಾನ 
ಮಗ ತಂದು. 

ಹೆಂಡತಿ : (ನಗು ತಡೆಯದೆ) ಅಂದರೆ ಮಂಗ್ಯಾ ಯಾರು. ಅಂದೆ? ಪುಟ್ಟೀ, 
ಹೂಂ ಅಳಬ್ಯಾಡ ಮರಿ, ಸಾಯಲಿ ಈ ಬಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಾಯೋದು 

ಗಂಡ ಃ ಅಲ್ನೋಡು. ನೀ ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಂತ ಆ ಗಂಗಾ-ನಿಂಶಲ್ಲೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತ್ಮಾಳೆ, 
ಬಿದ್ದಗಿದ್ದಾಳು, 

ಹೆಂಡತಿ ; : ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಸಲ್ಯಾ ಏನು? ಒದ್ದಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ ಟೊಂಕದಮೇಲೆ, 

ಗಂಡ; ಏ ಸುಮ್ಮಿರೋ. (ದನಿ ಬದಲಿಸಿ) ನಿಂಗೆ ಶರಬತ್ತು ಕುಡಿಸ್ತೀನಿ. ಏ ಗಂಗ್ಳಿ 
ಕಣ್ಣ ತೆರೆ, ನಿಂಗೆ ಐಸ್‌ ಕಾಂಡೀ, 

ಗಂಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಂಡಿ? ನಂಗೆ ಕೊಡು, ಕೊಡು ನಂಗೆ. 

ಹೆಂಡತಿ : ಏ ಓಡಬ್ಯಾಡ ಅಪ್ಪನ ಕಡೆ, . ಅಕೋ ಮತ್ತೊಂದು ಬಸ್ಸು ಬಂತು, 
ಗುಂಡಾ ತಡಿ, ಅವನ" ಹಿಡಿ 

ಗೆಂಡ ; ನಿನ್ನ ಗುಂಡ ದೊಡ್ಡ ಪೈಲವಾನ-ಬಸ್‌ ಹಿಡಿದಿಡ್ತ್ಮಾನ, ಈ ಬಸ್ಸು ನಿಲ್ಲಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ಹೆಂಡತಿ ; ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ. 

ಗಂಡ: ಅದೃಷ್ಟ ಏನು ಬಂತೇ? ಈ ಇದ್ದಾರಲ್ಲ ಈ ನತದೃಷ್ಟರು, ನಾವಿಬ್ಬರೇ 
ಇದ್ದರೆ ಆ ಬಸ" ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಐಟಾಲಂ ಬೇಕೆ, 

ಹೆಂಡತಿ: ಸಾಕು ಸಮ್ನಿರಿ, ನೀವೇ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಕಸ ತೋರಿಸಿನಿ ಎಂತ ಕಠ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ್ರಿ- ಮ್ಯಾಟನಿ ಶೋಗ. 

ಗಂಡ: ಹೂಂ ತಂದೆ ತಂದೆ ಆದ ತಫ್ಪಿಗೆ. ಬೇರೆ ಏನಿದೆ ಅವರಿಗೆ ಮನರಂಜನೇ? - 

ಗುಂಡ; ಅಪ್ಪಾ ಕಾಲು ಸೋತು ಬಂದ್ವು, 

ಗಂಗಿ : ಅಮ್ಮಾ ಮನಗೆ ಹೋಗ್ತಾ. 

ಹೆಂಡತಿ ; ಅದಕ್ಕೇ ನಿಂಕೀವಿ ಬಸ್‌ ಕಾಯ್ತಾ. 

ಗಂಡ; ಅಲ್ಲೋ ಮೂಳಾ, ನಿಂತಲ್ಲೆ ಕಾಲು ಸೋಶು ಬಂದ್ವು, ಅಂದಾಗ ಮನೆ 
ತನಕ ಹೇಗೆ ಹೋಗಾಂವ ನೀನು? 

ಗುಂಡ ಃ ಆ ಬೆಂಚಿನ ಮ್ಯಾಲ ಕೂಡ್ರೋಣ, 
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ಗೆಂಗಿ: ಹೂಂ ನಡಿ ಅಮ್ಮಾ, ಅಲ್ಲಿ ಕೂತು ಐಸ್‌ ಕ್ಯಾಂಡೀ... 

ಗಂಡ ;: ಎಲಾ ಇವಳಾ |! ಮರೀಲೇ ಇಲ್ಲ ಕ| ಸ್ಯಾಂಡಿ, 

ಹೆಂಡತಿ: ಮರೆಯೋರು ನೀವು. ನಿನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಕಿಟೂ ಶನ” ಬಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಾದಿದ್ರಿ 

ಗಂಡ: ಸ ಕೈಹಿಡಿದು ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಾ. 

ಗುಂಡ: ಅಂವ ನೆರೆರುನೆ ದತ್ತೂ. 

ಗಂಡ; (ಗಾಬರಿ) ಅಯ್ಯೋ! ಹಾಗಾದ್ರೆ ಕಿಟ್ಟು? ಕಿಟ್ಟು ಬರಲಿಲ್ವೆ? ಪೋಲಿ 
ಸರಿಗಾದ್ರೂ .... 

ಹೆಂಡತಿ ;: ಸಾಕು ಸುಮ್ನಿರಿ. ಇದು ನಿನ್ನೆ ಸುದ್ದಿ, ಕಿಟ್ಟು ಹಿಂದಾಗಡೆ ಬಂದ 
ಮುಟ್ಟಿ ದಾ. | 

ಗಂಡ; ಮುಟ್ಟಿ ದೈ5! ಆರಾಮ ಆತುಬಿಡು, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಬನ್ಸು? ಇನ್ನೂ 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ ( ಇಲ್ಲಾ. 

ಗಂಗಿ : ಅನಾ. (ಅಳಲು ಆರಂಭ) ಕಾಲು ಸೋತವು. ಅಲ್ಲಿ ಹಾಟೀಲಿಗೆ 
ಗಾ 

ಗಂಡ : ಅಲ್ಲೇ ಸರ್ಕಸ್‌ ನೋಡಿಬಂದಿ ಮತ್ತೆ. ಅವರ್ಹಾಂಗೆ ಕಸರತ್ತು ಕಲೀಬೇಕು, 
ಆ ರಿಂಗಿನಾಗ ಹೆಣಿಮಕ್ಳು ಒಂಟ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಏನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಕಾಣಸ್ತಾರ ! 

ಗಂಗಿ ;: ಅಪಾ, ಅಪಾ! ನಾ ಸರ್ಕಸ್‌ ಸೇರ್ತೀನಿ.ಬರೋ ಮೇ ಸೂಟ್ಯಾಗ 

ಗಂಡ; (ದೊಡ್ಡ ಶ್ವಾಸ) ಸದ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲೋ! ಆಯ್ತು ಹಾಂಗಾರ, 
ಹೆಂಡತಿ : ಸದ್ಯ ಇಕೊ ಬಸ" ಬಂತು. 
[ಬಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವ ಸದ್ದು] 

ಗೆಂಡ; ಬಂದೇ ಬಿಡ್ತು. ಬನ್ನಿ ಮಕ್ಕಳೇ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗ್ವಾ. 

ಕಂಡಕ್ಟರ : ಹಾಂ ತಡೀರಿ, ತಡೀರಿ, ನುಗ್ಗಬೇಡ್ರಿ. ಜನಾ ಇಳೀಲಿ, ಹಾಂ 
ಇಳೀರಿ ಕೆಳಗೆ. ಇನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ರೆ ಹತ್ತಿ. ಇಬ್ಬರಿಗೇ ಜಾಗ ಐತಿ, 
ಏ ಇಳೀ ಕೆಳಗೆ, ಇಬ್ರಂದ್ರೆ ಇಬ್ರು! (ಗದರಿಸುತ್ತಾನೆ) 

ಗಂಡ: ಅಲ್ರೀ ಕಂಡಕ್ಟ ರ ಸಾಬ್ರೆ! ನಾವು ಈ ನನು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹ್ಯಾಂಗ 
ಹತ್ತೊ ದ್ರಿ? 

ಕಂಡಕ್ಟರ ; (ಅಣಕಿಸುತ್ತ ) ಅಲ್ರಿ ರಾಯರೇ, ಮತ್ತೆ, ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಟ್ಕೊ ಂಡು 
ಯಾಕೆ ತಿರುಗಾಡಬೇಕ್ರಿ `” ಬಸಿ” ಫ್ರಲ", ಸಸ್ಯ ಬಸ್ಸಿ. ಡ್‌ 
(ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಸ್‌ ಹೊರಡುತ್ತದೆ.) 


೫೬ / ಮನೆತುಂಬ ಮಕ್ಕಳು | 


ಹೆಂಡತಿ : ನಮ್ಮ 
ಬೇಕು. 

ಗಂಡ: ಅಲ್ಲೇ ಹುಚ್ಚಿ, ಹಾಂಗ ನಾವು ರಾಹುಕಾಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ: ಹೊ€ಂಓದ್ವಿ. 
ಇಂಲಿಬಿಡು. ಆದದ್ಧಾಯ್ತು. ನಾ ಒಂದು ಹೇಳಲೆ! ? ನಾವು ನನೆ ಬಿಟ್ಟ 
ದ್ವಳ್ಲ. ನೀ ತನರಮಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಮುಹೂರ್ಶಾನೇ ತಪ್ಪಿತ್ತು. 

ಹೆಂಡತಿ : ಆಂದ್ರೆ, ಇದೇನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು (ಬಿಕ್ಳು), 

ಗಂಡ: ಛೀ ಛೀ ಅಳಬ್ಯಾ ಡ ಮತ್ತೆ. ಕಣ್ಣ ಒರ್ಶಕೊ. ಬರೆ ತಮಾಸೆ ಮಾ 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಮ್ಮ ಮದುವೆ ಆಗದಿದ್ದ ರ ಈ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ *ದ್ವೈ? 
ಮಕ್ರ ೪ಿಂದಲ್ವೆ ನಗ ಬಸ್‌ ಶವ್ಪಿ ದ್ಹು. 

ಹೆಂಡತಿ ; ಸ ಸನ್ನು] ರಿ, ಈ ಮದುವೆ ನನು? ನೀವು ಯಾರನ್ನೇ ಮಡುವೆ 

_ ಆದ್ರೂ ಈ ಮಕ್ಕಳ. ಕಾಟ ತಾಳಿ ಕರಿಮಣಿಗಳ ಹಾಂಗೇ ಕೊಂಳಿಗೆ ಬರೂದೆ |. 

ಗಂಡ; (ನಕ್ಕು) ಇದು ಸರಿ ಅಂದಿ ನೋಡು. ಶಾಣಿ ಮಾತು. ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನ 
ನೋಡು. ಎಲ್ಲ ಕರಿ ಕರಿ ಮಣಿಗಳೇ. 

ಹೆಂಡತಿ : ಇರ್ಲಿಬಿಡಿ. ಬಸ್ಸಂಶೂ ಹೋತು. ಈಗ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ... 

ಗಂಡ: ಹೂಂ ಬನ್ನಿ ಮಕ್ಕ ಜೆ ಹಾಬೀಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉಂಡಿನೋ ಕ್ಯಾಂಡಿನೊ! 
ಶರಬತ್ತೋ ತಳೊಳ್ಳನ ಆಮೇಲೆ ನಡಕೊಂಡೆ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯೋಣ. ನಡಿ 
ಗಂಗಿ, ನಡಿ ಗುಂಡ. | 

ಗಂಗಿ, ಗುಂಡ : ಕ್ಕ ಟ್‌ ಲೆಫ್ಸೃ, ರೈಟ್‌ ಲೆಫ್ಟೈ ತಿಂಡಿಕ್ಯಾಂಡಿ.. (ಕೇಕೆ ಹಾಕ್ತಾ) 
ಥಂಡಾ ಸ 

ಹೆಂಡತಿ ; . ಸುಮ ನಿರ್ರಿ ಏನ” ಕೂಗ್ಮೀರಿ! ಅಲ್ರೀ ಇವರದಂತೂ ಆತು, ಸಾವು 
2 ಸಳಕೊತಿತ ಹೋಗೋಶನಕ ಅಲ್ಲಿ.ರಂಗ್ಕ ಚಂದ್ರಿ `ಶಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದು ಕಾದಿಶರ್ತಿರೆ,. ಪಾಸ! ಅವಂ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ೨-ಶೊರ್ಗೇ ಕಾದಿ 
ತಾರೆ, 

ಗಂಡ ; ಕಾದಿರ್ಲಿ, ಕಾದಾಡ್ಕಾಇರ್ಲಿ, ಸದ್ಯ ಅವರ ಚಿಂತಿ ಬ್ಯಾಡ, ದಾ ಸರೇ 
ಹೇಳ್ಳ್ಯಾರ ಅದೇನೋ ಗುಂಡ, -ಪ್ರಹಸಿದ ಸ್ವಾಮಿ 

ಗುಂಡ : ಅಸ್ಪ ನಂಗೆ ಬಸದ ಆ ಪದ, ಚಂದ್ರಿ ಕಲಸ್ಯ್ರೂಳ್ಮ ನಾ ಹೇಳ್ತೆ. 
(ದೊಡ್ಡ ನಿನ ತೆಗೆದು: ಸರಾಗವಾಗಿ) 
«ಪುಟ್ಟ ಸಿದ “ಸ್ವಾಮಿ ಶಾ ಹೊಣೆಗಾರನಾಗಿಂಲು 
ಮತ್ತೆ ರಕ್ಷಿಪನಿದಕೆ ಸಂದೇಹ ಬ್ಯಾಡಾ”, 


ಪ್ರಾರಬ್ಬಾ |! ನಾವು ತುನೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಮ:ಹೂರ್ತಾನೀ ಕೆಟ್ಟಿರ 


ಡಿ 
ಠೂ 
ಈ 
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ಹೆಂಡತಿ : : ಏ ಮೂಳಾ ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ, ಯಾರಾದರೂ ಕೈಗೆ ಕಾಸು ಇಬ್ಬರು. 
`'ಬಸ್‌ ಸ್ಟ್ಯಾಂಡಿನಲ್ಲಿ ಪದಾ ಹಾಡ್ತಾ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡೋಂವಾ.-ಅಂತ. 
ಗಂಡ:;. ಇ”ಲಿ ಬಿಡು. ಆದೈ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆ ಚಿಂತೆ ನಂದು ಇವರ 


ರೆ 
ಪುಟ್ಟಿಸಿದವ ಆ ಸ್ವಾಮಿ ಅಲ್ಲ, ಈ ಆಸಾಮಿ ಅಲ್ವೇನೇ ಯಜನನಾನಿ? 


ಹೆಂಡತಿ: (ನಾಚಿ ನಕ್ಕು) ಇತ್ತಿ ಇನೇನು? ಭಂಡ ಮಾತು ಬಸ್‌ಸ್ಟಾಂಡಿನಾಗ ? 
ಸುಮ್ನಿರಿ, ಹೊಟಿಲ್‌ ಬ್ಯಾಡ ಮನಿಗೇ ನಡೀರಿ ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆ ಚಿಂತೆ 
ಹೊತ್ತಾನರು ನೀವು! 

ಗಂಡ: ಆಯ್ತು ಮ್ಹಾರಾಯ್ತಿ ! ಅಕ ಆ ಮುಂದಿನ ಸ್ಟ್ರಾಪಿಗೆ ಹೋಗೋಣ 
ಅಲ್ಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಖುಲಾಯಿಸ್ಮದೋ, ಬನ್ನಿ 
ಮಕ್ಕಳೇ 
( ಮಕೃಳ ಗೊಣಗಾಟ, ಕಿರುಚಾಟ, «ನಾ ಒಲ್ಲೆ, "ನಂಗೆ ಕ್ಯಾಂಡಿ: ಶರ 
ಬತ್ತು', "ನಾ ನಡೆಯೊಲ್ಲಾ'-ಇತ್ಯಾದಿ) 

`' ಹೆಂಡತಿ : ಹೂಂ ನಡೀರಿ ಮಕ್ಕಳೆ, ಶಾಣೆ ಮಕ್ಕಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಟೀಲು ಇದಕೂ 
ದೊಡ್ಡದು. ಆಲ್ಲೇ ತಿನಿಸೋಣ, ಕುಡಿಸೋಣ, ಬಸ್ಸು ಸಿಗಭೌದು. ನಡೆ 
ಯೋದ: ತಪ್ಪೀತು. ಒಂದು ಚಾನ್ಸು... 
(ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದ. ಕಾರು ಬಂದು ಅವರ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸದ್ದು) 

ಕಾರಿನಿಂದ ದನಿ; ಯಾರ್ಕು ಶಾಮಣ್ಣೋರೇ? ಮತ್ತೆ ಕಾನೇರನ್ಮು? ಬನ್ರಿ. 
ಆರೇ ಗಂಗಾ ತುಂಗಾ ಗುಂಡಾ ಪುಂಡಾ- ಎಲ್ಲ ಇದಾರಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂಬತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಸರ್ಕಸ್ಸು? 

ಗುಂಡ-/10ಗಿ ;: ಸರ್ಕಸ" ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ. ನೋಡಿ ಬಂದ್ವಿ, 

ಶಾಮಣ್ಣ : ನಮಸ್ಸಾ ರ ಡಾ. ಭೀಮರಾವ", 

ಕಾನೇಂಮ್ಮ್ಮ: ನವಸ್ತೆ ಡಾಕ್ಕ ಶ್ರೇ, ಉಸಕಾರ ಆಯ್ತು. ಗಂಟಿಗಟ್ಲಿ ಬಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಕಾದು ಕಾದು ಕ್ಸೈಕಾಲೇ 'ಹೋಡ್ವು. 

ಶಾಮಣ್ಣ ;. ಈ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಟ ವೀರ?” 

ಡಾಕ್ಟ ಸ ;. ಅದನ್ನೇನು ಹೇಳ್ತೀರಿ? ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳ್ತೀರಿ, 

ಮಕ್ಕಳು ಆಗೋ ಮೊದಲು ಆಟ, ಆದಮೇಳೆ ಕಾಟ (ಎಲ್ಲ` ನಗು) 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಏ ಮಕ್ಕಳೆ ಗದ್ಗ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಸಿರಿಯಾಗಿ ಕೂಡ್ರಿ. ನುಗ್ಗ ಬೇಡಿ. 

ಯಜಮಾನಿ ಹೂಂ ನಿಂತಿ ಏನು. ನೀ ಮುಂದಾಗು. 


ಕಾವೇರಮ್ಮ: ನಾ ಒಲೆ, ನೀನೇ ಮುಂದಾಗಿ. 


೫೮ / ಮನೆತುಂಬ ಮಕ್ಕಳಿ 


ಡಾಕ್ಟರ : ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡೇ ಓಳೆ ನುಗ್ಗಿ (ನಗು) ಇಲ್ಲವಾದ ಇಸ್ಟ್ರರೂ ನಡ 
ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ನಾ ಹೊರಟಿ. ಈ ಮಕ್ಕಳ ಲಗೇಜು ಹೊತ್ತೊಂಡು. 
ಏ ಗುಂಡಾ, ಗಂಗಿ ಬನ್ನಿ ಮುಂದೆ, 
(ಮಕ್ಕಳ ಗಲಾಟೆ-4ನಾ ಮುಂದು, "ನಾ ಮುಂದೆ' ಕೇಕಿ) 

ಕಾವೇರಮ್ಮ : ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನಿ ಸಲ್ಯಾನ, 

ಡಾಕ್ಟರ : : ಪಲ್ಯಾ, ಪಲ್ಯಾ ಬೇರೆ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ರೇನು ಹೊ! ಓಲಿನಿಂದ-ರಾತ್ರಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಗು) ಅಲ್ರೀ, ನಮ್ಮ ಪಲ್ಯಾ ಈ ಆರನೆ... 

ಕಾವೇ೦ಂಮ್ಮ್ಮ; ಅಲ್ರೀ, ಐದನೆ ಸುವ, 

ಡಾಕ್ಟ್ರ (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ತು) ಏನ್ರೀ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯಾ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಅದೇನಂತೀರಿ ಡಾಕ್ಟರ್ರೇ ! ಬಡವರ ಮಕ್ಕಳ ಲೆಕ್ಕ ಆ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 
ನಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಾ 

ಡಾಕ್ಟರ : ಇರ್ಲಿ ಬಿಡಿ. ಸರಿಯಾಗಿ ಕೂಶ್ರಾ, ರಾ ಟಿ. ಏ ಗಂಗಿ! ಸ ಸ್ವಿಚ್‌ ಮುಟ್ಟಿ 
ಬೇಡ, ಎಲೇ ಗುಂಡಾ ಸಿ ಸ್ಟೇರಿಂಗ್‌ ನಗ] ಗುಂಡಿನ ಹಾಂಗೆ ಕೂಕಿರು. 
ಓ. ಕೇ, 

ಉನೇರಮ್ಮ ; ಬ್ಹಾಳ ಉಸಕಾರ ಅತ್ರಿ, ಇವರನ್ಷೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಡೆದು 
ಹೋಗೋದು. ಜೀವಕ್ಕೇ ಬಂದಿತ್ತು. 

ಡಾಕ್ಟರ : (ಗಾಡಿ ಸ ಮಾಡಿ) ಉಪಕಾರ ಏನು ಬಂತು? ನಿನ್ಮು ಮನೆ 
ಹಾದೀಲೆ ಹೊರಟವ ನಾನು. ಫೀವೂ ನಮ್ಮ ಫೇಶೆಂಟು, ನಿಮ್ಮನ್ನ ಮನೆ 
ಮುಂದೆ ಇಳಿಸಿ ಹೋಗ್ಕೇನೆ ಆತು, 
(ಗಾಡಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ). 

ಗುಂಡಾ: ಡಾಕ್ಟರ ಮಾಮಾ, ಹಾರ್ನು ಮಾಡ್ರೀ. 

ಡಾಕ್ಟರ : ಎಲಾ ಚೂಹೀ (ಹಾರ್ನ ಮಾಡ್ಮಾನೆ ) 

ಕಾವೇರಮ್ಮ ; ಪೆ'ಶಂಟ ಅಂದ್ಹ್ಹಂಗ....ಸಂಜೆಗಡೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೊಮ್ಮೆ ಬಂದು 
ಹೋ(ಗಿ-ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ ಕಾಫಿಗೆ... 

ಡಾಕ್ಟರ : ಬರೇ ಕಾಫೀ ಒಂದೇ “ಲ್ಲ, ವಿಜಟ ಥೀನೂ ಬೇಕು. 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಹೌದು ಭೀಮರಾವ", ನಮ್ಮ ಕಾವೇರಿ ಅದೇಕೊ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬಹಳ 
ನಿಶ್ಶಕ್ತಿ ಅಂತಾಳ, ಬಂದು ಒಮ್ಮೆ ಅವಳನ್ನು ತಪಾಸ ಮಾಡಿದೆ. ನೆಟ್ಟ ಗಿತ್ತು. 

ಡಾಕ್ಟರ : ಆಲ್‌ರೈ ಟಿ, ಸಂಜೆಗೆ ತೋರ (59ರು ವೇಗದಿಂದ ಓಡ. 'ವುಡು. 
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ಸಂಜೆ ಶಾಮಣ್ಣನ ಮನೆಯೇ ಮಕ್ಕಳ ಭಜನೆ ನಡೆದಿದೆ. "ರಘುಗತಿ ರಾಘವ ರಾಜಾ 
ರಾಮ। 64 ಪಾನನ ಸೀತಾರಾಮ |) 
ಕಾವೇರಮ್ಮ ಃ ಮಕ್ಕಳೆ ಇನ್ನು ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಭಜನೆ, ಹೂಂ ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿ, 
(ಅವಠು ಜೋರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ) 
[ಈಶ್ವರ ಅಲ್ಲಾ ತೇರೇನಾಮ | ಸಬಕೊ ಸಂತತಿ ದೇ ಭವಾನ''] 
ಶಾಮಣ್ಣ ು (ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು) ಲೇ, ಲೇ! ಏ ಮುತ್ಕಾಳರೇ, ಇದೇನು ಹಲಬು 
ಕ್ವೀರಿ? ಇದೇನ. ಭಜನೆಯೋ, ಆಧ್ವಾನವೊ? ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ. ಲೇ 
ನೀನೂ ಕೇಳ್ಮಾ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿಯೇನೇ ? 
ಕಾವೇ:ಮ್ಮ : ಮಕ್ಕಳು ಮುದಾ ಗಿ ಹಾಡ್ಮಾರೆ! 
ಬ್ರ, 6 ೦ ೨೨ 
`ಶಾವುಣ್ಣ : ಏನು ಹಾಡ್ತಾರೇ. ಸರಿ ಕೇಳೋದಿಲ್ವೇ? ನಿನ್ನ ಕೆವೀನೂ ನಿಶ್ಶಕ್ತ 
ಆಗಿರಬೇಕು. "ಸಬಕೋ 6*ಸಂತತಿ' ದೇ ಭಗವಾನ"? ಅಂತಿದ್ದಾ€ಲ್ವೇ | 
ರಂಗ ,ಗಂಗಾಃ ಮತ್ತೇನು ಸಾಬಕೋ ಸಂತತಿ ಅನ್ನಬೇಕೇ? ಹಾಗೇ ಅಂತಿದ್ದೆ, 
ತಮ್ಮನೇ 4 ಸಬಕೊ' ಅಂತ ಕಲಿಸಿದರು, 
ಶಾವ:ಣ್ಣ : ಮುಗ್ದೇ ಹೋಯ್ತು ! ನಮಗೆ ಸಂತಿ ಆದದ್ದೇ ರಗಡ ಆಯ್ತು. 
ಇನ್ನು ಆ ಸಾಬನಿಗೂ ಈ ಶಾಪ ಬೇಡ. «ಸಂತತಿ' ಅಲ್ಪೊ, «ಸನ್ಮತಿ? 
ಗುಂ "ಸಣ್ಮತಿ' ಅಂದ್ರೆ ಸಣ್ಣ ಬುದ್ದಿಯೇ ಅಪ್ಪಾ? 
ಕಾನ ಮ್ಮ: (ನಕ್ಕು) ಅಲ್ಲ ಮರಿ, ಸನ್ಮತಿ ಅಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಬುದ್ದಿ. ಸಂತತಿ ಅಲ್ಲ 
ಕಣ್ರೋ, ಸಣ್ಮತಿನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾ ಹೇಳ್ತೇನೆ ಜತೇಲೆ ಕೇಳಿ ಹೇಳ್ತಿ. 
ಅವಳು "ರಾಮಧುನ' ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ) 
(ಡಾ. ಭೀಮರಾವ" ಪ್ರಣೇಶ ) 
ಡಾಕ,ರ: ಏನ" ಚೆಂದ, ಏನ" ಇಂಪು! ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಸೊಗಸಾದ ಬಾಲವಾಡಿ! 
ಕಾವೆಂಮ್ಮ ; ಅರೆ ಡಾಕ್ಟಂ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಬಂದದ್ದೇ ಗೊಶ್ಶಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಾಶಿ 
ಡಾಕ್ಟ್ರ: : ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾರೀನೊೋ! (ನಕ್ಕು) ನಿಮ್ಮ ಭಜನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಕಾರಿನ ಸದ್ದು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸ ಬೇಕು? ನಡೀಲಿ, ನಡೀಲಿ: ಕೈಲಾಸ 
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ಅಂದಿದ್ರು ಮಕ್ಕಳ ಶಾಲೆ ಮನೇಲೆ ಎಂತ. 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಸರಿ ಹೋಯ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಶಾಲೆಗೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಮನೆತುಂಬ 
ಮಕ ಳ ಹಡೆದರಾಯಿತು. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ ಇನ್ನು ಭಜನೆ ಸಾಕು ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕಳೆ, ಹೊರೆಗೆ ಆಡಿ. 
(ದೊಡ್ಡ ಮಕ್ಗಳು "ಗುಡ್‌ ಈವ್ವನಿಂಗ್‌ ಡಾಕ್ಟರ ಮಾಮಾ |' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊಂಡುಕ್ಕಾರೆ,) ; 

ಡಾಕ್ಟರ : ಗುಡ್‌ ಈವ್ಜನಿಂಗ ರಂಗ್ರೂ! 

ರಂಗ : ಮೆರಿ ಗುಡ” ಈವ ನಿಂಗ 

ಉ 0 
ಗುಂಡ : ವೆರಿವೆರಿ ಗುಡ" ಈವ ನಿಂಗ 
ಉ 0 ಉಂ 
ಡಾಕ್ಟರ ಮತ್ತೆ ನೀನೆ ಗಂಗೀ-ನ್ಡೆ ರಿ ತೆ ರಿ ನೆರಿ 
ಾಇವೇರಮ್ಮ : ನಮ್ಮ ಗಂಗೀ ಇನ್ನೂ ಕಾನ್‌ವೆ 3 9 ಕಟ್ಟೆ ಹತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಂಗ 

ಹೋಗ್ತಾನೆ ಕಾನ" ನಂದಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಇಂಗ್ಲೀಷೆ, 

ಡಾಕ್ಟರ ; ಹೌಜಿ? ಹಾಗಾದ್ರೆ ಹೇಳು ರಂಗ ನಿಂಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಮಾತಾಡಲು 
ಬನ್ಮದೇನೋ? 

ರಂಗ ಃ (ನಾಚಿ) ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಜರದ. 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಹಾಂಗಾದರೆ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳು ಮತ್ತೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲೇ! ಹೂಂ 
9 ಡಿ ಮು ೧ಗಿ 

ರಂಗ : ಅಟ್ಲಿ ಲಿಟ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಸ ಕಂ ಟುಮಿ! 

ಕಾವೇರಮ್ಮ : ಐ "ಮಳ್ಳ "ಕಂ? ಅಲ್ಲ, "ಕಮಿಂಗ್‌' ಅನ್ನು. 

ಡಾಕ್ಟರ; ಓ ಗಾಡ" ! ಇದು ನಮ್ಮ ಸ ಮಕ್ಕಳ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಶ್ಯಾ ಮಣ್ಣ. ನಾ 
ಹೇಳ್ತೀನಿ. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಪರಾಜ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ದೇಶ ಬಟ್ಟು ಹೋದದ್ದು. ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ಇಂಗ್ಲಿಹಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡೇ ! ಜಾ” ನಗುತ್ತಾ. ) 

ಶಾಮಣ್ಣ: ಇನ್ನು ಮ ಕ್ಕಳೇ ಹೊರಗೆ ಓಡಿ ಅಡಿ. 

ಕಾವೇಂಮ್ಮ ;: ಡಾಕ್ಸಂ, ಈ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸ್ಶೀರಾ? 

ಡಾಕ್ಟರ; ಓ ಅದೇನು ದೊಡ್ಮ ಸೆ ಷ್ಣ `'ಟ ಈಜ ರಾಂಗ? 

ಶಾಮಣ್ಣ : ರಾಂಗೇನು, ಬಹಳ ನುಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದೇ ರಾಂಗ-ಅನ್ಟೋರು ನೀವು! 
ಬಬ ನಿಗೆ ಉಚ್ಚ್ರಾರ ಚಲೋ ಇಲ್ಲ, ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಲವ್ಹರ ಕೆಟ್ಟ ದೆ, ಪುಟ್ಟೂ ಗೆ 
ರಕ. 

ಹಾಕ್ಟರ; ; ಅಲ್ವೆ ಮತ್ತೆ ಕರೀರಿ ಅವರನ್ನು, 

ಶಾಮಣ್ಣ ಃ ಏ ರಂಗಾ ಗುಂಡಾ, ಗಂಗೀ, ಸಲ್ಯಾ, ವುಹ್ತ್ಟೀ 
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ಕಾವೇರಮ್ಮ ; ಶೀ ಪ್ರಟ್ಟಿ ಬರ್ಮಾಳೆ, ಆ ಮಗು ತೊಬ್ಪಿಲಲ್ಲಿದೆ, 

ಶಾಮಣ್ಣ ; ಉಳಿದವರೇಲ ಏನ್ಶಿ. 

ಕಾವೇ: ಮ್ಮ್ಮಃ ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಇಷ್ಟೇನಾ ? ಚಂದ್ರಿ ಇದಾಳೆ, ಕಿಟ್ಟ 
ಇದ್ದಾನೆ ಬಾಪೂ, 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಹಾಂ ಹಾಂ ಬಇಪೂ ಗೋಪಿಲೆ ಓಳಕ ಲಾಲ ಪಾಲ ಫೋಷ 
(ಗಂಡನರ ನಗು) 

ಕಾವೇರಮ್ಮ: ಸಾಳು ಬಿಡಿ ನಿಮ್ಮ ಹಾಸ್ಯ, 

ಡಾಕ್ಟಂ : ಅಲ್ಲಾ ಶ್ಛಾಮಣ್ಣಾ, ಇದೆಂಥಾ ಮರೆವೋ, ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆಯಾಗಿ 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಹೆತ್ತ ವಳು ಅವಳು, ಸಾನಲ್ಲ, ನಂಗೆ ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯ, ಹೆತ್ತವ 
೪ಗೇ ಗೊತ್ತಿ ೦ಬೇಕು ಮ ಕ್ನಳ ಲೆಕ್ಳ 

ಹುಸ್ರರ: ನಮ್ಮ ಕವಿವರ್ಯರೇ ಹೇಳ್ವ (-*ನಾ ಹೆಶ್ನ ಡಿಂಭಗಳ ಲೆಕ ತೆ ಯವತಾ 
ೋಡಿ ನಕ್ಕ ' (ನಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಆದು ಹಳೇ ಕತೆ ಆಯ್ತು. ಇಂದು ಯಮಾ ಅಳ್ತಾನ. ಯಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ತ್ವವರ ಗರ್ದಿ ವಿಸರೀತ. ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಬಢಾವಣೆ ಕಟ್ಟ 
ಲಿಕೆ ಸ ಹೇಳ್ಯಾನ ಸ್ಟಾ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಂಗೆ! 

ಕಾನೇಃ ಮ್ಹಃ ಡಾಕ್ಟರೇ, ತ ಕೇಳಿ ನಮ್ಮವರ ಮಾತು, ನೀವಾಕೆ ತುಸೈ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳ್ರಿ..... 

ಹಾಕ್ಟರ ; ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಬರೋದಲ್ಲ, ಅದು ಸುಟ್ಟಾ ಬ೭ಬೇಕು. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ : ಹಿ:ಗಂದ್ರೆ, ಇವರು ಮತ್ತೆ ಹ.ಟ್ಯೀ ಬರಬೇಕಾತು. 

ಶಾಮಣ್ಣ ು: ಹೂಂ ತ್ಯ ಹೊಟ್ಯಾ ಗೆ ಚೌ ಶ್ಮನೆ, ಗ್‌ ನಗುತ್ತಾರೆ), 

ಕಾವೇರಮ್ಮ; ಇಶ್ಶ ಇದೇ ಜ್‌ 

ಡಾಕ್ಟರ: ಭಂಡ ಗಿಂಡ- ಏನೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾನೇರಮ್ಯ್ಯ! ಶಾಮಣ್ಣ ಅಂದದ್ದು ಖರೇನೆ: 
ಮದುವೀ ಮಂತ್ರದಾಗ್ಯೊ ಆ ಮಾತು ಇದೆ. ನಿವಾಗೆ ಮರತೇ ಹೋತೇನೊ. 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಮದವಿ ಆದದಷ್ಪೇ ನಮಗೆ ನೆನಪಿಪೆ. ಅಲ್ಲೆ ಮದವೀಲಿ ಆ ಮಂತ್ರ 
ತಂತ್ರ ಎಲ್ಲ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರ್ಮಾವ? ಅನೆಲ್ಲ ಎಂಡೂ ಕಡೆ ಭಟ್ಟರ ಬಾಯಲ್ಲೇ 
ವಟಗುಡ್ಮಿರುತಾವ, ವಧೂವವರು ನಾವು ಬರೆ ಮಾಲಿ ಹಾಕ್ಕೊಳ್ಳಿ 
-ಹೋಮದ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಕೊಂಡು. 

ಡಾಕ್ಟರ ; ಹಣು ಬಿಡ್ಕು, ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ಅವಾಂತರ, ನಮ್ಮ ಮದವೀ ಎಲ್ಲ 


ನಿಜಾನೂ ಭಟ್ಟಿ ಭಟ್ರ ನಡುನೇನೇ ನಡೆದು ಹೋಗ್ಯದೆ, 
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ಕಾವೇರಮ್ಮ ು ಇದಿರ್ಕಿ ಬಿಡಿ. ಆ ಮಂತ್ರ ಆದರೂ ಏನು? 
ಡಾಕ್ಟರ: ವಧೂಗೆ ಇಂದೃ ಹೇಳ್ತಾ ನೆ್‌ಸತಿಂ ಏಕಾಶಂ ಕೃಧಿ”. 


ಕಾವೇಂಮ್ಮ್ಮ: ಹಾಗಂದೈ,? 

ಶಾಮಣ : ಹತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡದು ಗಂಡನನ್ರೇ ಹನ್ನೊಂದನೇ" ಮಗಾ ಎಂಶ 
£9 ಸಯ ್ರ 
ತಿಳಿ, 

ಕಾನೇಂಮ್ಮ : ಈ ಮಾತು ಖರೇನ? ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಆಗೋತನಕ ನಮ್ಮ 
ಯ -ಮಾನ್ರಿಗೆ ಎರಡನೇ ಬಾಲ್ಯ ಶ:ರು ಆಗ್ತದ, ಅವದಣು ಮಕ್ಕಳ್ಳಾಂಗಫ 
ಆಗಿ ಡಾರೆ, 

ಬಿ ಇ. 
ಶಾಮಣ್ಣ ಕ ಕೇಳ್ವಿ ೦ಾ ಭೀಮರಾವ"! ಇದಕ್ನೇನಂತೀರಿ? ನನ್ನ ಮೀಸೆ ಕಿತ್ತು 


ಕೈಯಲ್ಲೆ ದೇ ತೊಟ್ಟು (ಏಟು ಹೆದರಬೇಡ ಕಾವೇರಿ. ನಾ ಹುಚ್ಚಿ ಬರೋ 
ಮುಂಚೆ ಹತ್ತು ಮ ಕ್ರ ಳು ಗು ಸರಬೇಕು. 
3ಕ್ಟರ; ಅದೇ ಕ್ವಾ ಲಿಫೀಕೇಶನ್‌ ಗ 
ಶಾಮಣ್ಣ : ನಮ್ಮ ಮಕ ಭ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು  (ಎಣಿಸುತ್ಮಾನೆ) ರಂಗಾ 


1 
ಗಂಗಾ, ಗುಂಡಾ, ಪಲ್ಯಾ , ಪುಟ್ಟ 
ಕಾವೇರಮ್ಮ ; ಮತ್ತೆ ಟಿ ಚಂದ್ರಿ, ಬಾಪೂ 


ಶಾಮಣ್ಣ : ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, ಶಲೆ ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಹೋತು. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ ; (ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು) ಬಿಡ್ತು ಅನ್ನಿ. ಹೋಗಲಿ ಅಂತ ಯಾರು 
ಹೋಗಲಿ, ಡಾಕ್ಟರೆ ನಾವೇನು ಮಾಡೋದ್ರೀ, ಹಿರಿಯರ ಹರಕೆ. ಅಷ್ಟ 
ಪುತ್ರ ಪಂಚಕನ್ಯಾ ಸೌಧಾಗ್ಯವತೀ ಭವ ಅಂತ, 

ಡಾಕ್ಟರ: ಆ ಹುಂಡಿ ಒಟ್ಟೂ ಎಷ್ಟು ಮುರಿಸದ್ದಾಂಗ ಆತು? 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಹೇಳ್ತೇನೆ. (ಪುಟುಪುಟಸುತ್ತ) ಐದು ಗಂಡು, ಮೂರು ಹೆಣ್ಣು... 

ಜಾಕ್ಟ: ; ಆತು ಬಡು ಹಾಗ.-ದ್ರೈ, ಇನ್ನೂ ಬಜೆಟಿ ಪ್ರೊವಿಜನ" ಇದೆ ಅನ್ನು. 
ಹೆದರಬೇಡಿ ಇನ್ನು ಎಂಟೀ ಮಕ್ಕಳು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಂಟನೇ ಗರ್ಭ, ಭೀಷ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯ ಸ ಮಗ-ಎಂಥ ಪ್ರಧಾವಶಾಲ್ಲಿ 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಆದರೆ ಡಾಕ್ವರ್ರೆ, ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಪ್ರತಾಪದ ಹಿ೦ದೆ ಏಳೇಳು ಶಿಶುಗಳು' 
ಸತ್ತವಲ್ರಿ, ಶಂತನು ಏನು, ವಸುನೇವ ಏನು ಎಂಟೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾ 
ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ-ನಮ್ಮಂಗ-ಏನೇ ಯಜಮಾನಿ ಹೌದಂತಿಯೋ ಇಲ್ಲೋ? 

ಹಾಕ್ಟರ ; ನಮ್ಮ ವೈದಿಕ ಪ್ರಾರ್ಥಹಾನೇ ಇದೆ ಅಲ್ಲಾ, “ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಪರುಂ 
ಬಹುಪುತ್ರ ಜಾಂ 


ಮನೆತುಂಬ ಮಕ್ಕಳು / ೬೩ 


ಕಾವೇರಮ್ಮ : ಅದು ಸರಿ ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಆದರೆ ಆ ಬಹುಪುತ್ರ ಲಾಭದ ಹಿಂಜಿ 
ಧನ ಭ್‌ ಲಾಭದ ಬಲ ಉಂಟು. 

ಶಾಮಣ್ಣ ಾ ಡಾಕ ಕ್ರೀ, ಅಸ್ಭು ದೂರ ಏಕೆ? ನಿಮ್ಮದೇ ದಾಖಲೆ ಇದೆ ಅಲ್ಲ. 
ನಿದ ಗೆ ಆರು ನ. ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣು. ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಚಿನ್ನದ 
ಗುಂಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ ತುಂಡು. 

ಡಾಕ್ಟರ ; (ಖಿನ್ನ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಹೌದ್ರೀ, ಶಾಮಣ್ಣ, ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತ ನನ್ನ. ಹಂಡತಿ ಈಗ ಹಾಸಿ ಹಿಡಿದಿದಾ ತ ರಕ್ತದ 
ಬಲವೇ ಇಲ್ಲ 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಕೇಳ್ಮಿಯೇನೆ ಕಾವೇರಿ, ಅಂದಾಗ ಬರೇ ಧನ ಧಾನ್ಯದ ಬಲ 
ತಕ್ಕೊ ಡು ಏಮು ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಳು ಆದರೂ ಬಹುಪುತ್ರಲಾಭದ ಜತೆ 
ನಮ್ಮ ಹಳೇರು ಧನ ಧಾನ್ಯನೂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿದ್ರು. 

ಡಾಕ್ಟಂ : ಇಂದು ಚಸತಳುರು ತಿನ್ನೋರ್ಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹೆಚ್ಚು (ಹೊರೆಗೆ ಕೋಳಿ ' 
ಕೂಗ್ಮಷೆ)ು, ಅಗೋ ಸತ್ಯ ಅಂತೂ ಆ ಕೋಳಿ, ಆ ಕೋಳಿ *ತೇನೇ ಕೇಳಿ 
ಬಹಾಳ ಮರಿ ಹಾಕ್ತದ. ಆದರೆ ಅವು ಸತ್ತುಸತ್ತು ಉಳಿಯೋಗೆಷ್ಟು ) 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಹೌದಪ್ಪ. ಬಡವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೇ ಮಕ್ಕಳು ಹೆಚ್ಚೇನೋ (ನಿಟ್ಟು 
ಚಾ ಇದೂ ಒಂದು ದನ ಸ್ಯ ಯ. ; 

ಕಾವೇರಮ್ಮ: ಅದಿರಲಿ, ಕಟ್ಟೂ ಚಂದ್ರಿ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸ್ಕೂಲ ಬಿಟ್ಟು ಕ 
ಬಹಳ ಹೊಶ್ತಾಯ್ತು. ಕ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ರು€6 ? 
(ಚಂದ್ರಿ ಬರುತ್ತಾ ಳಿ 

ಚಂದ್ರಿ: ' (ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುಶ್ತಾ ಬರುತ್ತಾಳೆ) “ಮಕ್ಕಳಿವರೇನಮ್ಮ ! ಮಕ್ಕ ' 
೪ಿನರೇನಮ್ಮ! 

ಕಾನೇಂಮ್ಮ ; ಇದೇನೆ ಚಂದ್ರಿ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು? 

ಶಾಮಣ್ಣ : (ಗದ್ದರಿಸಿ) ಎಸ್ಟ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಕತ್ತೆ ಮಕ್ಕಳ ಳೇಳಿಕೂತ? 

ಚಂದಿ ಅಲ್ಲ ಮಮ್ಮಿ, ಇಂದು ಶಾಲೆ ಲಿ ಕ್ಗಾ ಳೆ ಮುಗಿದೆ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ವ. ಡಂ ಈ ಕವಿತಾ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ ಕವಿತಾ. ನಾ ಹಾಡ 
ಟೆಕಂತೆ ನಾನೇ ಭಾಗತಮಾತೆ-. ನಾಳಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಓ' 
ಜಕರ ನೋಡಲೇ ಲ್ಲ. ಬೆಗ್‌ ಪಾರ್ಡನ", 

ಡಾಗ 0೦; "ನೆವರ್‌ ಮ್ಭ್ರೂಂಡ ಹಾಡವ, ಆ ಸದ್ಯ, 


೬ 


'ಚಂಎ :., ಮಕ್ಕಳಿವರಕೇನಿಮ, ಮಕ ೪ಿವರೀನಮ್ಮ 


ಅಸಾ ಡೆ ಹ ದ 


ಮನೆತುಂಬ ಮಕ್ಕಳು / ೬೪ 


ನಾ ಪಡೆದ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ), | 

ಡಾಕ್ಟ ರಃ ಛೇ. ಛೇ, ಈ ಲೆಕ್ಕ ಭಾರಿ ಹಳೇ ಖಾನೇಸುಮಾರಿ, ನಾಳೆ ಹಾಡು 
ವಾಗ “ಅಂವಶ್ತ್ನು ಮೂಯು ಕೋಟ' ಎಂದು ಹಾಡು -"ನಾ ನಡೆದ ಅಂವತ್ತ್ರು 
ಮೂರು ಕೋಟ, 

ಕಾನೇಂಮ್ಮ್ಮ: ಅದಿಂಲಿ ಚಂದ್ರಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಸ ಕಾಲು ತೊಳಕೊಂಡು 
ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಕಾಫಿಗಿಡು. 

ಡಾಕ,: ;: ಸರಿ ಈಗ ಅಮ್ಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಎಕ್ಸು ವಿನ್‌ ಮಾಡೆ ನೆ. ತನಕ 
ಕಿಟ್ಟಾನೂ ಬಗ್ಮಾನೆ, ೮ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಬಾಲವಾಡಿ ತಪಾಸಣೆ (ನಗು) 

[ಚಂದ್ರಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವ ಸದ್ದು, ಒಳಗಿಂದ ನೀರ ಸದ್ದು. ಆಕೆ ಆದೇ ಕವಿ 
ಹಾಡುವ ತುಂಡುಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಅತ್ತೊಂದು ಹತ್ತು ಕೋಟ. ಹಲ ಕೆಲವು 
ಹ: ಚ್ಛ ಕುನ್ನಿ-ಲಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕೆ. ಎಳು ಜು ಕಪ್ಪ ಬಸಿ ಸಪ್ಪಳ ಳ ಇತಿ )ದಿ] 


ಡಾಕ್ಟ: ; 'ಆಲ್‌ಕೈಟ' 'ಇವಸೇರಷ್ಮ, ಲ್ಪ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಭಕ್ಕೊಳ್ಳಿೀ 
ಶಾನುಣ್ಣ : ಡಾಕ್ಟರೇ, ಏನು? ಬ 7 ನಮ್ಮ ಯಜಮಾಾಧಿ ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? 


ಚಂದ್ರಿ ಮದುನೆ, ರಂಗನ ಮುಂಜಿ ಎಲ್ಲ ಆಗಬೇಕು. 

ಡಾಕ್ಟರ ತ ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಬೈ ಲಟೋಫೊಫರ್ಟ ಜಾ ಲ 

ಚಂದ್ರಿ: (ಬರುತ್ತಾಳೆ) ಮಮ್ಮಿ, ತಿಂಡಿ ಏನು ಇಡಲಿ? 

ಡಾಕ್ಟರ; ಇಡ್ಲಿ ಬೇಡ, ಈಗ ತಿಂಡಿನೇ ಬೇಡ. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಐದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಫೇಡೇನೆ ಕೂಡು, ಶಾಮಣ್ಣ್ಯಾ 

ಶಾಮಣ್ಣ : ಅಂದ್ರೇನು ಡಾಕ್ಟರ್ರೇ, 

ಡಾಕ್ಟರ ; ಅಂದ್ರ ಹೀಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಸಧ್ಯ ಇಂದು ಗರ್ಭವತಿ-ವ:ಂದೆ ಪುತ್ರ 
ವತಿ....ಇಲ್ಲೋಡು. ಅರೇ, ಇದೇನು ಚಂದ್ರಿ, ಓಡು ನೀಂ ತಾ ಶಾಮಣ್ಣ್ಯಾ, 

ಶಾಮಣ್ಣ್ಯಾ. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ ; “ಯ್ಯೊ ದೇ ವರೇ ಅವರು. (ಅಳತೊಡಗುವಳು) 
ಡ್ಯಾಡಿ, ಅಯ್ಯೋ ಅಸ್ಪ ಏಕೆ ಮಾತಾಡೊಲ್ಬ.' ಖಾ ಇತ್ಯಾದಿ) 

ಡಾಕ್ಟರ; ಏ ಮಕ, ಕ ಸುನ್ನಿ ರಿ, ಅಪ್ಪಂಗೆ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನಡಿರಿ ಹೊಂಗೆ 
ಹೂಂ, ಕಾವೇರಮ್ಮ, ಸ ಶಾಮಣ್ಣ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ, ಕಣೆರಿತಾ 

ಎ 

ಇದ್ದಾನೆ, 

ಕಾವೇರಮ್ಮ ; ದೇವಕೀ ನಮೋ ನಮೊ, ಅಲ್ಲಾ ಇದೇಶ್ರೀ ಪೂರಾ ಹೆದರಿಸಿ 


ಆ 
(ನುಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಕೂಗಾಡ ಹತ್ತು ಕ್ರ್ರೂ ಕೆ.ಕಳವಳದಿ»ದೆ, “ ಫಾ 


ಹರಾ. ಕಟ್ಟಾ 


್ಟ್‌ 


'ಬಿಟ್ರ ಕೆಣ್ಣೈರಿರಿ ಫೂರಾ. 

ಶಾಮಣ್ಣ : (ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಖ ಅಯೋ. ಪಾ! ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚೇ ಹೋಗ 
ಜೇಣಿತಾ : ನಿಂಗೆ ತಿಂಗಳು ಹೋದದ್ದು ಕೇಳಿ, -ಹೂಂ ನನ್ನ ಕಾಲೆ: ತಣ್ಣಿ 
ಗಾದವು. | ಮತ್ತೆ ಬಂತು ಗ್ರಹಚ್ಚಾ [ 

ಹಾವೇ:-ಮ ಮ್ಮ (ಅಳುದನಿ) ಹಾಗೆಲ್ಲ: ಅನ್ನಬೇಡಿ-ಅಂದ್ರೆ. 'ದೀವರಿದ್ದಾಕೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಲ ಭಾಂ | 

ಡ:ಕ್ಟರ; ಅಮ್ಮಾ ಎಲ್ಲ ಆ ದೇವರ. ಮೇಲೇ. ಭಾರ :ಹಾಶ್ತಾ : ಹೋದರೆ ಆ 
ಬಡಪಾಯಿ: ಆದ ೂ ಏನೂ ಮಾಡಾ ನು? ಆ ದೇವರೂ ನಮ್ಮ ಭಾರಾ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೊತಕ್ತಾ ಎ ತೆ ಬಿಡ್ಮಾನೆ! 

ಶಾಮಣ್ಣ 1 ಥೀ ಮತ್ತೆ ಗರ್ಭಿಣಿ! 

ಡಾಕ್ಟರ : ಯಾರೇನು. ಮಾಡುವರ)? ಯಾರಿಂದಲೇನಹುದು. ` ಆದರೆ ಇದು 
ಪೂರ್ವ ಜನ ಒದ ಶರ್ಮ ಫಲ ಅಲ್ಲ. ಇದೇ ಜನ ಒದ ಕರ್ಮ. ಇದೇ ಜನ್ಮ! ದಾಗ ` 
ಇದರ ಜು ಶಾಮಣ್ಣ ನಾ ನಿಂಗೆ ಹೇಳ್ತಾ ಜಗ(ನಿ ನೀ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳ್ಳ ದ್ಮಿ? 
ಸೊಟ್ಟ ಶಿ: ಣ್ಯಾತನ ಮಾತಾಡ್ತಿದ್ದಿ. ಇನ್ನಾದರೂ ಈಗಲಾದ೦ೂ ಶಕ್ತತ್ರಯೆ 
ಮಾಡಿಸ್ಳೊ ಒಪ್ಪಿಕೊ ಪ 

ಢಾನೇರನ್ಮ ಅವ ಬಿಡಿ ನಾನೇ ಮಾಡ್ಲಿ ಶ್ಸಿಕೋಶೀ ನಿ. ಆಯ್ತು ನೀವೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡಿ ಪುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಲೇ ಯಮ ಶ್ರಾಸಾಯ್ತು. 


ಹಾಶ್ಕರ ಸಾ ಆನಕಿನ್ನೂ ಮೂರು ವ ಶಳೀಲಿಲ್ಲ ಮ ತೆ ಶ್ಶಾ ಮಣ್ಣ ನ 


ಈ ಉಸದ್ವಾಸ |! ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾಗಿ ಶಿಶು ಕುಟ್ಟದ್ರೇ ಆವು ಮೈಯಲ್ಲಿ ನ 
“ಗಾಗೂದು ಆಪ್ಟೆ (, .ಹಡೆದವಳ ಗತಿನೂ ಆಸ್ಟ್ರೇ. _ 

ಕಾವೇರಮ್ಮ :: ಚುದ್ರಿ (, ಅಪ್ಪಂಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಾಫಿ "ತ್‌ು ಕೊಡು. -ಈಗ ಹೇಗೆ? 
ಆರಾ ಅಧಿಪ, ದೂ ಇಲ್ಲದ ಚಿಂತಿ. ಹಚ್ಚಿ ಕೊ ಬೇಡ್ರಿ. 
(ಚಂದ್ರಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ` ಕಾಫಿ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾ ಳೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ, 
ನಾ.ಹೆತ್ತ ಡಿಂಒಗಳ-ಲೆಕೃ ಯಮ ನೋಡಿ ನಕ್ಕ... ಸಿ 

ಡಾಕ್ಟ್ರೇ : ಹೌದು ಚಂದ್ರಿ. ಸತ್ಯ ಆಡಿದಿ. ಸತ್ತು ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟೋದು ಹುಟ್ಟಿ 


ಕೆ 
ಸಾಯೋದು, 
(ಜೋರಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ಬಡಿಯುವ ಸದ್ದು! ಕದಾ ತೆಗೀರಿ, ಡಾಕ್ಟರ 
ಇದಾರೋ ) 


ಶಾಮಣ್ಣ : ಯಾರದು ಕೂಗೋರು? 


೬೬/ ಮನೆತುಂಬ ಮಕ್ಕಳು 


(ಯಾಸ್‌? ಶ್ಶಾಮಣ್ಣೊ ರೆ, ಬಾಗಿಲ ತೆಗೀರಿ. ನಾನು ಪೌಜದಾರ ಮಾಶಾ 
ಡ್ರಿದೀನಿ) 

ಶಾಮಣ್ಣ : ನಿಲ್ಲಿ ಬಂದೆ. (ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದಾಗ ಹೊರಗಿನ ಗದ್ದಲ ಒಳ ನುಗ್ಗು 
ತ್ತದೆ.) 

ಫೌಜದಾರ ; ಡಾಕ್ಟರ್ರೇ, ನಡೀರಿ ದವಾಖಾಸಿಗೆ. ಯ ನೀವೂ 

ಕಾವೇರಮ್ಮ : ಯಾಕೆ ಸಾಹೆಬ್ರೆ, ಅವರೇಕೆ ? 

ಫೌಜದಾರ : ಏನಿಲ್ಲಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಬಿದ್ದು ಕ್ಸೆ ಮುರ್ಯೊಂಡಾನ 

ಇನ್ನೊಂದು ದಥಿ : ಹೂಪ್ರೀ ಡಾಕ್ಟರ್ರೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಒಯ್ದೀವಿ 

ದಥಿ.೨; ಓಡುವ ಬಸ್ಸಿಗೆ ಹಕ್ತತಿದ್ದನ್ರಿ, ಉಡಾಳ ಹುಡುಗ. 

ಘೌಜದಾರ:; ಆಲ್ರೀ ಶಾಮಣ್ಣ್ಯೋರೇ ನೀವು ಶಾಯ್ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ನಿಗಾ ಇಡ 


ಬೇಕೈಪ್ಪೂ. 
ದನಿ ೧: ಹೂರನೀ ನಿಗಾ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಗೋದರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳಾದ್ರೂ ಏಕೆ 
ಬೇಕು. 


ದನಿ ೨: ಇರ್ಲಿ ಬಿಡು ಲೇಟಾಶು 

ಡಾಕ್ಟರ : ಹಾಂ ರೆಡಿ ಬನ್ನಿ ಶಾಮಣ್ಣ, ನಾವು ಹೋಗೋಣ ಕಾವೇರಮ್ಮ 
ಡೊಂಟ” ವರಿ ಇಟ್ಲ ಆಲ” ಕೈಟ, ನಾ ನೋಡಕೋತೇನಿ. ಕಿಟ್ಟೂನ ಇಲ್ಲಿ 
ಶಂದು ಬಿಡ್ಮೀನಿ. ಉಳಜಿ ತಕೊ ಳ್ಳಿ, ಹೂಂ ಹೊರಡಿ, (ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ) 
ಮತ್ತೆ ಅಕ್ಳಾ ನಾ ಕೊಟ್ಟ ಸೂಚನೆ ನೆನಸಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ 
ಮರವೇ ಹೆಚ್ಚು. (ನಗುತ್ತ ನಿರ್ಗಮನ) 

ಕಾವೇರಮ್ಮ ಆಯ್ತು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಮರೀತೇವೆ. ನಮಸ್ಕಾರ, ಚಂದ್ರಿ ಬಾಗಿಲು 
'ಇಕ್ಕಿ ಓದಿಕೊ, "(ತಿಟ್ಟು ಸಿರ) ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಹೇಗೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋದು 9 ಯಾರಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೊ ೇದು ಅಯ್ಯೊ ೇ ದೇವರೇ. 
[ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವಳು. ಚಂದ್ರಿ ಓಡಿ ಬಂದು) ಅಮ್ಮಾ, ಅಮ್ಮಾ ಅಳತಕೀ 
ಏಕೆ ಜಿ ಗುಂಡಾ, ಗಂಗೀ ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ರೇ, ಅಮ್ಮಂಗೆ ಏನೋ ಸಂಕಟ. 
(ಅವರು ಓಡಿ ಬರುತ್ತಾರೆ.) ಒಬ್ಬರ ಒಂದೊಂದು ನ್‌ 4ಗಾಳಿಹಾಳಲೇ ?* 


“ಬೆನ್ನು ತಿಕ್ಕ ಲೆ *9ಳಬೇಡ ಅಮ್ಮಾ” “ನಮಗೂ ಳು ಬರ್ಮದೆ*] 





ಆಕಾಶ ನಾಟಿಕಗಳು ೧ ೦ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯೆವರ ಐದು ಬಾನುಲಿ ರೂಪಕಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
«ಆಕಾಶ ನಾಟಿಕಗಳು ಈ ಯುಗದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಕೀಡಿಯೋದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪೃಸಾರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪರಂಪರಾಗತ ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗಳು. ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ, ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲೀ, 
ಏನೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲದೆ ಅಪಕ್ವ ಹುಸಿ ಬರಣೆಗಳೇ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯವರ ಆಕಾಶ ನಾಟಕಗಳು ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ವಾದರೂ ಶುಂಬಿಸಬಲ್ಲವು. ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ರಚನೆಗಳು ತಾವು 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಹೇಳಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಭಾಷೆಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೆನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದು 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತಯಂ.-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹಿಶವೋ 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಸವಾಲಾಗಿವೆ. ಅಂದಿನ ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ 
ಇಂದಿನ ಭಾರತದ ಜೀವಂತ ಶಮಸ್ಯೆಗಳ ವರೆಗೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಬೀಸು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕಕೊಬ ರು ಬದುಕನ್ನು ನೋಡುವ ಬಗೆಗೆ 


ಹ ಬ 2 
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